Sub lor pentru a 3 
: iru ale napajani, conducători de frunte 
ai partidului, J. Smrkovski, F. Kriegel. 
n aceeaşi seară, telespectatorii cehoslo- 
vaci au putut urmări pe micul ecran 
un grup de cetăţeni oferind lui A. Dub- 
cek, la numai citeva momente după ce 
acesta îşi terminase de rostit o cuvin- 
tare radiotelevizată în legătură cu des- 
chiderea seriei de intilniri bilaterale cu 
conducerile partidelor unor ţări socia- 
liste, un teanc atit de voluminos de file, 
încît primul secretar al C.C. al P.C.C. 
aproape nu l-a putut cuprinde în bra- 
te. Erau acolo adunate, rod doar al pri- 
melor ore ale acestei acţiuni spontane 
de solidaritate, peste 100 000 de semnă- 
turi, printre care ale celor 15000 de 
muncitori ai primului schimb al uzine- 
lor „Skoda“ din Plzen, ale celor 10000 
de salariaţi ai Uzinelor metalurgice si 
constructoare de masini din Dubnica, 

z ale unor exponenţi de frunte ai intelec- 
tualitatii, ale unor cetăţeni din toate 
clasele si păturile sociale, membri gi ne- 
membri de partid. Ele au constituit 
mărturia concretă si emoţionantă a u- 
nitatii întregului popor în jurul par- 
tidului, a dragostei faţă de partid în 
care văd conducătorul înţelept şi încer- 
cat. Faţă de partidul care, pentru a 
folosi cuvintele unui articol din „Rude 
Pravo“, semnat de Ota Sik, vicepreșe- 
dinte al guvernului cehoslovac, şi-a cis- 
tigat prin voinţa si hotărîrea sa de a 
inlatura lipsurile un credit moral de 
neînchipuit. 

Continuind să sublinieze in nume- 
roase articole şi luări de poziţie impor- 
tanfa promovării, între partidele comu- 
niste și muncitoreşti, a unor relaţii care 
să apere cu stricteţe dreptul fiecărui 
partid de a-şi elabora propria linie si, 
între statele socialiste, a unor rapor- 
turi bazate pe deplina egalitate în drep- 
turi, pe respectarea suveranităţii de stat, 
neamestecul în treburile interne, solida- 
ritatea  internaţionalistă, presa ceho- 
slovacă, exponenţi de seamă ai vieţii de 
stat si obşteşti din ţara prietenă stăruie, 
în acelaşi timp, asupra insemnatatii deo- 
sebite atit a unei informări obiective a- 
supra poziţiilor partidelor si ţărilor res- 
pective, cit si asupra unei atitudini lip- 
site de prejudecăţi în aprecierea acestor 
poziţii. În această privinţă se exprimă 
regretul că punctul de vedere al Pre- 
zidiului C.C. al P.C.C. a fost publicat 
doar parţial sau nu a fost publicat de 
loc în presa unor ţări socialiste, că unele 
ziare din aceste țări inserează in conti- 
nuare articole pe ton polemic care pre- 
zintă în mod deformat situaţia din Ce- 
hoslovacia, că sub o formă sau alta se 
exercită în continuare presiuni. ,,Par- 
tidul nostru are nevoie astăzi nu de pre- 
siuni morale, presiuni în presă sau poli- 
tice, ci de o atitudine de înţelegere. A- 
cest lucru îl necesită întreaga mişcare 

s muncitorească internațională", comen- 
tează această situație „Rude Pravo“, e- 
videnfiind totodată cit de important este 
să se facă totul pentru atenuarea deose- 
birilor de vederi și pentru obținerea u- 
nui acord maxim într-o discuţie fră- 
teasca de la partid la partid, pe calea 
confruntării experienţelor respective. În 
acest scop, se arată în acelaşi articol, 
„diversitatea opiniilor nu trebuie cel 
mult acceptată sau tolerată ca semn al 
unei atitudini binevoitoare“, ci trebuje 
considerată ca o „contribuţie la îmbo- 
găţirea întregii mişcări muncitoreşti“. 

Tocmai în acest context trebuie con- 
siderate si convorbirile bilaterale între 
Prezidiul C.C. al P.C.C. şi Biroul Politic 


Cierna nad Tisou de la extremitatea de 
sud-est a Cehoslovaciei. Salutind des- 
chiderea dialogului cehoslovaco-sovietic, 
presa cehoslovaca sublinja din nou ca 
“pentru soluţionarea problemelor abor- 


al P.C.U.S. în mica localitate feroviară 


ER. 


"sar. ia Pe aţaeâreli convorbirilor să aibă 


loc in spiritul normelor de relaţii din- 
tre partidele fratesti, al încrederii şi 


respectului reciproc pentru independen- 


ta si suveranitatea fiecărei ţări, mani- 
festindu-se în permanenţă grija pentru 
apărarea si întărirea coeziunii ţărilor 
socialiste, pentru interesele întregii miş- 
cări comuniste. „Singura ieşire reală din 
situația creată, care poate aduce succes 
mişcării comuniste in ansamblu, sînt 
convorbiri concrete, tovarasesti, de la 
-egal la egal, întemeiate pe respectarea 
reciprocă a independenţei si suveranită- 
ţii — arăta Rude Pravo. Noua conducere 
a Partidului Comunist din Cehoslovacia 
nu-și întemeiază acţiunile pe principiile 
prestigiului și nu încape îndoială că în 
condiţiile bunăvoinţei reciproce se poa- 
te ajunge la concluzii care nu vor dăuna 
şi nu vor limita procesul renașterii de- 
mocratice a socialismului în Cehoslova- 
cia si, în același timp. vor contribui la 
înlăturarea temerilor prietenilor noștri“. 
Pe fundalul acestor preocupări, în 
săptămîna care s-a scurs a continuat 
dezbaterea unor probleme interne im- 
portante. Intrunit in ședință la 25 iulie, 
Prezidiul C.C. al P.C.C. a examinat pe 
larg pregătirile în vederea apropiatului 
congres extraordinar al partidului, pre- 
gătiri care stau în centrul vieţii poli- 
tice interne. Prezidiul a luat act cu sa- 
tisfactie de faptul că, în ciuda situației 
complexe si a timpului scurt avut la 
dispoziţie, cea mai mare parte a sarci- 
nilor legate de viitorul congres sînt în- 
deplinite cu succes. S-a luat, de aseme- 
nea, act de faptul că în cadrul unor a- 
dunări de partid foarte active — în care 
s-a analizat concret, profund, cu calm şi 
simț de răspundere munca de pina a- 
cum, greşelile si neajunsurile, evidenţi- 
indu-se căile de urmat, problemele ma- 
jore care-și aşteaptă rezolvarea — au 
fost aleși cei 1 539 delegaţi pentru con- 
gres. În prezent, în comisiile stabilite de 
către C.C. se pregătesc principalele do- 
cumente ale congresului : raportul poli- 
tic si programul partidului, noul statut, 
tezele privind federalizarea  Republi- 
cii Socialiste Cehoslovace. După cum 
informează presa cehoslovacă, întrunită 
sub conducerea lui Alexander Dubcek, 
comisia politică pregătitoare a congre- 
sului a luat în discuţie noul program al 
partidului care va dezvolta tezele pro- 
gramatice stabilite la plenara din mai, 
va preconiza metodele de muncă poli- 
tice menite să împiedice repetarea de- 
naturărilor si deformarilog din trecut, 
va inarma partidul pentru a-și exercita 
pe deplin rolul său de conducător al în- 
tregii societăţi, va sublinia rolul şi răs- 
punderea istorica a comuniştilor în o- 


pera de editicare a socialismului în Ce- 


hoslovacia. 

Cu mult interes a fost primit la Praga 
comunicatul Direcţiei de stat pentru sta- 
tistică cu privire la îndeplinirea planu- 
lui de dezvoltare a economiei naţionale 
în primul semestru al anului 1968. Din 
lectura lui se poate constata cu uşurinţă 
că fără a putea rezolva într-o perioadă 
atit de scurtă toate neajunsurile acumu- 
late de-a lungul anilor în economia ţă- 
rii, în perioada vechii conduceri, pro- 
cesele înnoitoare iniţiate şi conduse de 
partid după plenara din ianuarie au 
stimulat inițiativa creatoare a oameni- 
lor muncii, au deschis căi noi în vede- 
rea progresului economic al ţării. Este 
srditor, de pildă, că producţia industri- 
ală pe ansamblul ţării a crescut în pri- 
mele șase luni ale anului cu 5,4 la sută 
faţă de perioada corespunzătoare a añu- 
lui trecut, în unele sectoare inregistrin- 
du-se sporuri şi mai importante (10,3 la 
sută în industria energetică). În com- 
parajie cu procentajul pe întreaga ţară, 


e 


în Slovacia volumul producției indus- 


MEN coamă 


- a organelor de planificare din Iugosla- 


la sută. Au fost depășite prevedečle în. 
ce priveşte creşterea salariului real. Pe 
de altă parte, însă, în anumite ramuri 
industriale nivelul producţiei a fost cel 
mai scăzut din ultimii trei ani, cererea 
de anumite mărfuri nu a putut fi sa- 
tisfăcută, în structura comerţului intern 
si extern persistă unele disproportii. În 
comentariile sale, presa cehoslovacă 
scoate în relief că toate aceste lipsuri sni 
reprezintă consecința metodelor secta- A 
rist-birocratice practicate în trecut. A 
Animate de dorința unei mai bune f 
comprehensiuni a punctelor de vedere 
reciproce şi pentru a risipi orice îndo- 
ieli în privinţa voinței ferme a tuturor 
cehilor și slovacilor de a nu permite nici 
cea mai mica stirbire a cuceririlor so- 
cialismului, diverse organizaţii obşteşti, 
uniuni de creaţie din Cehoslovacia au 
adresat şi continuă să adreseze organe- 
lor corespunzătoare din ţările socialiste 
invitaţii pentru a da posibilitate unor . 
delegaţii reprezentative să se convingă 
la fața locului ca pe pămîntul unde 
Vltava se intilneste cu Elba nu există 
nici un pericol la adresa socialismului. 


De altfel, trebuie arătat că agenda 
săptămînii trecute a consemnat un bo- 
gat curent în ambele sensuri de aseme- 
nea vizite, Cehoslovacia fiind între al- — 
tele vizitată de o delegaţie agrară şi de 
una a Ministerului unional-al industriei — 
construcţiilor de mașini grele energetice i 
si de transport al U.R.S.S., de o delega- 
tie medicală din R.D.G., de o delegaţie 


via si altele, în timp ce delegaţii ceho- 
slovace au plecat în mai multe ţări so- 
cialiste. În acest sens se înscrie şi vizita z 
ministrului cehoslovac al comerțului ex- 
terior, Vaclav Vales, la Moscova pen 
tru discuţii în problemele schimburilor 
reciproce. Cu acest prilej, ministrul CE a 
hoslovač a fost primit de premierul so- 
vietic A. Kosighin, cu care s-a întreţi- 
nut în mod cordial. 

Tot săptămîna trecută s-a întrunit, 
sub președinția premierului Oldrich 
Cernik, Consiliul de Miniștri care a dez- 
bătut si aprobat o serie de măsuri im- 
portante în domeniul politicii interne 
și externe. Ca un punct de prim plan 
a fost aprobat proiectul noului tratat de f 
prietenie, colaborare si asistență mu- 
tuală între România şi Cehoslovacia, |. 
guvernul recomandînd preşedintelui Re- 
publicii semnarea tratatului. 

E o mindrie pentru un ziarist român 
să constate la fiecare pas de cîtă pre- 
tuire se bucură poziţia partidului si gu- 
vernului nostru în rîndul opiniei pu- 
blice cehoslovace. România, român sînt — 
cuvinte care deschid multe porti și, în 
special, porţile preţioase ale inimilor. 
Ele pot fi intilnite zilnic în paginile 
presei cehoslovace la rubrica de eco- 
uri asupra evoluţiei politice din Ceho- 
slovacia, în cadrul unor articole care 
evidenţiază  infaptuirile bogate “ale 
României socialiste sau care evocă tra- 
ditiile îndepărtate ale prieteniei k a: 
cehoslovace. Informaţiile, articolele de 
analiză, luările de atitudine din publi- 
caţiile româneşti în legătură cu eveni- z m. 
mentele din Cehoslovacia sînt menţio- 
nate in mod elogios ca o mărturie a 
solidarităţii internafionaliste a României. — 


da 
s 


Praga, 31 iulie 


orinta de independență politică se 
manifesta aproape pretutindeni, con- 
comitent cu sentimentul interdependen- 
tei economice, sociale si ştiinţifice. O- 
pinia publică simte că opera de coo- 
perare internațională constituie o ne- 
cesitate. Dar aceeasi opinie publică nu 
înțelege ca, prin aceasta, să se des- 
chidă poarta aservirii. În orice caz, Eu- 
ropa nu se mai teme de o invazie ar- 
mată, şi nici că va deveni un cîmp de 
luptă. De asemenea. un conilict inter- 
european pare cu totul de neconceput. 
Ceea ce o preocupă în primul rind sînt 
problemele dezvoltării economice, a- 
daptării la civilizația tehnică si stiin- 
tifica, ale compatibilității între necesi- 
tățile umane si economice. 

Aceste probleme se pun și țării noas- 
tre. Elveţia nu mai are nici un motiv 
sd se replieze asupra ei însăși, să în- 
cerce să se retranseze în fata unei 
lumi ostile. Neutralitatea — pe care 
azi nu avem mai multe motive decit 
ieri s-o punem în cauză — nu ne obligă 
citusi de puțin să ne retranșăm, să nu 
participăm la activitățile comunității 
internaționale. Ea înseamnă, pur si 
simplu că nu vrem să ne amestecăm 
în disputele altora, că aspirăm să în- 
tretinem relații bune cu toate statele. 
Dar, răminînd de o parte de ceea ce 
dezbină națiunile, aceasta nu ne îm- 
piedică să colaborăm la tot ceea ce le 
poate apropia, ci dimpotrivă. Si a- 
ceasta este direcția în care acţionăm 
în toate domeniile politicii noastre 
externe. 


A K nei are deci un aspect 
activ pe care doresc să-l precizez. 
Este vorba de bunele oficii. Reluzind 
să ne amestecăm în disputele altora, 
străduindu-ne să intretinem relații cu 
toate țările, avem posibilitatea, în anu- 
mite cazuri, să servim drept intermediar 
între beligeranti. Este un rol. modest, 
dar nu sintem o mare putere. Este, de 
asemenea, o sarcină delicată, deoarece 
ea nu poate fi îndeplinită decit dacă 


inspirăm încredere. Ea reclamă răbda- 


re, deoarece trebuie să aștepți să fii 
solicitat ; bunele oficii nu se impun. 
În sfîrşit, ea presupune o linie politică 
clară. si constantă pentru ca celelalte 
state să poată deveni consiiente de 
disponibilitatea noastră. S-ar putea 
pune eventual întrebarea dacă merită 
să ne străduim atit de mult să afirmăm 
această disponibilitate si să inspirăm 
această încredere, de vreme ce nu 
este vorba în ultimă instanță decit să 
înlesnim contacte între părți adverse, 


Willy 
SPUHLER 


presedintele 


Confederatiei 
Elvetiene 


ELVETIA 
in lumea 
contemporana 


Cu prilejul Zilei naționale a Elveţiei, prezentăm cititorilor nostri, prin 
bunăvoința Departamentului politic federal, opinii ale domnului Willy 
Spiihler, președintele Confederatiei Elvetiene, cu privire la poziția Elve- 


tiei pe arena internaţională. 


fără să ne amestecăm în desfășurarea 
convorbirilor. La această întrebare, 
răspund afirmativ. Pacea este un bun 
prea prețios pentru ca o țară mică, ce 
a avut privilegiul să beneticieze de ea 
timp de un secol și jumătate, să nu 
încerce să contribuie la restabilirea 
sau la consolidarea ei prin toate mij- 
loacele de care dispune. 

Pe baza acestor considerente, Consi- 
liul federal şi-a precizat atitudinea față 
de conflictul din Vietnam. Pentru a ti in 
măsură să ofere eventuale bune oficii, 
el trebuia să creeze relaţii de încredere 
cu toate părțile în cauză. În consecință, 
noi am desemnat pe ambasadorul 
Elveţiei la Pekin ca „reprezentant al 
Departamentului politic  federal pe 
lîngă Ministerul Afacerilor Externe al 
Republicii Democrate Vietnam”, ceea 
ce a avut ca urmare institutionalizarea 
într-o anumită măsură, a relațiilor 
noastre cu Hanoiul. În aceeași perioa- 
dă, am primit in vizită oficială la 
Berna pe delegatul la Paris al R. D. 
Vietnam. Astfel, in ambele capitale, 
ușa este deschisă reprezentanților ce- 
lor două guverne. Problema stabilirii 
de relații diplomatice complete va fi 


examinată in viitorul apropiat, in lu- 
mina împrejurărilor. 

Consiliul federal este convins că a 
făcut, pînă în prezent, tot ceea ce este 
realizabil din punct de vedere politic, 
tot ce era pe măsura mijloacelor sale 
pentru a sluji cauza păcii în Vietnam. 
El s-a lăsat călăuzit nu numai de 
principiile traditionalei noastre politici 
de neutralitate, dar și de dorința ca 
atitudinea si acțiunile lui să aibă cea 
mai mare eficacitate posibilă. 


unele oficii nu reprezintă decît 
unul din aspectele politicii de solidari- 
tate care, după părerea noastră, con- 
stituie un complement indispensabil al 
neutralității. Așa cum Consiliul federal 
a avut prilejul să sublinieze de mai 
multe ori, solidaritatea nu este exclusiv 
o afirmare a sentimentelor noastre 


umanitare sau altruiste. Ea corespunde, 
de asemenea, intereselor țării noastre, 
asa cum decurg din exigentele civi- 
lizatiei contemporane. Reamintim o evi- 
dență cînd vorbim de întrepătrundere 


n 


în lumea actuală, de necesitatea schim- 
burilor comerciale, intelectuale, stiintifi- 
ce, cînd evocăm curentele sociologice 
care traversează frontierele si oceanele, 
cînd reamintim interdependenta natiuni- 
lor si economiilor. Sintem cu toţii soli- 
dari şi ne-am dat seama că, în ciuda 
proverbului, nenorocirea unora, oricît 
de departe ar fi ei, riscă să provoace 
și nenorocirea celorlalți, crizele 
se repercutează, tensiunea se poate 
extinde. 

Elveţia este solidară cu restul lumii 
și probabil că va fi din ce În ce mai 
mult. Azi, această solidaritatė şi aceas- 
tă întrepătrundere se manifestă în nu- 
meroase domenii : în economie, În par- 
ticiparea noastră la organizațiile in- 
ternationale, în ajutorul nostru pentru 
dezvoltare, în relațiile noastre inter- 
europene. 

În ultimii ani, relațiile Elveţiei cu Na- 
tiunile Unite au reținut tot mai mult 
atenția opiniei noastre publice. Stiti că 
țara noastră nu este membră a O.N.U. 
În 1945, o mare comisie de experţi stu 
diase problema aderării noastre. Ea 
ajunsese, în unanimitate, la concluzia 
că această adeziune era de dorit, dar 
că nu era realizabilă din cauza prin- 
cipiilor neutralității noasire  perma- 
nente... În consecință, Elveţia a hotărît 
să colaboreze la activitatea interna- 
tionald si să participe la organismele 
O.N.U., pretutindeni unde neutralitatea 
noastră nu este pusă sub semnul în- 
trebării. Prin urmare, ea a devenit 
membru cu drepturi depline al aproa- 
pe tuturor organismelor specializate 
ale O.N.U. Astiel, ea are nu numai o 
poziție de observator, ci ia parte activă 
și apreciată la lucrările internaționale. 

Participarea Elveţiei la sarcinile or- 
ganizafiilor specializate constă, in 
principal, alături de contribuția finan- 
ciară, în colaborarea a numeroşi ce- 
tățeni elvețieni care pun la dispozitie, 
fie ca experţi, fie ca funcționari su- 
periori în cadrul secretariatelor, cu- 
noștințele, experiența si bunăvoința 
lor. Această colaborare este considera- 
bilă și este foarte apreciată de alte 
țări... Reprezentanților nostri la conterin- 
tele internaționale nu li se recomandă 
să se mențină într-o tăcere constantă ; 
ei, dimpotrivă, . trebuie să ia parte la 
discuţii și să apere concepțiile noastre. 


olitica noastră de neutralitate nu 
ne poate împiedica să ne ridicăm gla- 
sul atunci cind sînt în joc principii ale 
vieţii internaţionale, ale dreptului si 
ale umanităţii, si să ne afirmăm punc- 
tul nostru de vedere care este inspirat 
tocmai de drept și de umanitate. De 
altminteri, încercăm să adoptăm o a- 
titudine de conciliere si ne opunem 
tendințelor de politizare a organismelor 
tehnice ale O.N.U. Prin însăși partici- 
parea ei la aceste organisme, Elveţia 
însă nu poate să desființeze pur şi 
simplu riscul luărilor de poziție in con- 
troverse politice. Este semnificativ să 
relevčm că țara noastră — care nu 
este membră a Natiunilor Unite a cola- 
borat totuşi la acţiuni politice ale 
O.N.U. si chiar la acțiuni la care nu ar 
fi fost obligată nici dacă ar fi  fost 
membră a acestei organizaţii. 

Pînă in prezent, noi am susținut 
O.N.U. în toate activitățile ei compati- 
bile cu neutralitatea noastră. O strin- 
să colaborare la opera comunității na- 
ţiunilor trebuie să constituie un ele- 


Mc iai ie kič aa si fă 


ment durabil al politicii noastre exter- 
ne. Este adevărat că nici în țara noas- 
tră nu există unanimitate cu privire la 
valoarea sau lipsa de valoare a 
O.N.U. Acei care așteaptă mult din 
partea ei, și care cred că ea va găsi 
întotdeauna o soluție valabilă la toate 
conilictele mondiale, nu pot decit să 
tie deseori dezamčgiti.  Insuficienţele 
și slăbiciunile ei sint vizibile. Dar ela 
nu trebuie să ne facă să uităm că 
O.N.U. a adus deseori foarte mari ser- 
vicii impiedicind și ingrădind conflic- 
te și că ea constituie un instrument de 
pace de neînlocuit si perfectibil. Forta 
și succesul O.N.U. nu depind numai de 
obiectivele ei, ci şi de voința membri- 
lor de a-și subordona politica acestor 
obiective. 

Consiliul federal s-a angajat să su- 
pună Camerelor un raport exhaustiv 
cu privire la problema intrării Elveţiei 
în O.N.U. Acest raport va examina sub 
toate aspectele relatiile țării noastre 
cu O.N.U. și cu organismele ei specia- 
lizate. Se poate spera că el va da loc 
unei rodnice discuţii publice si că va 
contribui, în același timp, la o mai 
bună înțelegere a problemelor politi- 
cii noastre externe. 

Naţiunile Unite își au sediul lor eu- 
ropean la Geneva. Cu greu s-ar putea 
sublinia îndeajuns importanța pe care 
o are, pentru poziția Elveţiei în lume, 
prezența O.N.U. şi a numeroaselor sale 
organizaţii specializate pe teritoriul 
nostru. Facilitčtile pe care noi le-am 
acordat si eforturile noastre pentru a 
le ușura sarcina au ca efect atenuarea 
criticii suscitate de faptul că nu sîntem 
membri ai Naţiunilor Unite. Serviciile 
pe care noi le facem sint, într-adevăr, 
ceea ce se așteaptă din partea Elve- 
tiei neutre. Ele au devenit o tradiţie, 
constituie un aport la cooperarea mon- 
dială și alcătuiesc un element al po- 
liticii noastre externe. 


n ce privește lumea a treia, sintem 
convinși că Elveţia va trebui să con- 
sacre mijloace tot mai importante u- 
jutorului pentru dezvoltare, așa cum 
fac si alte țări cu nivel de trai ridicat, 


Desigur, în rindul populației noastre 
întîlnim încă indiferență si scepticism 
față de această sarcină. 

Este cu atit mai important să sub- 
liniem tot mai mult că uriașele dife- 
rente dintre nivelele de trai, dintre 
dezvoltarea socială și economică exis- 
tente astăzi între natiuni sînt, în cele 
din urmă, intolerabile. Ele creează o 
prăpastie între popoare tocmai in mo- 
mentul în care progresul tehnic im- 
pune apropierea lor. Ele împiedică 
folosirea rațională a resurselor natu- 
rale și sfirșesc prin a provoca incor- 
dări politice. În consecință, este nece- 
sar ca ele să fie reduse, atit din punct 
de vedere economic cit și din punct 
de vedere politic. 


onferința Naţiunilor Unite pentru 
comerț și dezvoltare, din primăvara a- 
ceasta, de la New Delhi, a admis in u- 
nanimitate că ajutorul pentru dezvolta- 
re ar trebui să reprezinte l la sută 
din produsul national brut al țărilor in- 
dustrializate. Elveţia ar urma să dea o 
sumă de aproximativ 700 milioane de 
franci pe an. Această cifră nu în- 
globează numai contribuţiile statului și 
ale societăților de intrajutorare, dar si 
pe acelea ale economiei private car 
în cazul nostru, sînt importante. 

Pe drept cuvint, aşteaptă lumea a 
treia ajutor din partea țărilor dezvolta- 
te. Dar, în schimb, putem și noi să ne 
așteptăm la o atitudine adecvată din 
partea ei. R&minerea în urmă a țărilor 
în curs de dezvoltare nu va putea 
fi depășită decit dacă ele însele de- 
pun eiorturi mari pe care ajutorul din 
afară nu-le poate înlocui, chiar dacă 
mărește eficacitatea lor. lată de ce 
vom ajuta înainte de toate țările care 
duc o politică de dezvoltare energică 
si rațională și care renunță la ac- 
tiunj ce depășesc posibilitățile lor 
ca si la aventurile politice și mili- 
tare. Un ajutor eficace- pentru dez- 
voltare nu poate fi decît rodul unei 
strinse colaborări între acela care be- 
neficiază de el si acela care il oferă, 
iar colaborarea trebuie să se bazeze 
pe drept si pe echitate. 


Pe teritoriul Elveţiei se află sediile a numeroase organizaţii  internaţio- 
nale. În imagine : Palatul Naţiunilor din Geneva 
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“goare. La citeva decenii după procla- lificaţi pentru funcția de președinte”. 3 


DELEGAT, 
HUMPHREY 


— Nu contează ce-i ' induntru... 
Bine că sint sacii plină... 
(Din Christian Science Monitor) 


Alegătorii americani in 


Ce discrepania între tumultul vieții 
politice americane din acest an și per- 
spectiva alegerilor prezidențiale, cel 
puțin asa cum se conturează acum, în 
ajunul convenției republicane de la 
Miami! La capătul unui proces vădind, 
tără putință de îndoială, o dorință ge- 
nerală de schimbare, de abandonare 
a practicilor și teoriilor care au îm- 
pins politica Statelor Unite în impas, 
alegătorii americani constată că, după 
toate probabilitățile, nu vor putea 
schimba nimic. Dacă s-ar prezenta 
astăzi la centrele de vot şi şi-ar ad- 
lege prin sufragiu direct preşedintele, 
ei l-ar aduce la Casa Albă fie pe 
senatorul democrat, Eugene McCarthy, 
fie pe guvernatorul republican Nelson 
Rockefeller. Aşa reiese din sonda- 
jele de opinie care încearcă să cîn- 
tărească popularitatea relativă a di- 
versilor candidaţi posibili. La 7 no- 
iembrie, cei doi oameni politici pre- 
ferati vor fi însă, după toate apa- 
rențele, în afara cursei. Conventiile 
de la Miami și Chicago sint pregătite 
să-i elimine și să ofere corpului elec- 
toral posibilitatea de a opta doar 
între Hubert Humphrey și Richard Nixon. 
Nu-i de mirare că întregul sistem al 
alegerilor prezidențiale esie pus sub 
semnul întrebării. 

Nu există nici o prevedere a consti- 
tutiei americane si nici o lege federală 
care să stabilească procedura desem- 
nării candidaților la președinție, prima 
etapă a sistemului actualmente în vi- 
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marea Statelor Unite s-a constatat că 
nimeni nu ştie de fapt cum trebuie să 
se procedeze pentru a-l alege pe pre- 
sedintele republicii. Preşedintele An- 


drew jackson a fost de părere că, pen- ` 


tru a se respecta principiul separaţiei 
puterilor în stat, candidații la preșe- 
dinţie n-ar trebui desemnaţi de frac- 
tiunile parlamentare — așa se făcea 
pe atunci — ci de un for mai reprezen- 
tativ. Si au fost inventate convențiile, 
aceste reuniuni zgomotoase, greu de 
urmărit, care durează citeva zile si se 
soldează cu fixarea candidatului par- 
tidului respectiv. Fiecare stat din com- 
ponenta Uniunii americane își alege 
delegaţii într-un mod propriu, și în 
fiecare stat cele două partide proce- 
dează diferit. În orice caz, mai puțin 
de 40 la sută dintre cei 1330 de dele- 
gati si 1 330 de supleanti republicani și 
dintre cei 3099 de delegati democrați 
sînt desemnați direct de alegători. 
Unele state organizează alegeri preli- 
minare, altele convenții proprii, altele 
conferințe restrinse ale conducerilor de 
partid. În citeva state, rezultatele ale- 
gerilor preliminare sînt practic anula- 
te de „regula unităţii”, care obligă pe 
toti delegații statului la convenția na- 
țională să voteze în bloc. Un candidat 
care a întrunit în alegerile preliminare 
numai cu cîteva voturi mai mult decit 
altul va beneficia la convenție de su- 
tragiile tuturor delegaților. În vreo 12 
state nu există nici un criteriu precis 
de desemnare a delegaților. Cei mai 
mulți dintre oamenii politici care se 
vor reuni la Miami și Chicago au lost 
pur și simplu numiți de conducătorii 
locali ai partidului respectiv. În Geor- 
gia, de pildă, guvernatorul Lester 
Maddox, sprijinitor al lui George 
Wallace, a conferit intre patru ochi cu 


șeful organizației partidului democrat, 
James Gray. Astiel au fost numiţi cei 
64 de delegaţi ai statului Georgia la 
convenția de la Chicago. „E o bat- 
jocură sinistră la adresa doctrinei un 
om — un vot dacă un singur om are 
dreptul de vot și acela este Lester 
Maddox", a comentat Charles Waltner, 
care candidează pentru un mandat în 
Camera Reprezentantilor. 

Deşi sint departe de a fi reprezenta- 
tive — în Mississippi, unde negrii con- 
stituie 42 la sută din populație, numai 
trei dintre cei 44 de delegati selectio- 
nați pentru Chicago sint negri, ceea 
ce l-a determinat pe Charles Evers, 
unul dintre cei trei, să se retragă și să 
conteste alegerea — convențiile sint 
suverane în ceea ce privește desemna- 
rea candidaților la președinție. Indife- 
rent de ceea ce ar dori alegătorii care 
i-au trimis sau nu acolo, indiferent de 
ceea ce arată sondajele de opinie și 
alte indicii în privința popularității can- 
didaților, delegații acționează in con- 
formitate cu directivele primite de la 
liderii aparatului local de partid. ,,Ne 
lăudăm că am fi o democrație, comen- 
ta un om politic citat fără nume de 
revista U.S. News and World Report, 
dar cind se ajunge la alegerea celor 
mai importanţi oameni, candidaţii la 
președinție, nu mai practicăm de loc 
democrația. Mai rău încă, în sistemul 
nostru se pierde cu totul din vedere 
singurul lucru esențial și anume că ar 
trebui desemnaţi oamenii cei mai ca- 


„Ar ti timpul să punem capăt acestor 
extravaganje politice care aduc mai 
curînd a circ — opinează liderul ma- 
jorităţii din Senat, Mike Mansfield — 
și să introducem schimbările necesare 
pentru a face sistemul nostru mai efica- 
ce, mai modern si mai în acord cu re- 
alitățile si dificultăţile de astăzi”. 


PARADOXALA SITUAȚIE A LUI 
EUGENE MCCARTHY 


Chiar dacă această reformă, — ce- 
rută de unii oameni politici încă din 
secolul trecut — se va realiza cindva 


(George Gallup arată că este vorba 
de o revendicare populară), anul aces- 
ta alegerile se vor desfășura tot după 
tipicul cunoscut. Or, anul acesta, divor- 
tul dintre orientarea corpului electoral 
și instrucțiunile primite de membrii 
convențiilor este mai evident decit ori- 
cînd. Se vorbește deschis despre „con- 
ventii prearanjate", la care candidații 
oticiali ai partidelor — Nixon și Hum- 
phrey — controlează încă înainte de 
deschidere suficiente voluri pentru a îi 
siguri de desemnarea de la primul tur 
de scrutin. Managerii campaniei elec- 
torale a lui Richard Nixon susțin că au 
asigurată fidelitatea a 700 de delegaţi. 
lar pentru desemnare sînt necesare 
numai 667 de voturi, care de obicei se 
întrunesc nu de la început, ci după un 
număr variabil de tururi de scrutin, la 
capătul unor tranzacții și tocmeli com- 
plicate. Conducerea partidului demo- 
crat afişează aceeaşi certitudine in 
privința unei victorii a candidaturii vi- 
cepreședintelui Humphrey din prima 
încercare. Cit de departe sînt aceste 
aranjamente de a oglindi nu numai 
starea de spirit și înclinaiiile reale alo 


asteptarea 


americanilor cu drept de vot, dar chiar 
interesele imediate si de-viitor ale ce- 
lor doud partide, reiese din succesiu- 
nea evenimentelor politice in acest an 
electoral. Toată lumea e de acord că 
el a fost marcat de neobisnuit de rapi- 
da ascensiune politică a senatorului 
Eugene McCarthy. Nici măcar el în- 
suși n-a prevăzut, atunci cînd și-a în- 
ceput campania pentru incetarea răz- 
boiului din  Vieinam, că va avea un 
asemenea succes. Victoria pe care a 
repurtat-o la 12 martie în alegerile pre- 
liminare din New Hampshire a demon- 
strat două lucruri: 1) că dorința de 
pace, de renuntare la agresiunea din 
Vietnam, este mult mai larg răspîndită 
și mai puternică decit se credea si 2) ca 
președintele Johnson poate fi învins în 
alegerile din această toamnă. Pe baza 
acestei demonstrații, Robert Kennedy 
s-a hotărit să inire și el în cursă, în 
timp ce președintele Johnson a decis, 
la 3l martie, s-o abandoneze. Ea a in- 
fluentat și desfăşurarea evenimentelor 
in tabăra republicană, convingindu-l 
pe Nelson Rockefeller că voturile deci- 
sive se vor afla anul acesta la stinga, 
nu la dreapta poziției Administraţiei și 
că, deci, desemnindu-l nu pe Nixon, ci 
pe el, republicanii ar avea- o șansă 
unică de a reveni la cirma țării. lar 
atunci cînd McCarthy face personal 


bilanțul lucrurilor pe care le-a pus în 
mișcare, mai adaugă unul de cea mai 
mare însemnătaie : „Nu vreau să spun 
că numai mie mi s-ar datora asenti- 


mentul președintelui Johnson de a 
începe tratativele de la Paris. Este însă 
cert că reacția publicului la campania 
mea l-a ajutat s-o facă”. 

Astăzi, McCarthy se află în situația 
paradoxală de a fi preferat de alegă- 
torii democrați lui Hubert Humphrey 
(cel puţin așa reiese din unele sondaje 
de opinie), dar de a nu avea aproape 
nici o șansă să ajungă candidatul par- 
tidului său. Profesionistilor politicii le 
displace atit atitudinea sa clară, nene- 
gociabilă, într-o serie de probleme 
cheie, cît și faptul că nu a urcat trep- 
tele spre putere așa cum o prescrie 
ritualul partidului democrat. Nici măcar 
cadrele de partid care il susfinuserč 
pe Robert Kennedy nu i s-au alăturat. 
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ÎN UMBRA PREȘEDINTELUI 
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Deși pornește ca mare favorit atit al 
convenției democrate cit și al alege- 
rilor propriu-zise, vicepreședintele 
Humphrey are o situație despre care 
la Washington se spune că nu ar fi de 
invidiat.  Oscilind între obligația de a 
rămîne fidel pinč la capăt Administra- 
ției din care face parte (cu alte cuvinte 
de a fi leal față de președintele 
Johnson) și dorința de a-și spori popu- 
laritatea printre alegători, el este con- 
Hnuu finta unor critici  înțepătoare. 
După cum s-a putut vedea și din arti- 
colele reproduse în ultimele numere 
ale revistei la rubrica „Puncte de ve- 
dere", unii (ca Henry Steele Commager) 
il acuză de ,nesinceritate", alţii (ca 
Walter Lippmann) îi reproşează „lipsa 
unor convingeri ferme”. Deşi a renun- 
tat la a solicita reînnoirea mandatului 
său, afirmă observatorii, președintele 
Johnson nu înțelege să renunţe și la 
rolul principal în cadrul convenției de 


Administraţiei, o dată ce această poli- 
tică a fost stabilită”, a spus Hubert 
Humphrey într-un interviu acordat la 
sfîrşitul săptămînii trecute revistei 
„Newsweek“. Acum el dorește să ur- 
meze măcar în ultimul sfert de oră 
curentul de opinie care a determinat 
în fond retragerea președintelui John- 
son si avansarea candidaturii sale, 
chiar dacă mulţi vor considera această 
distanțare tardivă și interesată. Nu 
înțelege să meargă însă pînă la capăt 
și a respins sugestia unor prieteni po- 
litici de a demisiona din funcţia de 
vicepreședinte. Atita timp cit rămîne 
în umbra președintelui, alegătorii nu 
izbutesc însă să-și concentreze atenția 
asupra lui. 

Lupta se duce, după cite se spune, 
în jurul metodei de redactare a plat- 
formei electorale a partidului democrat. 
Vicepreședintele Humphrey avea inten- 
tia să ofere publicului posibilitatea de 
a participa la întocmirea ei, organizind 
dezbateri preliminare pe această temă 
în întreaga țară. Președintele Johnson, 
care controlează direct toate activită- 
tile legate de convenție, a respins 
această idee și a încredințat unuia 
dintre consilierii săi, Joseph Calitana, 
sarcina de a redacta un proiect de 
platformă care să justifice si să laude 
politica actualului guvern. În sfirșit, 
președintele l-a înștiințat pe congress- 
manul Hale Boggs, președintele Co- 
mitetului de întocmire a platformei, că 
va superviza personal textul ei. 


e Pee VEN VO ema rea 


CE VOR FACE KENNEDYȘTII ? 


Altă speranță a  vicepresedintelui 
Humphrey care nu s-a realizat: ar fi 
vrut să aibă ca tovarăș de listă elec- 
torală pe senatorul Edward Kennedy. 


unui „Mister X" 


la Chicago. Există mai mult decit un 
dram de adevăr în afirmaţia aparent 
glumeață a lui John Criswell, omul de 
încredere al președintelui în Comitetul 
național al partidului democrat: „Bine- 
înțeles, domnule preşedinte, cea mai 
mare zi a convenției de la Chicago va 
fi ziua de 27 august” (convenţia începe 
la 26 august, iar la 27 august Lyndon 
Johnson împlinește 60 de ani). Căci 
convenția este chemată să fie în pri- 
mul rînd „o apoteoză a lui Lyndon 
Johnson, un prilej de elogiere a celor 
cinci ani ai Administraţiei lui” (Row- 
land Evans si Robert Novak in ,lnter- 
national Herald Tribune"), ,un imn de 
slavă la adresa Administraţiei actuale” 
(unul dintre consilierii lui Humphrey) 
și abia în al doilea rînd forumul care 
va desemna pe succesorul lui Lyndon 
Johnson ca lider al partidului si candi- 
dat la presedintie. „E clar că presedin- 
tele Johnson ar prefera ca partidul de- 
mocrat să piardă alegerile din noiem- 
brie, decit să le cistige repudiind po- 
litica lui față de Vietnam”, remarcă 
un comeniator al agenției United Press 
International. Hubert Humphrey ştie 
însă că, așa cum nu poate obține de- 
semnarea convenției fără sprijinul de- 
plin al președintelui Johnson, îmbră- 
tisarea necondiționată a punctului de 
vedere oficial în problema războiului 
din Vietnam îl poate costa, în toamnă, 
alegerea. „Nu încerc să mă scuz atunci 
cînd declar că eram dator să încerc 
să fiu un susținător leal al politicii 


Acesta a refuzat însă în termeni cate- 
gorici să candideze pentru funcţia de 
vicepreședinte. „Pentru mine, anul 
acesta, e cu neputinţă. Motivele mele 
sint strict personale. Ele decurg din 
schimbarea în situația mea personală 
și din responsabilitățile pe care le am 
ca urmare a ceea ce s-a întîmplat luna 
trecută“. E vorba, evident, de răspun- 
derile ce îi revin ca sef și unic fiu rč- 
mas în viață al familiei Kennedy. Dar 
poate că nu numai despre asta. A-l 
seconda pe Hubert Humphrey care, în 
ciuda nuanfelor noi din atitudinea sa, 
candidează ca reprezentant al politi- 
cii combătute energic de Robert Kenne- 
dy, ar fi echivalat cu o desolidarizare 
post-mortern de fratele său mai mare. 
Nu se presupune că Edward Kennedy 
ar intenționa să renunțe la cariera po- 
litică. De altfel, el însuși-& ţinut să pre- 
cizeze că, în calitate de senator al 
Statelor Unite, își va exprima opinia 
„tată de problemele vitale ale politicii 
exteme și interne pe care partidul de- 
mocrat trebuie să le urmărească dacă 
vreu să aibă succes în apropiatele 
alegeri”. 

In 1972 sau in 1976, Edward Kennedy, 
care nu are acum decit 36 de ani, ar 
putea să candideze pentru funcţia su- 
premă,  continuind tradiția familiei. 
Pentru moment, însă, prietenii politici 
ai familiei Kennedy, care au refuzat să 
se alăture fie lui Humphrey, fie lui 
McCarthy, s-au oprit asupra unui can- 
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didat propriu : senatorul George McGo- 


vern, adversar hotărît al agresiunii 


americane in Vietnam. „Orice  preșe- 
dinte care ar dori cu adevărat să pună 
capăt războiului din Vietnam în ter- 
meni acceptabili pentru poporul ame- 
rican — a spus el zilele trecute — ar 
putea s-o facă în 60 de zile. Războiul 
trebuie să înceteze acum, nu după un 
an, cinci sau zece, nu după luni de noi 
bombardamente inutile care nu ajută 
decit la perpetuarea aiurelilor despre 
«puterea absolută» și «distrugerea ne- 
dureroasă» care ne fin prizonieri de la 
golful Tonkin încoace”. McGovern a 
făcut această declaraţie în fața dele- 
gajiei democrate din California, care 
se angajase să-l sprijine pe Robert 
Kennedy și care acum trebuie să-și 
aleagă un nou candidat. Și a adăugat: 
„E imperios necesar să desemnăm 
un purtător de stindard care să poată 
prezenta platforma partidului nostru cu 
mintea limpede și conștiința curată. 
lată de ce am refuzat să sprijin 
candidatura unui vechi și bun prieten, 
vicepreședintele Humphrey". De notat 
că McGovern a tost solicitat încă din 
toamnă să candideze, dar a refuzat in 
speranța că va exista o candidatură 
Robert Kennedy. 

Rezultă, din toate acestea, că s-ar 
putea ca la convenția democrată să nu 
fie respectat întru totul programul 
prestabilit. Eugene McCarthy și toţi cei 
care-l sprijină intenționează să impu- 
nč introducerea în platforma partidului 
a unor pasaje foarte categorice privind 
necesitatea încetării războiului din 


Vietnam, pentru a-l obliga pe Hum-. 


phrey fie să repudieze politica Admi- 
nistratiei gi să piardă astfel voturile 
„uliilor”, fie să o susțină pe faţă și să 
nu mai fie urmat de nici un adversar 
al războiului. 

Prea multe surprize și răsturnări de 
situaţii au colorat — uneori tragic — 
tabloul politic american, pentru a ex- 
clude aprioric o cotitură senzationalč 
la una dintre cele două convenţii sau 
chiar la amindoud. 
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REPUBLICANII ȘI ŞANSA ROCKEFELLER 


Ri i A a iată 


Tabăra republicană pare a se dila, 
în ajunul deschiderii Convenţiei de la 
Chicago, în aceeași „pădure adormită” 
care a izolat-o, în 1964, de realităţile 
politice. Deși numai o cincime dintre 
delegaţii ce se vor reuni la 5 august 
au participat la convenţia de tristă 
faimă care l-a desemnat pe Barry 
Goldwater, sint puţine semne că noul 
conclav va manifesta clarviziunea ne- 
cesară. Din tot ceea ce se știe despre 
Richard Nixon, candidatul care „are 
convenția în buzunar”, esențial este că 
în noiembrie alegătorii i-l vor prefera 
pe oricare dintre candidaţii democrați. 
Desemnindu-l pe Richard Nixon, re- 
publicanii își refuză orice șansă de a 
redobindi puterea. Forța inerției, autori- 
tatea ierarhiei partidului, par a fi însă 
mai puternice decit logica și deci do- 
rinta de a învinge. Dacă se va ghida 
după criteriul eficienţei, convenţia re- 
publicană îl va desemna pe Rocketel- 
ler, singurul dintre reprezentanții acestui 
partid a cărui popularitate se poate mă- 
sura cu cea a liderilor democrați. E 
semnificativ faptul că ziarul „The New 
York Times”, fidel — încă de la crea- 
rea sa — partidului democrat, reco- 
mandă desemnarea lui Rockefeller de 
către convenția republicană, lăsind să 
se înțeleagă că, dacă nu-l va agrea pe 
candidatul democrat, ar putea să-l sus- 
țină în alegeri pe Rockefeller. Se în- 
timplă exact invers decit acum patru 


sem 
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ani, cind ziare și comentatori republi- 
cani de prestigiu s-au dezis de candida- 
tul partidului lor și l-au sprijinit pe 
Lyndon Johnson. „The New York Times" 
expune clar și complet argumentele în 
favoarea guvernatorului statului New 
York. 

În privința lui Nixon se poate spune 
că îl handicapează nu numai propriul 
său trecut politic, ci și faptul că astăzi, 
cînd opinia publică americană vrea 
oameni noi și atitudini politice noi, el 
face figură de om vechi, depășit, chiar 
în comparaţie cu reprezentanţii actua- 
lei Administratii. Comentatorii care îi 
prezintă paralel pe favoriţii convenții- 
lor — Humphrey și Nixon — sînt una- 
nimi în a observa că acesta din urmă 
se erijează în campion al tuturor cauze- 
lor pierdute, în timp ce actualul vice- 
președinte își dă cel puțin osteneala 
de a se prezenta ca partizan al cîtorva 
idei mai noi. 

Deci, presupunind că totul se va des- 
iășura după tiparele prestabilite, ale- 
gătorii americani, puși în situația de a 
opta între Hubert Humphrey și Richard 
Nixon, îl vor respinge pe cel de-al 
doilea. 

Între factorii de care trebuie să se 
țină seama în aprecierea situaţiei ge- 
nerale mai este apariția „partidului 
nr. 3", improvizat de George Wallace, 
fostul guvernator rasist al Alabamei, 
a cărui listă separată înregistrează un 
succes neașteptat. Observatorii explică 
acest succes prin caracterul insolit al 
candidaturii. În fond, spun ei, mulți 
dintre cei ce s-au lăsat convinși să-l 
urmeze pe acest reacfionar inversunat 
și lipsit de scrupule (a sacrificat-o am- 

` biţiilor sale politice si pe propria sa 
soție, bolnavă de cancer, pe care a 
împins-o pe postul de guvernator deși 
era evident că aceasta îi va scurta 
viața), au iluzia că au descoperit un 
„om providenţial” în stare să facă or- 
dine în America. 

Deși dizident din partidul democrat, 
George Wallace va determina pierderi 
de voturi în special în fiefurile ultra- 
reacționare ale partidului republican. 
De teamă ca nu cumva Wallace să 
devină în ultimă instanță arbitrul ale- 
gerilor prezidenţiale — în cazul în care 
un baloiaj ar încredința Camerei Re- 
prezentantilor misiunea de a-l desemna 
pe președinte — s-a creat un Comitet 
prezidenţial popular. Format din cinci 
lideri democrați si cinci lideri republi- 
cani, acest comitet se va strădui ca în- 
tr-o asemenea destul de improbabilă 
eventualitate, să convingă toți congress- 
meniji să-l aleagă pe candidatul cu 
cel mai mare vot popular. Ajungem aici 
la altă ciudčifenie a sistemului electo- 
ral american, care se manifestă nu la 
nivelul convențiilor, ci in faza finală: 
alegătorul american votează nu pentru 
o listă prezidenţială ci pentru electorii 
statelor care, la rindul lor... Dar despre 
aceasta altădată. 

Ceea ce interesează în stadiul ac- 
tual este perspectiva unui „partid nr. 4", 
care să concureze partidul democrat 
în cazul desemnării lui Hubert Hum- 
phrey. Ar fi un partid al păcii in Viet- 
nam. McCarthy a declarat că nu-l vu 
conduce, dar că ar putea să-l sprijine. 
Se avansează chiar ideea unei a patra 
liste  Rocketeller-McCarihy sau Mc- 
Carthy-Rockefeller. 

O asemenea combinație bipartizană 
ar părea absurdă, exclusă, într-un an 
normal. Dar este oare acesta un an 
normal pentru Statele Unite ? Ideea de 
a aduce la Casa Albă, pe o cale oco- 
lita, un preşedinte popular, este o ex- 
presie a speranței, că Statele Unite 
vor găsi în cele din urmă un „Mister 
X" capabil să normalizeze situația po- 


litică. 
Felicia ANTIP 
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De la trimisul nostru la Rabat, Constantin Hočen 


Priorităţi ale economiei 


Unul din subiectele cele mai frec- 
vent abordate în cadrul convorbirilor 
pe care le-am avut cu diferite persona- 
lităţi oficiale marocane a fost proble- 
ma dezvoltării economice a ţării, a 
planurilor si perspectivelor sale de e- 
volutie pe drumul progresului. Efortu- 
rile pentru ridicarea economica si cul- 
turală a Marocului — ne-au spus inter- 
locutorii nostri — constituie aspectul 
esențial al luptei noastre pentru con- 
solidarea independenţei naţionale a 
țării si pentru afirmarea ei in contex- 
tul continentului african si, în general, 
în viaţa internaţională contemporană. 

Incă din primii ani după obținerea 
independenţei, în Maroc, ca și în multe 
alte ţări în curs de dezvoltare, s-a tre- 
cut la opera de făurire a unei econo- 
mii proprii, pe baza elaborării si apli- 
cării unor planuri naţionale de dezvol- 
tare avind drept ţel principal lichida- 
rea urmărilor nefaste ale dominaţiei 
coloniale şi asigurarea unei evoluţii ra- 
pide pe făgașul progresului material 
si spiritual, al renasterii si înfloririi 
națiunii. „Experiența noastră in dome- 


niul planificării — ne spune dl Ben- 
cheikh, șeful serviciului central de sia- 
tistică din Ministerul Planului — este 


de dată recentă. Primul plan marocan, 
planul bienal (1958—1959), a fost mai 
mult un plan de tranziție, căruia i-a 
succedat planul cincinal pe anii 1960— 
1964. Obiectivele acestuia au fost în- 
drăznețe dar ritmul de dezvoltare pre- 
văzut — 6,2 la sută în medie pe an — 
nu a putut fi realizat. Structurile, moş- 
tenite din trecut, experiența insuficien- 
tă, deficiențele în, aprecierea nevoilor 
și posibilităților reale ale țării, penuria 
de cadre — toate acestea nu au permis 
decit îndeplinirea parţială a prevede- 
rilor inițiale şi nu ne-au îngăduit de- 
colarea rapidă pe care o doream. Tră- 
gind unele învățăminte din experiența 
trecutului, următorul plan de dezvol- 
tare — planul trienal (1965—1967) — 
s-a orientat spre atingerea unor obiec- 


+ 


marocane 


Aceste terenuri din regiunea Beni 
Mellal au devenit fertile în urma 
lucrărilor de irigație 


tive, aș spune, mai modeste, dar mai 
realiste. In ce privește priorităţile, pla- 
nul trienal s-a orientat, în primul rînd, 
spre dezvoltarea agriculturii — obiec- 
tivul principal — accelerarea- formării 
de cadre, extinderea turismului, creş- 
terea producţiei industriale“. 

Dl Bencheikh ne pune cu amabilita- 
te la dispoziţie cifre si date privind 
rezultatele planurilor cincinal si trie- 
nal. Din ele rezultă că, în anii 1960— 
1966, producția globală a țării a cres- 
cut în medie într-un ritm de 3 la sută 
pe an ; creșteri mai mari au fost înre- 
gistrate în unele ramuri industriale 
(industria energetică şi-a sporit pro- 
ductia în acest interval cu 50 la sută, 
industria extracļiei de fosfati — cu 49 
la sută, industria textilă — cu 60 la 
suta etc.), precum si in domeniul trans- 
porturilor si lucrărilor publice. S-au 
obținut, de asemenea, progrese in do- 
meniul formării cadrelor, al dezvoltării 
învățămîntului si culturii, al intensifi- 
cării turismului. Prevederile planului 
trienal nu au fost îndeplinite in agri- 
cultură, a cărei producţie nu a sporit 
— şi din. cauza citorva ani consecutivi 
de secetă — decît cu 1,5 la sută pe 
an (ritm inferior ritmului de  creş- 
tere a populaţiei — 3 la sută), în do- 
meniul investițiilor. (Deşi în anii 
1965-1967 investițiile medii anuale 
au fost de 711 milioane dirhami față de 
540 milioane dirhami în anii 1960— 
1964, inregistrind astfel o creştere de 
32 la sută, procentajul realizării lor, în 
special în agricultură, a fost inferior 
sarcinilor iniţiale si anume de numai 
74 la sută). 

„Insuficiența fondurilor alocate agri- 
culturii, creșterea rapidă a populației, 
ceea ce a necesitat cheltuieli sociale 
mai mari decit  prevăzusem, penuria 


de cadre și capitaluri, deficiențele apa- 
ratului economic şi administrativ, o in- 
suficientă atenţie acordată eficienței: 
economice, intirzieri în lansarea pro- 
gramului de învestiţii și altele — ne 
spune dl Bencheikh — îată citeva din 
cauzele deficienţelor menţionate, pe 
care ne-am străduit să le înlăturăm a- 
tunci cînd am procedat la întocmirea 
planului cincinal de dezvoltare pe anii 
1968—1972", 

Referindu-se la caracteristicile prin- 
cipale ale acestui nou plan, seful ser- 
viciului de statistică din ministerul 
de resort sublinia faptul că in elabo- 
rarea lui (operă, in principal, a econo- 
mistilor marocani) s-a ţinut seama în- 
tr-o măsură mai mare decit în trecut 
de posibilităţile reale, interne si exter- 
ne, ale ţării. Obiectivul fundamental 
al actualului cincinal „este acela de a 
elimina o serie de obstacole din calea 
dezvoltării economice a țării si de a 
crea structurile necesare în vederea 
unei decolări industriale“. In acest 


scop, planul — elaborat pe baza indi- 
catiilor M. S. regele Hassan al II-lea 
al Marocului — își propune să acţio- 


neze în trei direcţii de bază : 1) eviden- 
țierea mijloacelor necesare pentru 
dezvoltarea agriculturii, care rămîne în 
continuare, după cum ni s-a spus, „îm- 
perativul numărul unu“; 2) definirea 
unei politici pe termen lung în ce pri- 
veste formarea cadrelor şi folosirea 
brațelor de muncă ; 3) reexaminarea 
problemei asistenței externe şi căuta- 
rea unor formule proprii de dezvoltare 
a economiilor interne ale populației si 
investițiilor în sectoarele productive. 

Planul cincinal prevede un ritm me- 
diu anual de creștere a producţiei glo- 
bale de 4,3 la sută si investiţii 
în economia naţională în valoare tota- 
la de 11450 milioane dirhami din care 
— dacă ne referim la proveniența lor 
— 53,7 la sută vor fi suportate de către 
stat, 26,1 la sută — de către sectorul 
particular etc. In ce priveşte orienta- 
rea alocaţiilor din bugetul statului, ea 
se prezintă în felul următor: 47,4 la 
sută — agricultură, 30,1 la sută — in- 
dustrie si transporturi, 16 la sută — ac- 
fiuni social-culturale, turism etc. 

Abordind problema priorităților eco- 
nomice, asa cum rezulta ele din cifrele 
menționate mai sus, dl Bencheikh ne 
spunea : „In Maroc, agricultura consti- 
tuie încă principalul sector social-eco- 
nomic : 75 la sută din populație trăieş- 
te şi lucrează la sate, producţia agri- 
colă furnizează 30 la sută din venitul 
național al ţării, iar exporturile noas- 
tre au — in proporție de 50 la sută — 
un caracter, de asemenea, agricol. Via- 
ta pune în fața noastră necesitatea im- 
perioasă de a accelera dezvoltarea a- 
griculturii dacă dorim să ameliorăm 
nivelul de trai al populaţiei si să nu 
fim puși în jata unor deficite alimen- 
tare care riscă să se producă în anii ur- 
mători si să apese greu asupra balan- 
tei de plăţi a ţării. Pe de altă parte, tre- 
buie să facem fată, în prezent, unui 
puternic exod rural (circa 100000 de 
persoane pleacă anual de la sate la 
oraşe), cauzat de o serie de factori, prin- 
tre care şi faptul că sporirea populației 
rurale nu a fost însoțită de o dezvol- 
tare economică corespunzătoare. Proiec- 
tele de dezvoltare a agriculturii, prevă- 
zute a fi aplicate în cursul cincinalului, 
sînt menite să ducă la frînarea acestui 
exod rural si să asigure în același timp 
o creştere a numărului locurilor de 
muncă din economie“. 

La ministerul marocan al agricultu- 
rii si pădurilor, d! Haddoui Rachid, di- 
rectorul studiilor si afacerilor econo- 
mice şi juridice, specialist de frunte în 
problemele agriculturii, a avut amabi- 
litatea să ne furnizeze informaţii mai 


detaliate asupra direcțiilor de dezvol- 
tare a agriculturii ţării sale. „Problema 
ridicării agriculturii — accentua el — 
este esențială pentru dezvoltarea eco- 
nomiei generale a țării, pentru consoli- 
darea independenţei economice. Nu do- 
rim să fim tributari nici unei țări, nu 
dorim să depindem doar de o singură 
piață. Pentru a ne diversifica însă 
schimburile comerciale, pentru a de- 
veni competitivi, se impune să diversi- 
ficăm si să modernizăm producția, prin- 
tre altele să obținem o creştere a valo- 
rii produselor agricole pe care le ex- 
portăm. Concepem, însă, dezvoltarea 
agriculturii nu izolat de evoluția celor- 
lalte sectoare economice, ci in strinsă 
legătură cu ele, în cadrul unui plan ge- 
neral de dezvoltare integrată a agricul- 
turii şi industriei“. 

Necesitatea de a accelera dezvoltarea 
agriculturii a impus elaborarea unui 
vast program, incluzind patru feluri de 
acţiuni : sporirea suprafeţelor cu cul- 
turi irigate ; ameliorarea si moderniza- 
rea agriculturii pe terenurile secetoase ; 
continuarea si extinderea lupiei contra 
degradării solului ; dezvoltarea creste- 
rii vitelor. Printre acestea, prioritare 
sînt. amenajările hidraulice in scopul 
extinderii suprafeţelor irigate. (in Ma- 
roc, cantitatea de precipitatii se repar- 
tizeaza foarte inegal de-a lungul anu- 
lui, o mare parte a păminturilor avînd 
de suferit din cauza lipsei de apă la 
timpul potrivit). Acţiunea de construi- 
re a barajelor, începută încă în anii 
trecuţi, va fi continuată in perioada 
1968—1972 prin terminarea constructi- 
ilor deja începute la  Mechra-Klila, 
Basse-Moulouya, Ait Aadel şi Ziz, con- 
struirea a șase noi baraje (la Loukkos, 
Arabat, Grou, Sidi. Cheho, Massa, 
Zaouia N'Ourbaz), amenajarea în vede- 
rea irigatiilor a zonelor Basse-Mou- 
louya, Nakla, El Kansera. Efectuarea 
acestor lucrări — pentru care statul 
marocan aloca 746 milioane dirhami — 
va permite creșterea suprafețelor iri- 
gate cu 177000 de hectare, ceea ce va 
ridica totalul acestor suprafețe — la 
sfîrşitul  cincinalului — la aproape 
400 000 de hectare (obiectivul final sta- 
bilit fiind de 1000000 de hectare). Pa- 
ralel cu extinderea suprafeţelor iriga- 
te sînt prevăzute măsuri privind: a- 
meliorarea solurilor, dezvoltarea  pro- 
ductiei de furaje, aprovizionarea agri- 
culturii cu îngrăşăminte, semințe se- 
lecţionate si mașini, efectuarea de îm- 
păduriri si reimpaduriri, stimularea 
creării de ,,gospodarii-pilot", practicind 
o exploatare modernă a solului, implan- 
tarea de noi culturi (bumbac, oleasinoa- 
se, orez, sfeclă de zahăr) etc. Iată doar 
cîteva din acţiunile pe care statul maro- 
can intenţionează să le aplice în dome- 
niul agriculturii, în anii cincinalului. de 
succesul cărora depind în mare măsură 
satisfacerea nevoilor consumului natio- 
nal, integrarea agriculturii în ansam- 
blul dezvoltării  agrar-industriale a 
țării, îmbunătăţirea poziţiilor ei in co- 
mertul internaţional. i 

Referitor la acest ultim aspect, dl 
Haddoui Rachid, reluînd o idee subli- 
niată la începutul convorbirii noastre, 
își exprima satisfacția pentru extinde- 
rea, în ultimii ani, a colaborării eco- 


nomice si a schimburilor comerciale - 


dintre Regatul Marocului si o serie de 
tari socialiste, printre care si Romania. 
„Am salutat cu satisfacție încheierea 
primelor acorduri de cooperare econo- 
mică cu țara dumneavoastră, în urma 
vizitei in Maroc a ministrului  aface- 
rilor externe al României. Apreciem 
seriozitatea şi corectitudinea ţării dv. in 
relațiile sale economice. Comerţul, co- 
laborarea economică dintre state ser- 
vesc păcii și amiciţiei dintre popoare 
gi state", 


reflector: 


TURISMUL iN R. S. CEHOSLOVACĂ 


La Praga s-au anunţat recent datele 
oficiale privind turismul internațional 
in R. S. Cehoslovacă în primul semes- 
tru al anului curent. Conform agenţiei 
C.T.K., in această perioadă  Ceho- 
slovacia a fost vizitată de 1 835 588 tu- 
rişti străini, ceea ce reprezintă un 
spor de 20,3 la sută față de aceeaşi 
perioadă a anului trecut, Dintre aces- 
tia, 1432665 au fost turisti din ţările 
socialiste, adică 78,4 la sută, față de 
1965  înregistrindu-se procentual © 
creştere a numărului turiştilor din a- 
ceste ţări. După cum anunţă Comite- 
tul guvernamental pentru turism, cel 
mai mare număr de turiști, în perioa- 
da ianuarie-iulie 1968, au venit din 
R. D. Germană. Urmează apoi in or- 
dine turiștii din R. P. Ungară, R. P. 
Polonă, Austria, R. F. a Germaniei, 
R.S.F, Iugoslavia, R. P, Bulgaria. Din 
punct de vedere numeric, situaţia se 
prezintă foarte diferit. De pildă, la 3 
turişti maghiari revine un turist din 
Austria, iar la 45 turisti din R.D.G. 
— un turist din R.F.G. După cum se 
subliniază in comunicat, Comitetul gu- 
vernamental pentru turism a ţinut să 
prezinte cu această ocazie o situaţie 
generala a turismului internațional in 
R. S. Cehoslovacă în scopul informării 
opiniei publice. 


DUPA ATERIZAREA FORȚATĂ 
A AVIONULUI COMPANIEI „EL AL“ 


La 23 iulie, ora 0,35, un aparat 
Boeing-707, aparfinind companiei ae- 
riene izraeliene .JEl Al“, ateriza forțat 
pe aeroportul Dar-El-Beida din Alger. 
Avionul decolase din Roma cu ţinta 
Tel-Aviv, avind la bord 38 de  pasa- 
geri si un echipaj format din 11 per- 


- soane. Doi pasageri, ajutaţi de un al 


treilea, pătrunseseră în cabina pilotu- 
lui şi obligaseră echipajul să-şi schim- 
be ruia şi să aterizeze pe aeroporiul 
amintit. Cei trei au declarat că fac 
parte din mişcarea „Frontul popular 
de eliberare al Palestinei“, organizaţie 
care, de altfel, şi-a luat asupra sa în- 
treaga acţiune, declarind ulterior că 
n-a informat în prealabil asupra aces- 
teia autoritățile algeriene. 

Consiliul de Miniştri izraelian a îm- 
puternicii pe primul ministru si pe 
ministrul de externe să întreprindă de- 
mersurile diplomatice, mergina chiar 
pînă la convocarea Consiliului de 
Securitate, pentru a recupera pasagerii 
şi avionul. Referindu-se la inciden- 
tul amintit, ministrul de externe al- 
gerian, A. Bouteflika, a declarat : „Al- 
geria nu esie amestecată în această 
afacere nici direct, nici indirect şi este 
normal ca să aştepte să cunoască im- 
plicaţiile înainte de a-şi defini poziţia. 
Algeria este o fara suverană si res- 
pectă morala internaţională“. Pe de 
altă parte, s-a anunţat că femeile şi 
copiii care fuseseră printre pasagerii 
avionului, cit şi stewardesele, au sosit 
la Tel-Aviv. 

După cum anunţă agenţia „France 
Presse“, guvernul algerian a informat 
Organizaţia internaţională a aviaţiei 
civile că va restitui avionul și va per- 
mite ca si restul pasagerilor să pără- 
.seasei Algeria imediat după termi- 
narea anchetei. 


Mes Sa 


„„Era in 1922. La Washington, în ca- 
drul conferinţei „celor nouă puteri“, 
care avea drept obiect să completeze 
reorînduirea relațiilor internaționale 
ale lumii capitaliste după primul 
război mondial — operă începută prin 
sistemul de la Versailles —, puterile 
occidentale cereau Japoniei să renunțe 
la „cele 21 de puncte“ pe care le im- 
pusese in 1915 Chinei si care trebuiau 
să facă din această uriașă ţară o colonie 
japoneză. Puterile occidentale, care do- 
reau-să participe şi ele la exploatarea 
colonialistă a poporului chinez, își 
fundamentau pretenţia ca Japonia să 
abandoneze „titlul juridic“ asupra 
monopolului insugirii resurselor natu- 
rale si roadelor muncii locuitorilor Chi- 
nei prin argumentul că la temelia în- 
țelegerii inegale chino-japoneze din 
1915 stătuseră presiunile exercitate de 
imperiul japonez, violența, forța. Ba- 
ronul Sidehara, delegatul Japoniei la 
conferința de la Washington, a repli- 
cat : „Este evident ca nici un popor nu 
“consimte de bună voie abandonarea 
unor drepturi teritoriale sau altcum 
importante. Dacă se recunoaște o dată 
că drepturi concedate solemn prin 
tratate pot fi revocate oricind pe con- 
sideraţia că au fost consimtite împo- 
triva voinței reale a cedentului, se 
creează un precedent extrem de pri- 
mejdios, cu urmări ce merg departe 
pentru stabilitatea relațiilor inter- 
naționale existente din Asia, Europa şi 
restul lumii...” *) 

Baronul Sidehara se referea la fap- 
tul că, în fond, multe tratate ale lumii 
bazate pe exploatarea omului de către 
om erau rezultatul presiunii, al folo- 
sirii forței sau al amenințării că va fi 
folosită forţa si că a anula un acord 
pentru acest motiv ar însemna a pune 
sub semnul îndoielii validitatea acelor 
rînduieli statornicite atunci în relaţiile 
dintre state. În adevăr, în relaţiile in- 
ternaţionale din trecut — după cum se 
vede, un trecut nu prea îndepărtat — 
faptul că un tratat era încheiat sub in- 
fluenţa presiunilor, a amenințărilor cu 
folosirea forței, sau chiar ca rezultat 
al folosirii forței nu constituia un mo- 
tiv de nulitate a acordului. Coacta 
voluntas, sed tamen voluntas (voinţă 
constrinsa, dar totuși voinţă) — aceasta 
era în mod vădit poziţia unor mari 
puteri în ce priveşte efectele aplicării 
politicii de forţă. „Gott ist mit den 
stărkeren Bataillonen" (Dumnezeu tine 
cu batalioanele mai puternice), cuvîntul 
atribuit regelui Frederic al II-lea al 
Prusiei, reia peste secole faimosul ,,vae 
victis“ (vai de cei învinşi) al legenda- 
rului Brennus, care — atunci cînd lo- 
cuitorii Romei învinse i s-au plins că 
deși aurul adus de ei spre răscumpăra- 


*) Conference on limitation of arma- 
ments, Washington, 1921—1922, Londra, 
1922, p. 64. 


12 


rea cetăţii lor de distrugere avea 
greutatea convenită, învingătorii pre- 
tind aur mai mult — și-a aruncat spada 
în talerul cîntarului, spre a arăta că 
nu dreptul cirmuieste relaţiile inter- 
naţionale, ci forţa. Si ce alt sens ar 
putea avea legenda despre Alexandru 
Machedon, care taie cu sabia nodul 
gordian, decît afirmaţia că problemele 
complexe ale vieţii internaţionale pot şi 
trebuie rezolvate prin forţă ?... De la 
afirmaţiile lui Sidehara au trecut doar 
46 de ani. Citim in proiectul ela- 
karati de Comisia de drept inter- 
național a O.N.U. — proiect care a ser- 
vit drept bază de discuție Conferinței 
referitoare la dreptul tratatelor a că- 
rei primă sesiune a avut loc la Viena 
(în lunile martie-mai a.c.) — la artico- 
lele 48 şi 49 următoarele:  „Constrîn= 
gere exercitată asupra reprezentantului 
unui stat. Exprimarea consimftamintu- 
lui unui stat de a fi legat de tratat, 
care a fost obţinută prin constrîngerea 
exercitată asupra reprezentantului său 
prin acte sau ameninţări îndreptate îm- 
potriva persoanei sale este lipsită de 
orice efect juridic“. Şi mai departe, 
»Constringere exercitată asupra unui 
stat prin amenințarea sau folosirea for- 
tež. Este nul orice tratat a cărui în- 
cheiere a fost obţinută prin amenința- 
rea sau prin folosirea forței, prin 
nesocotirea principiilor Cartei Națiuni- 
lor Unite“. 

Este astfel afirmat, de o conferinţă 
de drept internaţional cu o largă par- 
ticipare, un principiu opus celui care, 
necontestat, a dominat pînă mai de- 
unăzi relaţiile internaţionale şi drep- 
tul internaţional. În timp ce, încă în 
secolul trecut, un jurist de seamă, 
Rudolf von  Ihering, îndrăznea să 
afirme că „forţa creează dreptul“, acum 
se proclamă că ceea ce este statornicit 
ca rezultat al folosirii amenințărilor, 
sub acţiunea si din cauza folosirii for- 
fei, este nul, nu are valoare, respectiv 
„forţa nu creează dreptul“. 


NORMĂ GENERAL-OBLIGATORIE 


După cum se aminteşte în textele mai 
sus reproduse, și trebuie subliniat că 
ele nu tind să creeze norme noi de 
drept ci formulează corect si just drep- 
tul internaţional în vigoare astăzi, 
principiile Cartei Naţiunilor Unite in- 
terzic folosirea forţei ca mijloc de 
rezolvare a problemelor internaționale. 
În Preambulul Cartei — adoptată de 
conferința de la San Francisco la 25 
iunie 1945 si intrată în vigoare la 24 
octombrie 1945 — se spune că po- 
poarele Naţiunilor Unite sînt hotărite 
să ferească generaţiile viitoare de fla- 
gelul. războiului, care de două ori în- 
tr-o viaţă de om a cauzat omenirii 
suferințe nespuse, și „în acest scop, 
să accepte principii şi să instituie me- 
tode garantind că nu va fi făcut uz de 


Nefolosirea fortei — 
principiu fundamental 
al legalităţii internationale 


Prof. univ. dr. docent Edwin Glaser 


forţa armelor“... Iar la articolul 2, 
punctul 4, din Cartă, printre prin- 
cipiile potrivit cărora sînt obligate 
să acţioneze atît Organizația cît 
si statele-membre, se proclamă că: 
„Membrii Organizației se abțin, in 
relațiile lor internaționale, să recurgă 
la amenințarea sau la folosirea forței 
fie împotriva integrității teritoriale sau 
independenței politice a` oricărui stat, 
fie în orice alt mod incompatibil cu 
scopurile Națiunilor Unite“. 

Formularea aci citată ar putea face 
să se creadă că nefolosirea forței con- 
stituie un principiu aplicabil numai în 
relațiile dintre statele membre ale 
O.N.U. În realitate, însă, este vorba 
de un principiu general al dreptului 
internațional contemporan, pe care 
Carta nu face decît să-l consacre în 
mod special, ceea ce, între altele, re- 
zultă şi din prevederile articolului 2, 
punctul 6, al Cartei, potrivit căruia 
„Organizația are grijă ca statele care 
nu sînt membre ale Organizației Natiu- 
nilor Unite să acționeze în conformitate 
cu aceste principii în măsura necesară 
menținerii păcii şi securității interna- 
tionale". Este limpede că inserarea 
unei asemenea prevederi în Cartă a 
fost posibilă numai pentru că menține- 
rea păcii şi securității internaționale 
şi — implicit —-respectarea principiu- 
lui nefolosirii forței sînt obligatorii pen- 
tru toate statele, fără nici un fel de 
excepție, în temeiul dreptului interna- 
tional general. 

Convergent cu principiul nefolosirii 
forței, în același articol 2, la punctul 3, 
se prevede că „Membrii Organizației 
Naţiunilor Unite îşi reglementează di- 
ferendele internaţionale prin mijloace 
paşnice, astfel încît pacea şi securitatea 
internaţionale precum și justiţia să nu 
fie puse în pericol“, iar la articolul 33 
litera (a) din Cartă se spune că „1. Păr- 
tile la orice diferend a cărui prelungire 
este susceptibilă de a ameninţa men- 
ţinerea păcii şi securităţii internaţio- 
nale trebuie să-i caute rezolvarea, mai 
înainte de toate, pe calea negocierii, 
a anchetei, a mediaţiei, a concilierii, a 
arbitrajului. a reglementării judiciare, 
a recurgerii la organisme sau acorduri 
regionale, sau prin alte mijloace paş- 
nice la alegerea lor“. 

in felul acesta, se desprinde o consta- 
tare care este esenţială pentru intele- 
gerea deosebirii de esență între drep- 
tul internațional, anterior primului 
război mondial, și dreptul internaţional 
în vigoare astăzi, deosebire care se 
poate preciza în felul următor : 

Dreptul internaţional al trecutului 
îngăduia statelor folosirea foriei gi, în 
primul rînd, folosirea armelor. a răz- 
boiului, ca un mijloc al politicii lor 
externe. Războiul era „ultima ratio re- 
gum" („ultimul argument al regilor“, 
inscripţie gravată pe tunurile armatei 
habsburgice), iar dreptul internaţional 
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regiinoiăi stie ta “dreptul de-a începe 
război, recunoștea drept legitime rezul- 
tatele victoriei în război, indiferent dacă . 
motivele războiului erau considerate 
juste sau nejuste (potrivit concepţiilor 
de dreptate și morală ale claselor do- 
minante din momentul istoric dat). 
Hugo Grotius, unul dintre primii scri- 
itori de drept internaţional, şi-a inti- ' 
tulat lucrarea consacrată expunerii 
dreptului internaţional „Despre dreptul 
războiului şi al păcii“, referindu-se la 
faptul că acest drept trebuie să se 
aplice în relaţiile dintre state atît în 
timp de pace cit si în timp de război. 
Dar, în realitate, dreptul internaţional 
nu poate fi în același timp şi drept al 
păcii si drept al războiului. Dacă sta- 
tele au drept la pace, statele nu au, 
nu pot avea si nu trebuie să aibă un 
drept de a începe război. Dreptul la 
pace şi dreptul la război sînt noţiuni 
care se exclud reciproc. Dacă în apa- 
renta dreptul international al trecu- 
tului recunostea anumite principii ge- 
neral-democratice, ca de exemplu res- 
pectarea cuvintului dat, inviolabilita- 
tea teritoriului de stat, neamestecul in 
treburile interne ale altuia, el consa- 
cra, de asemenea, recunoscind rezulta- 
tele impuse de agresorul victorios sta- 
tului victimă a agresiunii, răsturnarea 
şi posibilitatea răsturnării prin forţă, 
forţa armelor, a tuturor efectelor prac- 
tice, concrete, pe care aplicarea men- 
tionatelor principii trebuia să le asi- 
gure. Cu alte cuvinte, dreptul interna- 
tional a fost, în cea mai mare măsură, 
în realitate în secolele trecute un drept 
al celui mai tare, un „drept al pumnu- 
lui“. 

Dreptul internaţional în vigoare azi 
este fundamental diferit. Acest drept 
interzice războiul de agresiune, ca o 
crimă internaţională, interzice statelor 
să atace cele dintîi alte state. Mai mult 
decît atita, interzice statelor să foloseas- 
că ca un mijloc al politicii lor interna- 
tionale, pentru reglementarea proble- 
melor lor litigioase cu alte state, ame- 
ninţarea si forţa. 


„NU DREPTUL FORȚEI, CI FORȚA 
DREPTULUI“ 


Trecerea de la vechiul drept al gin- 
tilor — care recunoștea statelor drep- 
tul de a folosi forţa şi ameninţarea — 
la dreptul care interzice folosirea forţei 
— s-a făcut, după cum s-a putut vedea 
din cele ce precedă, relativ repede. Do- 
cumentele internaţionale care marchea- 
ză etapele acestei transformări sînt ur- 
matoarele : Pactul Ligii Naţiunilor -— 
el însuși parte a Tratatului de pace de 
la Versailles (28 iunie 1919) — fără a 
ilegaliza propriu-zis dezlănţuirea de noi 
războaie, îngreuia totuși într-o anumită 
măsură agresiunea, cerînd ca, mai îna- 
inte de a trece la folosirea forței arma- 
te, statul care se socotește nedreptăţit 
de purtarea altui stat să se supună unor 
anumite proceduri internaţionale prin- 
tre care deferirea litigiului Consiliului 
Ligii etc. Mi: 

În anul 1923, Liga Naţiunilor a adop- 
tat un proiect de Tratat de asistentă 
mutuală în care se spunea (la articolul 
1) ca „Înaltele parti contractante, afir- 
mind că războiul de agresiune este o 
crimă internaţională, îşi iau angajamen- 
tul solemn de a nu-și atrage învinuirea 
de a fi savirsit o asemenea crimă, faţă de 
nici un stat“. Dintre cele 29 de state 
cărora proiectul le-a fost supus spre 
semnare, nici unul nu a ridicat vreo 
obiecţie împotriva ideii că războiul de 
agresiune constituie o crimă. 

Un an mai tirziu, la 2 octombrie 
1924, cea de-a cincea Adunare a Ligii 
Naţiunilor, printr-o rezoluţie adoptată 
de unanimitatea delegaților celor 48 de 


state pe 
adoptat așa-zisul Protocol de la Geneva 
care. condamna războaiele de agresiune. , 
Este adevărat că acest Protocol nu a 
fost ratificat. El constituie, totuşi, o do- 
vadă că în lumea întreagă începuse să 
se considere ca fiind potrivnică drep- 
tului internaţional dezlantuirea de că- 
tre un stat a războiului împotriva altui 
stat. > r 

La 24 septembrie 1927, Adunarea Li- 
gii Națiunilor a adoptat în unanimitate 
o Declaraţie privitoare la războiul de 
agresiune, în Preambulul căreia se spu- 
ne, între altele, că „războiul de agre- 
siune nu poate servi niciodată drept 
mijloc de reglementare a litigiilor in- 
ternaționale şi în consecință este o cri- 
mă internațională...“ 

Dacă Liga Națiunilor exprima, în fe- 
lul acesta, în primul rînd, sentimentul 
de justiţie al popoarelor europene, un 
act internațional adoptat la Havana, în 
ziua de 18 februarie 1928, la cea de-a 
şasea conferință interamericană, aducea 
expresia consensului unanimității celor 
21 de state americane la ideca că „răz- 
boiul de agresiune este o crimă inter- 
naţională împotriva genului uman“. 

În felul acesta se pregătise terenul 
pentru aşa-numitul pact Briand—Kel- 
logg (după numele miniştrilor de ex- 
terne ai Franţei și S.U.A. ce negocia- 
seră textul documentului) care prevedea 
că „toate modificările în relaţiile dintre 
țări să fie efectuate numai cu ajutorul 
unor mijloace pașnice... unind prin a- 
ceasta înseși statele civilizate ale lumii 
în renunţarea comună la război ca in- 
strument al politicii lor naţionale...“ 
Articolul 1 al Pactului Briand—Kellogg 
declara că reprezentanții statelor con- 
damnă, în mod solemn, în numele po- 
poarelor lor, recurgerea la război 
pentru rezolvarea litigiilor interna- 
tionale si renunță la el ca la un in- 
strument al politicii naţionale, in relati- 
ile unuia cu ceilalţi, iar articolul 2 sta- 
tua: părţile convin că „reglementarea 
sau rezolvarea tuturor diferendelor sau 
conflictelor, care se pot ivi între ele, 
oricare le-ar fi caracterul sau originea, 
nu se va efectua niciodată cu ajutorul 
altor mijloace decît al celor paşnice“. 

Pactul Briand—Kellogg (numit si Pac- 
tul de la Paris) a fost semnat la 27 august 
1928, iar spre începutul anului 1929 fu- 
sese adoptat deja de 63 de state, covir- 
şitoarea majoritate a statelor în fiinţă 
atunci, inclusiv toate marile puteri. Citi- 
va ani mai tîrziu, acestui act internatio- 
nal de interzicere a agresiunii i s-a adău- 
gat definirea ei, prin convențiile de la 
Londra, din 3, 4 şi 5 iulie 1933, la care 
participau U.R.S.S., România, Cehoslo- 
vacia, Iugoslavia, Afganistan, Polonia, 
Turcia şi alte ţări, convențiile incrimi- 
nînd drept agresiune din partea unui 
stat stirbirea inviolabilităţii teritoriului 
altui stat, adică a teritoriului pe care 
acesta îl avea în acel moment sub stă- 
pînire. Tribunalul de la Niirnberg, in 
istorica sa sentinţă din 1 octombrie 1946 
s-a întemeiat cu drept cuvînt pe toate 
documentele internaţionale aici amin- 
tite şi, printre altele, prevederile 
pactului Briand—Kellogg, spre a con- 
damna pe principalii criminali de raz- 
boi hitleristi pentru crima de agresiune. 
'Trebuie amintit, de altfel, că la baza ju- 
risdicfiei Tribunalului de la Nürnberg 
a stat un important document interna- 
tional de după cel de-al doilea război 
mondial. Actul de la Londra din 8 
august 1945 a cărui anexă, Statutul Tri- 
bunalului Internaţional Militar de la 
Nürnberg, prevede la articolul 6 că ,,Ur- 
mătoarele acţiuni şi oricare din ele con- 
stituie crime supuse jurisdicției Tribu- 
nalului printre care crimele împotriva 
păcii și anume: plănuirea, pregătirea, 
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dezlănțuirea sau ducerea unui război . 


de agresiune...” Trebuie notat de aseme- 
nea că principiile care stau la baza Sta- 
tutului Tribunalului Militar Internatio- 
nal de la Niirnberg şi a sentinţei rostite 
de acesta au fost însuşite de Adunarea 
Generală a O.N.U. prin rezoluţia 95/1 
din 11 decembrie 1946. 

Dacă, astfel, interzicerea folosirii for- 
tei în manifestarea sa cea mai vă- 
dit primejdioasă — războiul de agre- 
siune — ajunsese să facă parte inte- 
grantă din dreptul internaţional încă 
mai înainte de izbucnirea celui de-al 
doilea război mondial, extinderea a- 
cestei interdictiuni la orice folosire a 
forţei și amenințării cu folosirea forţei, 
ca instrument al politicii naţionale în 
raport cu alte state, a fost rezultatul 
dezvoltării dreptului internaţional în 
condiţiile de după cel de-al doilea război 
mondial. Trebuie spus că Nicolae Titu- 
lescu intuise de mult necesitatea acestei 
dezvoltări. Astfel, la 18 martie 1936, 
referindu-se la pătrunderea trupelor na- 
ziste în zona Renaniei, demilitarizată 
prin Tratatul de la Versailles, el spu- 
nea în Consiliul Ligii Naţiunilor : ,,De- 
nunfarea unilaterală a tratatului tre- 
buie să aibă consecinţe internaţionale, 
căci altfel s-ar dărima temeliile majo- 
rităţii statelor, a căror viaţă este ba- 
zată pe respectul legii. Am intra într-o 
lume care ar fi guvernată nu de forța 
dreptului ci de dreptul forţei“. Şi mai 
departe : „Nici o consideraţie subiec- 
tivă nu poate indritui pe cineva să-şi 
facă dreptate singur“. 

Primul document internaţional care 
interzice recurgerea la forţă, în gene- 
ral, îl constituie prevederile, mai sus 
reproduse, ale Cartei O.N.U. Dar multe 
alte documente internaţionale postbe- 
lice — pornind de la constatarea că nu 
numai războiul de agresiune, nu numai 
folosirea, in general, a forței armelor, 
dar folosirea oricărui fel de constrin- 
gere, inclusiv amenințările, ca instru- 
ment al politicii internaţionale, este 
inadmisibilă, punind în pericol pacea 
şi securitatea lumii şi prejudiciind re- 
laţiile normale dintre state, dintre po- 
poare, — proclamă interzicerea recur- 
gerii la ameninţarea și folosirea forţei 
ca un mijloc de reglementare a dife- 
rendelor internaţionale. Astfel, rezolu- 
ţia O.N.U. 1815/XVII din 18 decembrie 
1962, intitulată „Examinarea principi- 
ilor de drept internaţional privind re- 
laţiile prietenești și cooperarea între 
state în conformitate cu Carta O.N.U.“, 
în care sînt precizate șapte principii 
fundamentale ale relaţiilor normale în- 
tre state, enumeră ca primul dintre ele 
„(a) Principiul că statele se abţin, in 
relaţiile lor internaţionale, de a recurge 
la ameninţarea sau la folosirea forţei, fie 
împotriva. integrităţii teritoriale sau a 


independenţei politice a oricărui stat, 
fie în orice alt fel incompatibil cu 
scopurile. Naţiunilor Unite“. Trebuie 


spus că, dacă în telul acesta se procla- 
mă caracterul de normă universală, în 
egală măsură obligatorie, pentru toate 
statele, fie ele membre sau nemembre 
ale -O.N.U., a principiului  nefolosirii 
forţei şi a amenințării ca instrument al 
politicii internaţionale a statelor, cu- 
noscutele declaraţii de la Bandung 
(1955), Belgrad (1961), Cairo (1964) si 
Carta Organizaţiei Unităţii Africane 
consacră şi ele, întărind-o, această nor- 
mă fundamentală a legalității interna- 
tionale, invedereaza caracterul său 


universal. 
— 
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Referindu-se la caracteristicile periva- 
dei pe care o străbate azi omenirea, tova- 
rășul Nicolae Ceaușescu spunea următoa- 
rele : „Trăim o epocă revoluționară de a- 
dinci transformări economice. sociale si 
naționale care iși pun amprenta asupra 
întregii evoluţii a lumii contemporane. 
Desfășurarea vieţii internaţionale este 
determinată de lupta dintre forțele 
progresiste, antiimperialiste si forțele 
reacţiunii, ale imperialismului“ 
Într-adevăr, este limpede că încetăţe- 
nirea în instituţiile dreptului interna- 
tional contemporan a interzicerii folo- 
sirii forţei si a amenințării ca instru- 
ment al reglementării litigiilor inter- 
naţionale poartă pecetea acţiunii for- 
telor progresiste care transformă lu- 
mea : statele socialiste, mişcarea comu- 
nistă și muncitorească internaţională — 
forţa cea mai înaintată a societăţii —, 
mișcarea de eliberare națională a po- 
poarelor împotriva dominației colo- 
niale, lupta împotriva imperialismului 
şi neocolonialismului a statelor care 
și-au cucerit recent independența şi 
merg pe calea progresului economic, 


social, a consolidării suveranităţii lor. 


naţionale, mișcările progresiste, 
imperialiste de pretutindeni. 

Profund atașată cauzei 
progresului social si păcii, România, ală- 
turi de celelalte ţări socialiste frăţeşti, 
militează cu perseverenţă pentru instau- 
rarea şi consolidarea unor noi relaţii 
între ţările lumii bazate pe principiile 
respectării independenţei și suverani- 
tăţii naţionale, egalităţii depline in 
drepturi, neamestecului în treburile in- 
terne, avantajului reciproc, 
fiecărui popor de a fi stăpin pe soarta 


anti- 


sa. În activitatea pe care o desfăşoară . 
pe plan international, Partidul Comunist . 
Roman și guvernul ţării noastre acor- =- 


dă, totodată, o deosebită importanţă 
principiului reglementării pașnice a 
problemelor litigioase între state, folo- 
sirii metodei tratativelor în rezolvarea 
problemelor internaţionale, opunîndu-se 
cu hotdrire oricăror politici şi soluții 
bazate pe forţă, pe „dreptul celui mai 
tare“. 

Forţa nu creează dreptul, forța nu da 
răspunsuri viabile situaţiilor complexe 
care confruntă astăzi omenirea, iar.to- 
losirea forţei, înfruntările armate şi în 
general actele de violență, departe de a 
contribui la reglementarea unei pro- 
bleme, îndepărtează popoarele de la 
obiectivul instaurării păcii, mărind in- 
stabilitatea și agravind insecuritatea in 
relaţiile internaționale. 

Inca înainte de izbucnirea conflictu- 


libertăţii, 


dreptului 5 


șurarea evenimentelor a demonstrat că 
folosirea forţei “armate nu poate con- 
stitui un mijloc de rezolvare a proble- 
melor litigioase dintre state, servind 
numai scopurilor imperialismului, in 
frunte cu cel american, si reacţiunii din 
țările respective“. Iar preşedintele Con- 
siliului de Miniştri al Republicii Socia- 
liste România, Ion Gheorghe Maurer, 
a subliniat în fața Adunării Generale 
a Organizaţiei Naţiunilor Unite că „fo- 
losirea exclusivă de mijloace pașnice 
constituie un prim element care ar pu- 
tea ajuta la găsirea unor soluţii rati- 
onale și trainice problemelor  litigioa- 
se din Orientul Apropiat”. 

. În zilele noastre se manifesta cu o 
intensitate deosebită, generată de dez- 
voltarea impetuoasă a forţelor de pro- 
ductie ale societății, tendinţa popoare- 
lor de apropiere, nevoia lor de a se cu- 
noaște mai bine, de a conlucra mai 
strins, ceea ce face să sporească valoarea 
acelor activităţi care militează pentru 
excluderea forței ca instrument de so- 
lutionare a problemelor litigioase, se 
situează pe poziția că numai dreptul 


» creează forța si manifestă ataşament 


faţă de înrădăcinarea unor principii de 
etică şi justiţie în relaţiile internati- 
onale. 

În pofida voinţei popoarelor, cercurile 
imperialiste si reacționare continuă, 
însă, să încalce normele recunoscute 
ale dreptului internaţional, atentează la 
suveranitatea și independenţa naţională 
a statelor, nesocotese drepturile legi- 
time ale popoarelor, creează, în dife- 
rite colţuri ale lumii, focare de încor- 
dare și conflicte. 

Ce exemplu mai  grăitor există in 
acest sens decit războiul de agresiune 
prin care de ani de zile Statele Unite 
ale Americii încearcă să-și impună 
voinţa poporului vietnamez ! Aici, ca în 
toate problemele litigioase ale vieţii in- 
ternationale, soluţia nu poate fi mili- 
tară. Ea trebuie să fie politică, să fie re- 
zultatul . negocierilor. Pentru a putea 
avea loc negocieri între părţile intere- 
sate privind ansamblul problemei viet- 
nameze trebuie, în primul rînd, să 
ia sfîrşit, necondiţionat, integral, pentru 


ič totdeauna, bombardamentele efectuate 


lui armat din Orientul Apropiat din iu- -> 


nie 1967, România — subliniind faptul 
că un război sau un conflict armat în- 


tre statele arabe şi Izrael nu ar servi ': 


nici unora nici altora, ci numai cercu- 
rilor reacționare, imperialismului inter- 
naţional — şi-a exprimat speranţa că 
se va face totul pentru evitarea unui 
conflict armat, că problemele litigioase 
se vor rezolva pe calea înțelegii între 
părţi, că se va ajunge la acorduri ra- 
tionale si echitabile, care să ţină seama 
de drepturile legitime ale popoarelor 
interesate. 

Cînd conflictul armat din Orientul 
Apropiat a izbucnit, Comitetul Central 
al Partidului Comunist Român și gu- 
vernul român, în Declaraţia publicată 
la 11 iunie 1967, au precizat că „desfă- 
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din ordinul guvernului S.U.A. asupra 
R. D. Vietnam. ; 

Pe deplin solidara cu eroicul popor 
vietnamez, Republica Socialistă Roma- 
nia a militat si militează cu hotărire 
pentru încetarea definitivă a bombar- 
damentelor asupra R. D. Vietnam, pen- 
tru oprirea agresiunii S.U.A. în această 
parte a lumii, pentru respectarea drep- 
tului sfint al poporului vietnamez de 
a-şi hotări singur soarta, conform inte- 
reselor si năzuinţelor proprii, fără nici 
un amestec din afară. 

in activitatea pe care o desfășoară pe 
arena internaţională, statul nostru por- 
neşte de la convingerea profundă că 
actualmente nu există probleme inter- 
naţionale care să nu fie susceptibile de 
a fi rezolvate pe cale pașnică, in pri- 
mul rînd prin negocieri la care să par- 
ticipe părţile în cauză. O condiţie indis- 
pensabilă pentru a se putea folosi uri- 
aşul arsenal de mijloace ce stau la dis- 
poziţia statelor pentru a reglementa pro- 
blemele internaţionale litigioase o con- 
stituie nefolosirea amenințării si a tor 
tei Este — în perspectivă istorică — o 
premisă indispensabilă ridicării nive- 
lului relaţiilor internaţionale de la 
treapta pe care ele s-au situat într-un 
trecut relativ apropiat la înălțimea 
demnităţii umane, a cooperării tuturor 


„popoarelor în scopuri paşnice. 


LA PAZ 


conflictu 
intre 
civili 


vi miinaan 


Antonio Arguedas, fostul 
ministru de interne] 


s 
militan — 


Generalul Barrientos 


Totul a pornit, cel puţin asa au cre- 
zut unii, de la fuga în Chile a ministru- 
lui de interne, Antonio Arguedas. Era 
într-o vineri, 19 iulie, cind i s-a anun- 
tat dispariția, exact la o săptămînă 
după ce președintele Barrientos se în- 
torsese dintr-o călătorie efectuată în 
Statele Unite, Peru si Columbia. An- 
cheta începută cu cităva vreme în urmă 
de generalul Ovando Candia, șeful for- 
telor armate boliviene, în legătură cu 
transmiterea in Cuba a jurnalului lui 
Che Guevara, nu oferea, la întoarcere, 
președintelui Barrientos nimic precis. 
Se aduceau, însă, argumente, cčutate 
cu grijă în sensul că „nici un militar 
bolivian nu este implicat în această 


F 


afacere”. Ovando lucrase intens pentru 
a păstra intact prestigiul forțelor ar- 
mate si încrederea de care se bucură 
din partea președintelui (deși lucru- 
rile stau, de fapt, invers: mai curînd 
Barrientos speră că a oferit militarilor 
destule dovezi de încredere după spri- 
jinul hotăritor pe care aceştia i l-au 
acordat în atitea „situaţii dificile”). 
Între timp, lucrurile s-au precipitat. 
O „anchetă serioasă” urma să se e- 
fectueze la Ministerul de interne de 
unde, se părea, fusese organizată trans- 
miterea unei fotocopii a jurnalului. Pre- 
sedintele Barrientos știa, însă, că aici 
dispune de cel mai apropiat colabora- 
tor, de omul său de încredere, de cel cu 
` care se sičtuia, ca prieten, în momente 
de cumpănă : Antonio Arguedas, minis- 
trul de interne. Fuga acestuia — s-a 
tras imediat concluzia că ar fi o re- 
cunoaștere implicită a vinovăţiei sale 
directe — a fost, de aceea, o surpriză 
cu totul neașteptată. Dar să precizăm, 
pentru Barrientos. Oamenii generalului 
Ovando îl bănuiau deja pe Arguedas. 
Primele măsuri după aflarea vestii s-au 
“concretizat în aminarea unei -călătorii 
pe care urma s-o facă Barrientos în 
interiorul țării și organizarea unor reu- 
niuni militare de urgență. Președintele 
„bolivian, „vizibil stinjenit de faptele 
care il implicau pe ministrul sču de in- 
credere”, scria ,,Clarin", a ținut să ex- 


plice personal cum s-au petrecut lu- ' 
` erurile. Într-o conferință de presă im- 


provizată, la care a asistat ca obser- 
vator și generalul Ovando, Barrientos a 
: arătat că el însuși i-a dat jurnalul lui 
; Arguedas urmind ca acesta să facă o 
` fotocopie peniru uzul președintelui. 
„Probabil în cele 24 de ore cît l-a avut 


la dispoziție, a făcut și alte copii”, con- . 


chidea Barrientos. 

Dar nu acele ,alte copii" sau pleca- 
rea precipitată a ministrului de interne 
au declanșat actuala criză prin care 
trece Bolivia. Aceste elemente au re- 
prezentat doar o ocazie pentru opozitie 
de a-și relua atacurile la adresa lui 
Barrientos. Au însemnat apoi picătura 
care a umplut paharul unor nemultu- 


miri vechi ale muncitorilor din minele 


de cositor — din ei este constituit în 
cea mai mare parte proletariatul boli- 
vian — ale lucrătorilor din învățămînt, 
ale studenților. Au constituit, de aseme- 
nea, pretextul demisiei membrilor qu- 
vernului — și-au prezentat în bloc de- 
misia într-o şedinţă organizată in ab- 
senta președintelui — nemulțumiți de 
ponderea influenței militarilor în viața 
statului, ceea ce le știrbește considera- 
. bil autoritatea. 


„AUTOS DE BUEN GOBIERNO” 


Preşedintele Barrientos se află deci 
într-o situație deosebit de complicată. 
„Fără a minimaliza riscurile pe care le 
reprezintă agitația permanentă a par- 
tidelor de opoziţie, în afara legii sau 
tolerate, se pare că generalul Barrien- 
tos se străduiește să-și păstreze propria 
putere personală, serios amenințată de 
ambițiile declarate ale generalului O- 
vando, șeful forței armate”, scrie „Le 
Monde". „Contraofensiva condusă de 
generalul Ovando și colonelul Zenteno, 
comandantul diviziei a opta din Santa 
Cruz, nu-l acuză numai pe ministrul de 
interne ci pe şeful statului însuși ale 
cărui explicații par, încă o dată, stin- 
jenite". Confirmind această teamă, chiar 
în seara zilei cînd s-a anunțat fuga lùi 
Antonio Arguedas, preşedintele Bar- 
rientos a plecat la Cochabamba, regiu- 
ne in care dispune de un oarecare spli- 
jin. S-a răspindit imediat zvonul că șeful 
statului a părăsit — și el — teritoriul 
național, înaltul comandament militar 
bolivian obligindu-l să.cedeze puterea. 


- întreaga țară”. 


Era doar un zvon, dar cu destul de con- 
turate șanse de a deveni o realitate. Si 
din această cauză preventiv, deși de- 
clarase anterior că nu o va face, preșe- 
dintele Barrientos s-a văzut obligat să 
decreteze starea de asediu. Ea a fost 
complementată de aşa-numitele „autos 
de buen gobierno" (ordonanţe pentru o 
bună guvernare), care interzic mani- 
festatiile publice și suspendă garan- 
tiile constituționale. 


Mișcarea de opoziție — incluzind 
chiar partide de extremă dreaptă ca 
Falanga socialistă — a luat o am- 


ploare deosebită; s-au organizat de- 
monstrații arntiguvernamentale in pro- 
vincie și capitală. Oratorii cereau ime- 
diata destituire a lui Barrientos, acuzat 
ca responsabil de gravitatea situaţiei, 
și formarea unei junte de guvernămiînt. 
„Revolta deschisă”, cum o considera 
însuși Barrientos, a opoziției de dreapta 
nu s-a aplanat nici după arestările si 
deportările unor cunoscute personali- 
tati ca senatorii Carlos Valverde si 
Waldo Castro Montenegro. Pe de altă 
parte, partidele interzise, printre care 
Miscarea națională revoluționară 
(M.N.R.) a fostului președinte Paz Es- 
tenssoro și Partidul revoluţionar al stin- 
gii naționaliste (P.R.I.N.) condus de Juan 
Lechin, fost vicepreședinte, lider al mi- 
nerilor, s-au declarat în dezacord cu 
măsurile de mină forte luate de guvern. 

Din cartierul popular „Garita de Li- 
ma” nenumărați membri ai celor două 
partide au manifestat către arterele 
centrale din La Paz. Mişcările sînt re- 
primate de armată conform ordinului 
generalului Ovando: „forțele armate 


“sînt cele care vor menține ordinea”. Se 


pare că aceleași forțe armate inten- 
ționează, spre nemulțumirea lui Bar- 
rientos, „să pună ordine” gi la nivel gu- 
vernamental. Președintele respinge to- 
tuși orice bănuieli privind aceste ne- 
înțelegeri cu militarii : „Nu există alte 
diviziuni — a încercat să facă o glumă 
mai curind amară — decit cele zece 
pe care se bazează iorțele armate in 


Barrientos s-a văzut nevoit să accepte 
„Propunerea” lui Ovando de a alcătui 


împreună, un guvern, nu civil, ca cel. - 


de pinč acum, ci militar: din cei 14 


membri, 12 sînt militari iar ceilalți doi ' 


asimilați acestora prin activitatea lor 
precedentă legată de forțele armate. 


Noul guvern, format sîmbătă seara și “ 
declarat ca fiind „provizoriu” are, deci, . 


șanse să acționeze ca ,guvernul lui 
Ovando". Este exact de ceea ce se 
temea Barrientos în ciuda declaraţiei 
sale : „nu înseamnă că am cedat mili- 
tarilor prin faptul că m-am înconjurat 
de ei”. Președintele bolivian s-a văzut, 


însă, obligat să accepte acest risc, =“ 
posibilitățile de a acționa independent ` 


de armată — în stadiul actual de de- 
teriorare a prestigiului prezidenţial — 
fiind practic extrem de limitate. 


Barrientos este dator armatei încă - - 


din momentul instalării. El plătește a- 
cum polite mai vechi, convins, ca de 
altiel si adepții si adversarii săi, că 
de aici pornește, cu amplificări ulte- 
rioare, una din principalele explicaţii 
ale situatiei dificile în care se află azi 
Bolivia. În noiembrie 1964, guvernul lui 
Paz Estenssoro — instalat pentru a 
treia oară la președinție — a fost răs- 


turnat fără prea multe dificultăţi de -: 


generalul Barrientos. Era vicepreședinte 


și se bucura de sprijinul armatei şi a- 


probarea implicită a Statelor Unite. O- 
vando Candia a jucat atunci un rol 
decisiv, conducind uneori alături de 
Barrientos în calitate de co-presedinte 
junta militară care se instalase la pu- 
tere. În 1966, alegerile prezidenţiale ii 
conieră lui Barrientos calitatea de 
„preşedinte constituțional“, 


Dar tot președintele . 


- Indatorat lui Ovando, Barrientos a 
întrevăzut perspectiva nu prea lumi- 
noasă care i se pregătea (aşa cum o 
pregătise el cu răbdare lui Estenssoro). 
Ostilitatea dintre cei doi s-a conturat 
foarte curind, accentuindu-se in special 
în perioada reprimdrii mișcării de gue- 
rilă din toamna anului 1967 și a proce- 


- sului lui Regis Debray. Declaraţiile con- 


tradictorii pe probleme ale politicii in- 
terne sau externe au confirmat încă 
o dată ambiția lui Ovando de a se im- 
pune — deocamdată alături de Bar- 
rientos — ca o personalitate cel puţin 
de aceeași importanță cu acesta pentru 
viața statului bolivian. 


ŞI TU, BRUTUS... 


“ Relaţiile cu Washingtonul, pe de altă 
parte, nu-l favorizează de loc pe ac- 
tualul președinte. S.U.A. refuză să a- 
corde împrumutul solicitat de Bolivia 
în valoare de 12 milioane de dolari 
în parte ca urmare a hotăririi Admi- 
nistrației de a reduce cheltuielile in 
străinătate dar mai ales din intenția 
de a se evita relaţiile cu un guverm 
atit de compromis. La întoarcerea sa 
recentă de la Washington, Barrientos 
a comunicat, în cadrul unei conferințe 
de presă, că omologul său nord-ameri- 
can i-a explicat „gravitatea probleme- 
lor Statelor Unite”, și că aceste expli- 
cafii l-au dus la concluzia că dezvol- 
tarea economică a Boliviei va trebui 
să depindă în cea mai mare parte ds 
resursele țării însăși. Poziţia Washing- 
tonului complică si mai mult situaţia 
actualului preşedinte și aşa agravată 
de consecințele crizei economice prin 
care trece Bolivia si de eventualitatea 
relansării mișcării de guerilă, ca ur- 
mare a nemulțumirilor crescinde ale 


„minerilor. 


„Cazul Arguedas”, cauza directă dar 
secundară ca importanță a crizei boli- 
viene, creează alte planuri de diver- 
gență între militari și Barrientos: În 
timp ce acesta a anunţat că va acorda 
fostului ministru de inteme „toate faci- 
litățile pentru a se întoarce în țară” 
(se află în prezent la Londra) colonelul 


> Marcos Vásquez Sempertegui, sef de 
„stat major al armatei, a declarat că 


nArguedas nu va intra ușor in țară; el 


"va cunoaște aceeași soartă ca cei care 


l-au urmat pe Che Guevara". Colonelul 
Vásquez și-a lărgit, de altfel, acuzația 
atirmind că fostul ministru „nu este sin- 
gurul implicat in această afacere, ci 
există și alții care vor primi o pedeapsă 
exemplară”. Mulţi s-au întrebat dacă 
nu era o referire directă la Barrientos 
si la prietenia sa cu Arguedas. Priete- 
nie, vorbind la timpul trecut. „Guvernul 


zi lui Fidel Castro era singurul care avea 
— dreptul să publice jurnalul lui «Che». 


Nu voiam ca el să servească interese- 
lor capitaliste. Pentru asta sînt gata să 
înfrunt un proces în țara mea. Pentru 
mine, singurul lucru care contează este 
opinia poporului bolivian”, a declarat 
Antonio Arguedas în Chile. Nu se știe, 
pînă la întoarcerea sa, în ce direcție 
vor evolua lucrurile și dacă Barrientos 
nu se va afla doar în situația de a cən- 


`~ stata „Şi tu, Brutus...” „Le Monde" in- 


trevedea posibilitatea unei asemenea 


"perspective : „Foarte ambițios, genera- 


lul Ovando, care dispune de un sprijin 
puternic din partea statului major, aș- 
teaptă un moment favorabil să se in- 
staleze la președinție, moment care nu 
va trebui să coincidă neapărat cu ale- 
gerile prevăzute pentru 1970". 


Anca VOICAN 


— 


reportaj pe glob 


10 tablouri daneze 


Țara aceasta a dat copiilor lumii 
1 poveștile lui Andersen; oamenilor 

mari — legendele unui nord al Eu- 
ropei de fabuloasă forță imaginativă, 
născocindu-l pe Hamlet, tristul prinț al 
Danemarcei, si chinuitoarele lui întrebări 
puse destinului în pana lui Shakespeare ; 
fara. aceasta a dat istoriei si curajului 
omenesc imaginea tii vikingi, 
cea mai îndrăzneață seminjie de navi- 
gatori ai spadei si ai balanței pe care 
a putut-o zămisli Scandinavia; țara a- 
ceasta a oferit prezentului exemplul unei 
reușite în știința utilizării inteligenței 
proprii spre folosul poporului ei. 

Un pinten de piatră întors spre pe- 
ninsula scandinavicč, îmbrățișat de albas- 
trul Balticei si al Mării Nordulvi, for- 
fecat de fiorduri, arid pe alocuri ca un 
peisaj lunar, copleșit în alte părți de 
exuberanja luminoasă a pădurilor de 
fag, de gravitatea codrilor de brad cu 
rezonanțe de catedrală, ori, și mai a- 
desea, pămînt congelat, cenușiu, sec, 
rămas după retragerea ghețarilor sub 
strivirea unor nesfirșite și dezolante 
turme de piatră încremenite peste sără- 
tura valurilor împinse către nord, ca un 
blestem al mării forțată să le cedeze 
oamenilor ceva din imperiul ei de auste- 
ritate. 


Danemarca este un produs al pal- 
2) melor care știu să miîngiie si să îm- 

brčjiseze, să apuce unealta de lu- 
cru sau spada, să semene grčunjele, 
să potolească printr-un gest furic ne- 
cuvintčtoarelor, să transmită, printr-o 
simplă stringere, pod de palmă peste 
bod de palmă, întreaga căldură a su- 
fletului omenesc, certitudinea reconfor- 
tantă a prieteniei, sentimentul de care 
înseși forțele oarbe ale naturii se tem 
și pe care ne-am obişnuit să-l numim 
solidaritate. 


dintre cele mai sugestive imagini 
ale atotbiruinjei omului, și imaginea 
aceasta, pe care am întilnit-o in repro- 
duceri in diferite țări de pe glob, nu 


3 Un sculptor scandinav a cioplit una 


Alteța sa bicicleta... s 


Emblema lirică a Copenhagăi: Mica 
sirenă de pe faleza golfului 


este altceva decît o mînă gigantică, cu 
degetele răsfirate spre cer, ca într-un 
semn al nădejdii, al cutezanfei, al a- 
vertismentului si al certitudinii. Pe de- 
getul gros și pe arătătorul acestei miini 
de uriaș, pășeșie, într-un sublim echi- 
libru al îndrăznelii, silueta firavă a 
unui om, el însuși operă a miinilor sale, 
gata să înfrunte trăznetele cerului, să 
desfidă  nesfirsirea universului, să-și 
strige încăpăținarea unei rațiuni care nu 
ştie altceva decit a reuși. Am intilnit 
simbolul acesta cioplit în piatră și pe 
pămîntul Seelandei, si în puține locuri 
semnificația lui mi s-a părut mai po- 
trivită. 


Au fost mai întîi ghețarii orbi sub 

care planeta hiberna, dormindu-și 

peste ere somnul geologic. Măcinat 
de retragerea zăpezilor veșnice, solul 
arid își lăsa umbrele milenar stratiti- 
cate în trupurile icebergurilor care se 
depărtau de continent plutind maiestuos, 
ca niște fantasme albe ce își tăinviau 
cu perfidie forța, nearčtind ochilor de- 
cit o cincime din uriasele lor volume 
înghițite de ape. În urma lor rčmineau 
morenele. Înghețul multimilenar conge- 
lase fără să macereze, si țărina pu- 
țină, strivita sub rostogolirea pietrelor, 
învăța greu să rodească. Și tocmai o 
astfel de țară, cu un astfel de pămint, 
a reuşit să devină, datorită muncii asi- 
due si sudorii neprecupețite, o adevă- 
rată grădină. Mai puţin de cinci mi- 
lioane de danezi produc de trei ori 
mai multă pîine, lapte și carne decit au 
nevoie, sfidind performanțele cernozio- 
mului, industrializind agricultura, domi- 
nind turmele cu sistemul nervos al elec- 


loan Grigorescu 


tricității, imblinzind soarele zgircit al 


nordului cu explozii de neon, vitami- 
nizind cu dărnicie scoarța săracă a col- 
țului lor de planetă cu tot ce-i lipsește 
pentru a compensa rodnicia celor mai 
mănoase ogoare. 

Danemarca este deci, înainte de toate, 
o țară a biruinței omului asupra vitre- 
giei naturii. Imensă trebuie să fie dra- 
gostea fiilor ei față de glia străbună, 
de necuprins cultul statorniciei si al per- 
severenjei, neîntrecută  vrednicia lor, 
pentru ca dintr-un astfel de pămînt, 
smuls meiru cu metru pietrei și valuri- 
lor, mlaștinilor și dunelor de nisip să- 
rat, să se poată obține o asemenea 
grăitoare imagine a izbinzii chibzuinţei 
omenești. 

Adormiji sub gorgane, strămoșii a- 
cestor oameni, care au făcut cîndva să 
iremure sub loviturile de lopată ale co- 
răbiilor lor toate mările lumii, purtau 
orgoliosul nume de vikingi. li născuse 
tocmai ariditatea pămiînturilor lor, si pu- 
ținătatea ogoarelor îi trimisese să cu- 
treiere mările lumii, făcindu-i neîntrecuți 
constructori de corăbii, robuști naviga- 
tori. Trei sute de ani, din secolul al op- 
tulea pinč într-al unsprezecelea, țărmu- 
rile bătriînei Europe și-au strigat teama 
atunci cînd, pe pintecul albastru al mă- 
rii, apăreau pinzele lor. Din Baltica 
pînă in Adriatica, rupindu-si vislele în 
amontele fluviilor, schimbînd ambra pe 
aur si oțel de pumnale, cucerind porturi 
i sfdrimind cetăți, oamenii aceștia au 
lăsat în amintirea Europei imaginea în- 
drăznelii neinfricate, virtutea celor ce 
nu cunosc teama de spații, certitudinea 
rotunjimii globului pămîntesc. Căci vi- 
kingii au fost, fără îndoială, adevărații 
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descoperitori ai Americii, cei dintîi euro- 
peni care au înfruntat Atlanticul, neintre- 
cujii navigatori ai evului mediu pe cu- 
rajul cărora avea să se modeleze în- 


drăzneala conchistadorilor  iberici de 
mai tîrziu.  Purtau căști cu coarne de 
taur, sunau in trompete de alamă înco- 
lăcite ca niste șerpi aurii si își inmor- 
mîntau morții în trunchiuri de copac sco- 
bite ca niște lotci. Erau războinicii și, 
în același timp, romanticii nordului. 


Legendele lor se numesc „sagas“ și 
5 cred că în puține locuri de pe a- 

cest pămînt s-au născut povesti mai 
cutremurătoare prin dramatismul lor, mai 
gingase prin poezia. lor, mai răscoli- 
toare prin cutezanța ideilor pe care |e 
transmit. O astfel de „saga“, scrisă prin 
secolul al doisprezecelea de un străne- 
pot al vikingilor, Saxo Grammaticus, a 
înfiorat sufletul bdtrinului Will, părin- 
tele dramei moderne de la Stratford-on- 
Avon, cu umbra chinuitoare a prinju- 
lui tristeții care, fie si cu prețul nebu- 
niei și al vieții, se vroia prinț al cu- 
noașterii. Tragica lui siluetă apare cu si- 
guranță pe cerul sumbru a! nopții nor- 
dice, cînd pătrarul de lună scaldă sub 
privirile turiștilor zidurile vechiului 
castel de la Helsingor. Am încercat să-i 
evoc imaginea furișindu-se în penumbra 
marilor săli luminate de vitralii ale 
castelului Kronberg. Zadarnic. Decorul 
sugerat de Shakespeare era mai puter- 
nic decît realitatea nemisterioasă. Mete- 
rezele cenușii, turnurile în ruină, oște- 
nii în armuri medievale cutremuraji de 
înfricoșătoarea apariție nocturnă a ta- 
tălui lui Hamlet, himerele unei lumi în 


Cu ajutorul podului mobil Langebro 
se face legătura între nordul şi sudul 
golfului capitalei daneze 


Sub soarele nordic, cei mai 
cetățeni 


tineri 


care guverna vrăjitoria, plinsul stins al 
Ofeliei, delirul prinţului care adresează 
unei căpățini de mort suprema între- 
are asupra rosturilor omului pe acest 
pămînt, — toate acestea nu se potriveau 
de loc cu imaginea palatului recon- 
struit, cu ziduri vopsite în galben și tur- 
nuri acoperite cu aramă coclită, cu ma- 
caralele portului din vecinătate și cu 
mitralierele nitvitorilor de pe șantierul 
naval, cu prezența  restaurantului-bar 
„Prinţul Hamlet”, cu întreaga industrie 
turistică locală pe care cel ce involuntar 
a fondat-o, Shakespeare, nici nu și-o 
putea măcar imagina. Locul este însă 
punctul terminus într-un nobil pelerinaj 
al îndrăgostiților, si oamenii vin să 
evoce aici imaginea unor eroi dragi, așa 
cum la Famagusta, pe țărmurile calde 
ale Ciprului, sub zidurile cetăţii vene- 
țiene cu piatra răscoaptă de soare, cei 
veniți de peste țări și mări privesc cu 
ochii închiși vulcanica trecere a mau- 
rului Othelo... Si, ca și Famagusta lui 
Othelo, Helsingor rčmine un decor ideal 
pentru marile turnee ale teatrelor shakes- 
peareene. 

Despre abatele Absalon, fondatorul 
Copenhagăi, ,saga" povestește că și-a 
ales vatra pe „pămîntul mării“, cel mai 
dur pămînt al Seelandei, acolo unde 
primii oameni veniți după retragerea 
ghețarilor au aprins focul. Legenda și-a 
reconfirmat recent baza reală, deoarece 
pe același loc s-au găsit urmele unei 
silexerii preistorice. O altă „saga“, evo- 
cîndu-l pe totăl abatelui Absalon, un 
viking rătăcitor pe mări, amintește de 
soția acestuia care, spre a-și vesti iu- 


bitul îndepărtat despre lei kal i a doi 
copii gemeni, a ridicat, conform tradiției 
vikinge, două turnuri înalte cit trei, ca- 
targe de corabie... Acestea au devenii 
cu timpul turnurile catedralei Fienneslev, 
care are astăzi virsta Copenhagči : op! 
sute de ani. 


A cunoaște o ţară pe stradă, mi se 
6 are pe cit de tentant, pe atit de 
par ză Și totuși, aflindu-mă aici 
nu aș încerca altfel. Primul, și cel mai 
nemijlocit contact cu realitățile unei 
țări, rămîne pentru mine strada. Ori- 
unde m-aş afla, strada exercită față 
de mine o atracție irezistibilă. Mă 
așteaptă prieteni pe care de. mult timp 
tînjesc să-i revăd, dar nu pot bate la 
ușile lor pînă cînd nu le respir aerul 
străzilor pe care au copilărit și care 
i-au legat în maturitate de locurile lor 
de muncă, făcîndu-i să circule mereu, 
ca niște celule ale vieţii în arterele vii 
ale urbei. 
Metropolă a Seelandei, Copenhaga 
rămîne una dintre cele mai interesante 
așezări umane ale Europei clasice. Îmi 


plac dinamismul ei — în pofida afir- 
mației foarte. discutabile că nordicii ar 
fi oameni domoli — culoarea, sanita- 


tea atmosferei, frenezia unei tinereți în 
care temperamentul, mai puțin exterio- 
rizat decît în țările latine, cîştigă în 
profunzime printr-un adaos de lentori 
meditative si printr-o tulburătoare 
conștiință a tragicului. O vastă litera- 
tură, din care Europa nu s-a putut în- 
frupta pe măsura ei din pricina circu- 
lafiei restrinse a limbii (caz aproape 
similar cu destinul literaturii noastre), a- 
testa din plin existența milenară a 
acestei conștiințe. 

Strada e frenetică mai mult prin rit- 
murile lumii moderne decit prin exu- 
beranja caracterelor. O disciplină. multi- 
seculară de burg, în care ,gazonul" 
responsabilităţii cetățenești a individu- 
lui a" fost tuns și stropit zilnic de vreo 
apte-opt sute de ani încoace. E mult. 
În felul acesta, spiritul citadin guver- 
nează asupra atitudinilor, arbitrind cu 
promptitudine în cazul oricărei abateri 
de la conduita unanim acceptată. Asta 
face ca la o neobișnuită densitate au- 
tomobilistică să nu fie nevoie decit de 
patru sute de agenţi de circulație, pen- 
tru care agasantul fignal de la intersecții 
este aproape necunoscut, iar reciproci- 
tatea bunelor maniere în spinoasele pro- 
bleme ale vieții rutiere — unanim ac- 
ceptată. Pietonul e suveran și gestul de 
a-i acorda prioritate în orice impreju- 
rare nu vimeste pe nimeni si nu pro- 
voacă somații isterice din partea vre- 
unui proaspăt posesor de limuzină 
care-și confundă mijlocul de locomojie 
cu un tanc al  bădărăniei  parvenite. 
Respectul acesta față de omul fără vo- 
lan a dus la tolerarea şi ocrotirea 
bicicletei ; Copenhaga, la orele „de viri" 
al vieții rutiere, nu este altceva decit 
un excelent exemplu al conviefvirii paș- 
nice între tot ce este chemat să circule. 
Alteța sa bicicleta are drepturi invio- 
labile si vai de șoferui care nu i le 
respectă ! Efectul este util ambelor părți 
— repunerea bicicletei în drepturile sale 
descongestionează transportul în comun 
și astfel, autorii de satire sînt včduviji 
de cel mai gras subiect de ironie, iar 
directorii autobuzelor și tramvaielor 
dorm liniștiți. Energia care s-ar fi con- 
sumat in imprecații la înghesuială devi- 
ne în apăsarea pedalelor forță  motrică 
utilă |uptei cu obezitatea, velocipedismul 
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de mase contribuind la menţinerea liniei 
sportive și a unui tonus vita| de „mens 
sana in corpore sano". 

Strada copenhagheză  cunoaste  cal- 
mul numa: după apusul soarelui. Oa- 
menii sînt  setosi de lumină, soarele 
zgircit al pa le este un oaspete 
drag și, în ceasurile de intensitate a 
seninului, băncile de pe străzi si din 
parcuri se umplu cu feţe care se întorc 
după rotirea astrului întocmai ca florile 
soarelui, Lipsiţi de un cer prea străluci- 
tor, nordicii au născocit culoarea. Nu- 
mai așa cred că se explică extraordi- 
nara lor contribuție în artele plastice 
ale omenirii, îndeosebi în şcolile de 
pictură. 

Sub cerul mahmur, casele colorate în 
carmin venețian sau în galben, statuile 
de cupru coclit, bronzurile șlefuite, în- 
viorează peisajul. Albastrul fiordurilor și 
vinețiul canalelor dau urbei un fundal 
marin umanizat de verdele ogoarelor în 
asalt continuu asupra pămîntului arid, 
lăsat de retragerea morenelor. 


rul.  Pășunile obținute prin cer- 
nerea și îndepărtarea pietrei — iar- 
ba și finejele pentru turmele de por- 
cine și cornute. Danezul este un agri- 
cultor antrenat de o experiență mile- 
nara în lupta pentru obținerea unor 
recolte de performanță dintr-un pămînt 
pe care poate că alții l-ar fi abando- 
nat de mult. Edificator în acest sens, 
spre demonstrarea succeselor la care 
poate ajunge o agricultură intensivă fă- 
cuiă după cele mai avansate precepte 
ale agronomiei, este faptul că aproxi- 
mativ șase sute cincizeci de mii de lu- 
crători agricoli, reprezentind proporția 
celor ocupați direct în munca ogoare- 
lor și în zootehnie, asigură o producție 
cerealieră si animalieră capabilă să 
satisfacă nevoile a peste 15 milioane de 
oameni. În balanța de export a Dane- 
marcei, volumul asigurat de producția 
agricolă tradiţională este aproape egal 
cu exportul de produse industriale. 
Orice fermă daneză atestă lupta a- 
cerbă cu asprimea naturii. Dar, o dată 
cistigata victoria  primogenč a omului 
asupra . idrinei, bătălia a fost conti- 
nuată cu aceeași cerbicie pentru auto- 
depășire. E, poate, un miracol felul 
cum patru țărani, tatăl, mama și doi 
fii studenţi, care numai șase luni pe 
an pot munci pe lingă casa părintească, 
gospodăresc patru duzini de vaci cu 
lapte, citeva zeci de oi si de porci, 
ba mai pot îngriji si orătănii de ogra- 
dă, deși brațele de muncă nu sint de- 
cit opt. Ştiinţa  agronomiei moderne 
pătrunsă în obișnuință ca o au doua 
natură a ţăranului, mica mecanizare, 
irigatia si îngrășămintele chimice, dau 
prima parte a explicatiei. A doua — 
vine numai din ingeniozitatea omului. 
Păscutul  cirezilor se face cu ajutorul 
păstorului electric, prin parcelarea iz- 
lazuiui si ingrčdirea parcelelor cu fire 
electrice care nu permit tabulatia li- 
bera, ci obligă vita să „radă“ iarba ca 
in palmă. Apoi jarcul electric se mută 
pe alič parcelă, si asa mai departe, 
exact numărul de zile cit să permită 
ierbii de pe primul lot să crească din 
nou.  Mulsul se face tot electric, Spă- 
latul la fel. Omul nu mai poate sus- 
tine concurența prețurilor agricole fără 
o producție pe scară industrială, mina 
de lucru este scumpă, căci munca omu- 


1 Baltica dădea peștele si chihlimbo- 


lui e cel mai prețios produs, și atunci 
ingeniozitatea trebuie- să cîştige lupta 
pentru calitate. 


Cred că ființa fiecărui oraş care 
8 a aprins pe harta lumii o forță a 

civilizației este legată de un simbol. 
Parisul este sugerat de Turnul Eiffel, 
Leningradul de statuia equestră a lui 
Petru cel Mare, Berlinul de un urs, Ate- 
na de Parthenon, New York-ul de zgi- 
rie-norul Empire, Bruxelles-ul de Mana- 
ken Pis. Copenhaga are o emblemă li- 
rica de o excepțională frumusețe: Mi- 
cuja Sirena de pe Langelinie, foleza 
golfului marin, fata ieșită din valuri” 
spre a privi cu nostalgie pămîntul oa- 
menilor.  Stinca pe care se mulează 
trupul ei de înotătoare se află undeva, 
sub pasajul de nivel pe care cirevič 
mașinile, și numai cei ce îi știu lăcașul 
se opresc s-o admire. Și totuși, punctul 
acela de pe țărmul danez, undeva în 
fața marilor șantiere navale Burmester- 
Wain, a devenit un loc de pelerinaj 
pentru toți cei ce intră pe porțile ce- 
tății. Sculptura îi aparține lui Edward 
Eriksen și a fost modelată în 1913 după 
modelul unei celebre balerine daneze, 
Ellen Price. 

O altă statuie celebră a Copenhagăi, 
pusă să înfrumusețeze fintina lui Gefion, 
este ilustrarea uneia dintre cele mai 
grăitoare legende daneze. Ea reprezin- 
ta o țărancă din lutlanda, mamă a pa- 
tru flăcăi care, pentru a infringe natura 
aspră a ţării ei, și-a transformat fiii in 
tauri, i-a înhămat la plug și a deschis, 
astfel, prima brazdă într-un pămînt inos- 
pitalier. Apa care fisneste de sub cu- 
titele plugului simbolizează rodnicia na- 
turii domesticite de om. 


Lipsită aproape cu desăvirșire de 
a mari resurse mineraliere, țara și-a 

profilat industria în general pe baze 
prelucrative. Importind principalele ma- 
terii prime de care are nevoie, Dane- 
marca exportă produse de înaltă tehni- 
citate, nave de mare tonaj, aparatură 
electrotehnică și, mai ales, servicii. Ma- 
rina sa comercială, una dintre cele 
mai puternice din Europa, transporturile 
aeriene, concentrate într-o societate de 
renume mondial, aduc țării prestigiul 
dasi largi vehiculări a valorilor natio- 
nale. 


Publicistul danez Hakon Stangerup 

Oče că civilizația unui popor este 
= ca un cintec pe mai multe voci. O 
singură voce ar însemna monotonie, 
unilateralitate. încorporată colectivități 
generale a culturii europene, cultura da- 
neză, veche de peste un mileniu, este, 
în primul rînd, o cultură polivalentă. Uni- 
versitatea din Copenhaga își va sărbă- 
tori exact peste un deceniu cinci sute de 
ani de existență. Cea mai tinără uni- 
versitate din tarč, cea dela Aarhus, 
n-are decit patruzeci de ani. O politeh- 
nică de renume european, o facultate de 
agronomie, un institut farmaceutic, o a- 
cademie comercială, un conservator de 
artă oferă cadrele de bază necesare 
principalelor domenii ale vieţii sociale, 
politice, economice, culturale. 

Forma de învățămînt cea mai inge- 
nioasă mi se pare însă a fi Şcoala su- 
perioară populară destinată adolescen- 
tilor și adulților, cu cursuri serale post- 
școlare, și care își propune oferirea unor 
largi forme de informare și studiu celor 
ce au absolvit un liceu sau o școală me- 
die, dar nu și-au putut desăvirși studiile. 
Forma aceasta de învățămînt a fost 


creată de poetul iluminist Grundtvig, 
erou a| redeșteptării naționale, un Băl- 
cescu a| danezilor, și ea s-a transformat 
rapid într-o vastă școală cetăjenească, 
la care au acces toți cei ce înțeleg că 
viața le cere o continuă îmbogăţire si 
erfecționare a cunoștințelor. Destinată 
a sfirșitul secolului XIX sătenilor, Şcoala 
superioară populară a pătruns rapid și 
în viața orașelor, experiența ei trecînd 
curind în patrimoniul general al po- 
poarelor, preluată fiind de unele ţări 
ca Anglia, Statele Unite, Suedia. Fără 
să dea diplome, această școală dă tării 
cetățeni. Căci, în desfășurarea ei, se 
consideră cum se cuvine elementara con- 
stotare a unei experiențe seculare. Stu- 
diul nu se termină o dată cu absolvirea 
învățămîntului obligatoriu. Pentru un 
om modern întreaga viață este o 
școală. O vastă retea de biblioteci, 
unele excepțional dotate cu cele mai noi 
lucrări în domeniile științei, un adevărat 
cult al cărții atestat si de bogăția li- 
brăriilor, de arta poligrafică, dau un 
contur si mai precis vieții culturale da- 
neze contemporane. 

O cultură vie, care a asimilat creator 
cele mai puternice influente europene — 
cărora le-a oferit permeabilitatea sa, în 
primul rînd culturii anglo-saxone, germa- 
ne si franceze — atestă faptul că spațiul 
spiritual al unei națiuni nu este limitat 
la spațiul geografic și că un popor mic 
poate oferi lumii o mare cultură. Ofe- 
rindu-i ospitalitate Thaliei, zeiței teatru- 
lui, prin poarta deschisă către Franta, 
dramaturgia premodernă daneză prefi- 
aurată de Ludvia Holberg se inspira din 
Molière si Voltaire. Poezia romantică — 
din clasicii germani. Poetul Adam Oeh- 
lenslaeger, un fel de Alecsandri al lut- 
landei, dădea liricii daneze contur pro- 
priu, respiraţie profund naţională. Seco- 
lul XIX recoltează pentru marea cultură 
mondială trei nume daneze pătrunse 
imediat în conștiința universală: Hans 
Christian Andersen, poetul Grundtvig si 
filozoful literat Soren Kierkegaard. Nu 
este un neadevăr dacă afirmăm că An- 
dersen este astăzi scriitorul cel mai frec- 
vent tradus din lumea întreagă. Operele 
lui au cucerit toate continentele și toate 
rasele umane. lacobsen, Herman Bang și 
Henrik Pontappidan formează tripleta 
marilor naturalisti si realisti critici ai 
începutului nostru de veac. Cu Nobelul 
literaturii daneze, Johannes Jensen, cu 
Johannes Jorgensen si cu Martin An- 
dersen Nexo. se definitivează ființa mo- 
dernă a unei literaturi de mare circula- 
tie. Un cuvint important în teatrul con- 
temporan îl are de spus dramaturgul 
Kaj Munk, în poezie Nis Petersen, în 
proză Karen Blixen si Hans Scherfig. . 

Este in intenția noastră de a omagia 
o cultură naţională care a dat lumii 
atitea valori, pomenind numele lui Ber- 
tel Thorvaldsen, poetul cu dalta al mar- 
murii si al bronzului, pe sculptorul Kai 
Nielsen şi pe pictorul Willumsen. Alături 
de aceștia, pe compozitorul Carl Niel- 
sen, pe Tarp, Benzon și Riisager, a că- 
ror muzică este cunoscută și în Româ- 
nia, și pe savantul fizician Niels Bohr, 
laureat al premiului Nobel, unul dintre 
cei mai de seamă precursori ai marilor 
descoperiri contemporane din domeniul 
energeticii nucleare. 

Andersen — vizitator al României în 
1841 — spunea în 1848 : „Dreptatea este 
pentru popoare fermentul istoriei. Fie- 
care națiune are dreptul la perfecjio- 
narea sa în bine și în frumos. Aceasta 
ar trebui să fie deviza Europei. Graţie 
acestei credințe izbutesc să privesc cu 
încredere în viitor“. 


De la trimisul nostru la Sofia, Corneliu Vlad 


Opţiuni ale 


- tinerei generaţii 


Sofia rămîne un oraş tinăr. He- 
raldica urbei atestă şi întăreşte afirma- 
ţia : emblemele succesive ale oraşului 
spun despre Sotia că ea „creşte dar nu 
îmbătrîneşte“. Vara lui 1968 adaugă 
vechii urări un sens nou. În aceste zile, 
capitala Bulgariei socialiste găzduieşte 
(între 28 iulie şi 6 august) cel de-al 
IX-lea Festival Mondial al Tineretului 
si Studenţilor pentru solidaritate, pace 
şi prietenie. Marea manifestare a ti- 
nerei generaţii s-a deschis duminică 
28 iulie, cînd pe stadionul Vasil Levski 
s-au întilnit peste 14000 de tineri. Timp 
de o decadă, ei urmează să dea ex- 
presie concretă aspirațiilor de pace, 
progres social, viitor mai bun ale uma- 
nitatii, ale noilor generaţii din ţările 
respective, ale organizaţiilor de tineret 
pe care le reprezintă. 

În mesajul adresat celui de-al IX-lea 
Festival Mondial al Tineretului si Stu- 
dentilor, tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
preşedintele Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, sublinia : 
„Prin dinamismul si receptivitatea sa 
la idealurile de libertate, dreptate so- 
cială, la schimbările innoitoare, prin 
aspiraţia sa către progres, tinăra gene- 
ratie constituie o forţă activă în lupta 
popoarelor împotriva imperialismului, 
colonialismului si  neocolonialismului, 
pentru eliberare nalionala si indepen- 
denta, pentru democraţie şi pace“. 

Bogata arie de manifestări ale Festi- 
valului — cu caracter politic, artistic 
sau sportiv — constituie un prilej pen- 
tru tinerii de pretutindeni de a face 
schimburi de păreri in marile pro- 
bleme ale lumii de astăzi, de a se cu- 
noaste si înţelege mai bine. Prezenţa 
în programul Festivalului a unui mare 
număr de acţiuni cu caracter politic — 
mese rotunde, simpozioane, intilniri te- 
matice, colocvii — poate să creeze un 
cîmp de acţiune dialogului intens în- 
tre tineri din diverse tări, destinat să 
aducă o contribuţie reaiă la mai buna 
cunoaștere, înțelegere si lichidarea ne- 
încrederii, să întărească stima şi res- 
pectul reciproc, să creeze premise trai- 


nice în vederea promovării de către 
tinăra generaţie a ideilor destinderii, 
păcii, securităţii şi progresului tuturor 
popoarelor. 

Luni s-au deschis lucrările Forumu- 
lui de politică internaţională, pe agenda 
căruia se află tema „Rolul tineretului 
şi studenţilor în lupta pentru salvgar- 
darea păcii mondiale, pentru indepen- 
denţă si eliberare națională a popoa- 
relor și pentru democraţie”. 

Solidaritatea cu poporul vietnamez, 
angajat în luptă pentru independenţa 
patriei sale, este o constantă a Festiva- 
lului. Cea de-a doua zi a sa a fost con- 
sacrată ca „Ziua solidarităţii tineretu- 
lui cu lupta poporului şi a tineretului 
eroic al Vietnamului împotriva agre- 
siunii imperialismului american“. Cu 
cîteva zile înainte de începerea Festi- 
valului, unul din solii Vietnamului de 
sud îmi spunea: „Delegaţiile vietna- 
meze vor avea plăcerea de a intilni la 
Sofia prieteni din toate continentele. 
Prin manifestări culturale, expoziții, 
proiecţii de filme, intilniri, mitinguri, 
sperăm să facem mai bine cunoscut ti- 
neretul vietnamez aflat în luptă, prie- 
tenilor din întreaga lume“, El însuşi 
mi-a făcut cunoscute realități de 
pe frontul de bătălie, relatindu-mi, 
printre- altele, episodul luptei cu- 
rajoase a zece tinere fete, mem- 
bre ale. unei unități de autoapă- 
rare a oraşului Hue, care cu mitraliere 
şi grenade au respins repetate atacuri 
ale unui batalion interventionist, sco- 
tind din luptă 120 de militari ameri- 
cani. 

Aflindu-te în aceste zile pe străzile 
Sofiei, îți formezi o imagine concretă 
a ceea ce reprezintă solidaritatea in- 
ternationala a tineretului cu lupta po- 
porului vietnamez. În forme şi manifes- 
tări variate, dar convergînd toate în 
aceeaşi direcţie, tineri din cele mai di- 
ferite ţări ale lumii şi-au exprimat ata- 
samentul lor deplin la cauza dreaptă a 
luptei poporului vietnamez. În diferite 
colţuri ale capitalei Bulgariei au avut 
loc mari mitinguri de solidaritate ; în 
cadrul mitingului desfăşurat în orăşelul 


A 


La întilnirea dintre delegaţia tineretu- 
lui nostru gi solii tineretului viet- 
namez 


universitar a luat cuvîntul tovarășul 
Ion Iliescu, prim-secretar al C.C. al 
U.T.C., ministru pentru problemele ti- 
neretului. 

Artişti plastici din diferite țări pre- 
zenti la Festival au înfățişat, în ope- 
rele lor, aspecte ale luptei curajoase a 
poporului vietnamez ; numeroşi delegați 
au participat la acțiunile de muncă vo- 
luntară a.căror contribuție materială 
va fi trimisă în Vietnam. Pe estradele 
Sofiei, pînă tîrziu în noapte, au fost 
prezentate programe artistice, expri- 
mînd solidaritatea cu lupta Vietnamu- 
lui — songuri de tip brechtian sau cîn- 
tece de masă, oratorii sau melodii din 
repertoriul Joanei Baez. Ansamblul ti- 
nerilor artişti români şi-a adus contri- 
buția la aceste manifestări interpretind, 
între altele, cîntece ale luptătorilor în 
limba vietnameză. 

Prin toate aspectele sale, Ziua de 
solidaritate cu lupta poporului vietna- 
mez a constituit ọ expresie puternică a 
afirmării sprijinului şi ataşamentului 
tineretului din întreaga lume la cauza 
Vietnamului eroic. 

Virtuțile relațiilor bilaterale de coope- 
rare, pe care practica vieții internatio- 
nale le confirmă cotidian, se reflectă 
şi cu această ocazie. Un număr recent 
al publicației editate de Comitetul In- 
ternational de pregătire a Festivalului 


sublinia ideea „contactelor Est-Vest ca _ 


una din principalele rațiuni ale parti- 
cipării la cel de-a] IX-lea Festival, ca 
un pas în sensul obținerii la Festivalul 
de la Sofia a unor relații mai bune şi a 
unei înţelegeri reciproce în ciuda dife- 
rendelor şi ca o largă platformă în 
vederea îmbunătăţirii şi întăririi rela- 
tiilor bilaterale“. Între delegaţiile din di- 
ferite ţări participante au loc zilnic în- 
tilniri în cadru bilateral, prilej pentru 
tinerii respectivi de a-şi împărtăși din 
activitatea lor constructivă : reţeaua în- 
tilnirilor bilaterale — cum îmi spunea 
un confrate în aceste zile — irigă tere- 
nul fertil al păcii şi solidarităţii inter- 
naţionale a tineretului. 

La cantonamentul delegaţiei noastre 
s-au perindat, în cele cîteva zile care 


au trecut de la deschiderea Festivalu- . 


lui, tineri din Republica Democrată Viet- 
nam şi Vietnamul de sud, Republica 
Populară Bulgaria, R.A.U., R.D.G., Da- 
nemarca, Cipru, Mali, Japonia, Italia, 
Norvegia etc. Iar tineri români au fost, 
la rîndul lor, oaspeţi ai diferitelor de- 
legatii. Acţionînd astfel, solii tineretu- 
lui român sînt animați de convingerea 
că un asemenea dialog creează condiţii 
prielnice pentru cunoașterea reciprocă a 
activităţii şi preocupărilor organizatii- 
lor de tineret, a opiniilor, concepţiilor, 
atitudinii acestora în ceea ce priveşte 
diferitele probleme sau evenimente ale 
actualităţii internaţionale.  Reprezen- 
tantii tineretului roman la Festival sînt 
insufletiti de dorința de a face totul 
pentru a asigura succesul acestei mari 
manifestări. 

Prezenti la toate acţiunile politice ale 
Festivalului, la numeroasele manifestări 
cultural-artistice şi la diferitele compe- 
titii sportive, făcînd totul pentru buna 
desfăşurare a activităţilor sale, cei 500 
de membri ai delegaţiei române la ma- 
rea reuniune a tineretului si studenţilor 
lumii aduc mesajul de solidaritate, pace 
şi prietenie al generaţiei tinere din țara 
noastră, fac cunoscute năzuinţele tine- 
retului român spre mai buna cunoas- 
tere, înţelegere şi cooperare cu toate 
forţele progresiste ale tinerei generaţii. 


Sofia, 20 iulie 
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ŞI 
„coridorul 
caritatii"" 


— 200 000 de militari morji pe cimpul 
de luptă. 

— 4 milioane de refugiaţi in pădurile 
gi mlastinile regiunii estice. 

— 3000 de oameni mor zilnic de foa- 
me si boală; (pentru fiecare om căzut 
în luptă, alți 100 mor de inaniţie sau de 
boli). 

Acesta este bilanțul războiului civil 
nigerian la numai 14 luni de la începu- 
tul lui. 

Azi, preocuparea principală nu o mai 
constituie aspectul militar sau politic 
al războiului ci situația populaţiei bia- 
freze. În fața ofensivei trupelor fede- 
rale, care au realizat o încercuire strin- 
să a regiunii biatreze, întreaga popu- 
lație ibo — majoritară etnic în regiune 
— şi-a văzut întreruptă orice legătură 
cu exteriorul. Toţi cei apți au ales calea 
războiului, al acestui război care nu 
cunoaște prizonieri. Orice captiv este 
ucis pe loc. 

Civilii au fost, însă, cei care au avut 
de suportat faţeta cea mai sumbră a 
războiului. Milioane de oameni înspăi- 
mintafi s-au refugiat in mijlocul pădu- 
rilor și al mlaștinilor tropicale. Bătrinii, 
temeile însărcinate, copiii, răniții au ră- 
mas să înfrunte bombardamentele zil- 
nice, bolile, foamea. 

De citeva luni o nouă nenorocire s-a 
abătut asupra  biafrezilor: kwashior- 
kor-ul, o boală datorată lipsei de pro- 
teine. Fiindu-le tăiată legătura cu ma- 
rea (peştele constituie principala 
sursă de proteine pentru populatia 
regiunii) aproape 3 milioane de copii 
şi un milion de femei însărcinate pre- 
zintă simptomele kwashiorkor-ului : pă- 
rul blond-roșiatic, pielea galben-roză, 
membrele umflate, privire umilă sau 
inexpresiva. In douŭ  cimpuri de 
refugiați din provincia Ogwa, conținînd 
1200 de membri, unu din trei copii 
prezintă aceste simptome. Jumătate din 
ei n-au decit zece zile de trăit. 
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nigeriană 


Extinderea vertiginoasă a maladiei a 
fost semnalată de reprezentanții Crucii 
Roșii Internaționale, aflați în regiune, 
care au cerut de urgență ajutor. ,,Si- 
tuația a devenit catastrofală” — in- 
forma cu citeva săptămîni în urmă doc- 
torul Aaron Ifekwunigwe, un pediatru 
biatrez. „Puținele alimente conținînd 
proteine se găsesc în ajutoarele primite 
din străinătate, dar acestea nu sînt 
decit o picătură într-un ocean. Dacă 
nu va interveni un ajutor serios îna- 
inte de sfirșitul următoarelor două luni, 
va fi prea tirziu”. S-a calculat că pentru 
a se evita moartea celor patru milioane 
de grav subnutriji ar fi nevoie de 200 
tone hrană pe zi. În prezent, însă, Biafra 
nu poate primi, prin aerodromurile im- 
provizate în inima pădurilor, decit 40 
de tone. Într-adevăr „o picătură într-un 
ocean”. 

Federaţia nigeriană refuză să sus- 
pende blocada navală iar biatrezii s-au 
opus ideii unui coridor terestru tre- 
cînd pe teritoriul Federaţiei și controlat 
de acesta. Mary Lorcan, o călugăriță ir- 
landeză dintr-o misiune catolică de 300 
de membri, care activează în regiunea 
estică, exclama revoltată: „2—3 mili- 
oane de biafrezi sint pe moarte. Chiar 
dacă războiul s-ar termina miine, sute 
de mii vor muri dacă nu li se va da 
ajutor în cel mai scurt timp. Eu nu mai 
pot înțelege această lume”. Într-ade- 
văr, cu greu se înțelege dar mai ales se 
găsește o explicaţie rezonabilă situaţiei 
create în Nigeria. 

Pînă nu demult, Nigeria era consi- 
derată un „stat model" al Africii. O 
țară cu importante bogății naturale: 
cacao, ulei de palmier, petrol, cărbune, 
cauciuc, fier, plumb. O țară cu o dez- 
voltare economică relativ importantă, 
în raport cu a altor state africane, 
cu un export de sute de milioane de 
lire pe an, cu o mișcare sindicală 
însemnată, ce citeva milioane de 
membri. O țară care dispune de toa- 
te resursele necesare pentru a asi- 
gura prosperitatea celor 56 de mi- 
lioane de locuitori, dar care azi cu- 
noaste din plin haosul în toate sectoa- 
rele vieţii ei. Tulburările din vara- 
toamna lui 1967 au produs şi o anumită 
dezorganizare a economiei, astiel încit 
încă de la conferința de la Aburi se 
vorbea despre necesitatea perfectării 
unor aranjamenle financiare pentru a 
se face față situației in care se afla 
atunci statul nigerian. Intervenind răz- 
boiul, dezechilibrul economic s-a adin- 
cit şi mai mult. Întreaga producție a 
regiunii biafreze stagneazč de aproape 
un an. Petrolul, în loc să întărească prin 


Lăzi cu alimente destinate Biafrei 
sînt încărcate la bordul unui avion 


export balanța financiară a ţării, e în- 
ghițit de mlaștinile din estul țării, pro- 
vocind zilnic economiei nigeriene un 
deticit de 250 de milioane lire. Doar în 
cîteva luni exportul, care vărsa sume 
importante în bugetul țării, a înregistrat 
pierderi de 40 milioane de lire. 


E 250 DE POPULAȚII DIFERITE 


Statul nigerian are o existență rela- 
tiv scurtă, Nigeria obţinînd indepen- 
denfta la 1 octombrie 1960. De atunci, 
țara a fost condusă de un guvern de 
coaliție, economia rčminind însă aser- 
vită în proporţie de 60 la sută mono- 
polurilor străine, mai ales engleze. 
Acestea interveneau nu numai în, viața 
economică a ţării ci gi în cea socială 
și politică. Pe cei 950 000 km" ai Nigeriei 
trăiesc 250 de populajii cu cele mai 
diferite feluri de organizare, moduri de 
viață, concepții. În decursul anilor di- 
sensiunile etnice, în loc să dispară, sau 
să tie atenuate măcar, s-au adincit, 
adčugindu-li-se noi fațete. Animozitățile 
dintre diteritelo triburi au devenit un 
teren propice pentru exercitarea influ- 
enjei fostei puteri coloniale, care în- 
curajase ura intertribală prin sistemul 
preferențial aplicat unuia sau altuia 
dintre ele. Astiel, în Nigeria s-au con- 
turat pe plan social, etnic, cultural două 
curente antagoniste reprezentate de 
gruparea nordică, de organizare feu- 
dală si de credință islamică, si cea es- 
tica — de religie catolică. In decursul 
anilor sute de mii de ibo — populaţia 


<— Victime ale foametei... 


Drama milioanelor de civili nu a 
pus pînă acum capăt războiului. În 
imagine: o  biaţreză transportind 
muniții. Ea poartă pe cap o greutate 
de circa 24 de kilograme 


majoritară estică — au părăsit pro- 
vincia de origine, infiltrindu-se în zona 
nordică, unde au ocupat posturi însem- 
nate (in administraţie, comerț, învăță- 
mint, armată). Prin aceasta ibo și-au 
airas ura unora dintre populaţiile surori, 
în special a haușilor care se considerau 
drept conducători de jure ai statului. 
Incordarea crescîndă a strîns cercul de 
ură din jurul populaţiei de origine 
etnică ibo, trecîndu-se în cele din urmă 
la represalii directe, în lunile iulie-oc- 
tombrie 1967. Aceasta i-a determinat pe 
ibo să părăsească nordul, retrăgindu-se 
în provincia de origine. În lunile ur- 
mătoare, în regiunea estică începe să 
se vorbească despre o eventuală des- 
prindere a regiunii din Federaţia ni- 
geriană — în cazul în care nu se va 
îmbunătăți starea populaţiei ibo. Se 
impunea luarea cit mai grabnică a 
unor măsuri care să aducă liniştea în 
tarč. În luna ianuarie, toți membrii 
Consiliului Militar Suprem din Nigeria 
si colonelul Ojukwu, conducătorul mis- 
cării estice, se întîlnesc la Aburi în 
Ghana, încercînd să stabilească o în- 
telogere convenabilă ambelor părţi. 
Este realizat un acord în care apar ca 
paragrafe esențiale: renunțarea la 
forță, ca mijloc de rezolvare a pro- 
blemelor in litigiu, consultarea si co- 
laborarea între cele 4 regiuni ale ţării 
privind chestiunile ce ar afecta in- 
teresele fiecăreia. 

Nu mult timp însă după întoarcerea 
de la Aburi, alineatele convenției sta- 
bilite au fost uitate, reinstaurindu-se 
situația încordată anterioară întrunirii. 
La 28 mai, regiunea estică se proclamă 
stat independent, sub numele de Biafra, 


cerind recunoașterea și integrarea ei 
în O.U.A., O.N.U. şi Commonwealth. 

Se pare că, în acțiunile ei, provincia 
estică s-a bazat pe o serie de factori 
politici și economici. Pe plan politic, ea 
miza pe simpatia pe care au trezit-o în 
întreaga lume persecuțiile la care au 
fost supuși membrii populaţiei ibo. De 
asemenea, emisarii colonelului Ojukwu, 
care au desfășurat o amplă propagan- 
dă pe lingă statele vest-europene în 
favoarea recunoașterii Biafrei, nu uitau 
să insiste asupra sprijinului pe care-l 
așteaptă din partea majorităţii catolice 
vest-europene minoritatea catolică din 
țara lor. Pe plan economic, s-a amintit 
Federației Nigeriene că majoritatea ză- 
cămintelor de petrol — componentă de 
bază a exportului nigerian — se află 
pe teritoriul estic. 

La rîndul său, Federaţia, pornind îm- 
potriva mișcării secesioniste, a invocat 
în favoarea sa un principiu de bază al 
O.U.A. : păstrarea unităţii statelor. Jus- 
tetea punctului de vedere federal a 
atras aprobarea multor state din în- 
treaga lume. Calea armată la care s-a 
recurs pentru impunerea acestui punct 
de vedere n-a mai întimpinat, însă, 
același sprijin. 


MB DUPĂ 14 LUNI 


Tragedia nigeriană n-ar fi avut loc 
dacă în locul armelor ar fi vorbit rațiu- 
nea. Acest lucru au încercat să-l releve 
ambelor părți  nigeriene numeroasele 
delegații africane și europene care au 
intervenit în dorința de a împiedica 
declanșarea războiului actual. 

Focarul de disociere creat în inima 
continentului a stirnit neliniște in rin- 
durile ţărilor membre ale O.U.A. Per- 
sonalități marcante ale vieţii politice 
africane, ca împăratul Haile Selassie, 
au intervenit încercînd să convingă am- 
bele părți de avantajele rezolvării 
pe cale pașnică, prin tratative, a în- 
cordării create. 

Unele state, dintre care patru afri- 
cane : Tanzania, Gabon, Coasta de 
Fildeș, Zambia, consideră întemeiată 
cererea de independenţă a Biatrei. Ma- 
rea majoritate, însă, se opune existenţei 
unui stat  biafrez, considerind că 
încurajarea unei singure pretenții de 
disociere ar însemna declanșarea unei 
reacţii în lanţ, care ar duce în final la 
dezintegrarea Africii într-o mulțime de 
stătuleţe tribale. Indiferent, însă, de pă- 
rerea asupra valabilității existenței 
Biatrei, întreaga opinie publică e de 
acord în susţinerea unui punct de ve- 
dere comun: e necesar să se depună 
eforturi mai intense în impunerea si 
consolidarea alineatului din Convenţia 
de la Aburi privind nefolosirea forței 
în rezolvarea conflictelor existente. 
Războiul, departe de a soluţiona ten- 
siunea existentă în Nigeria, n-a adus 
decit nenorocire și moarte întregului 
popor nigerian. 

S-au împlinit 14 luni de război în 
Nigeria. In situația actuală, însă, pe 
primul loc în atenția opiniei publice stă 
nu atit războiul in sine cit soarta celor 
citeva milioane de nigerieni care mor 
de subnutritie si boală. Convorbirile de 
la Niamey n-au rezolvat nici măcar 
problema „coridorului caritčtii", singura 
șansă de salvare a acestora. 

Toate speranţele se îndreaptă acum 
către întîlnirea ce va avea loc în 
august la Addis-Abeba. 


Lianu ENESCU 


VIRSTA CELUI MAI ,,BATRIN" 
AMERICAN 


Cele mai îndepărtate urme de via- 
tă omenească pe continentul nord-a- 
merican, scoase la lumină de către 
arheologi, au o vechime de 38—40 000 
de ani. Este vorba de uneltele rudi- 
mentare folosite de oamenii epocii 
respective. Nu fuseseră însă descope- 
rite schelete omeneşti mai vechi decît 
cele aparfinind unei epoci din urmă 
cu 8—10 000 de ani. Săpături recente, 
făcute pentru construirea unui baraj 
in nordul statului Washington, au dat la 
iveală scheletul unui om pe care 
cercetătorii de specialitate il soco- 
tesc a fi ce] mai ,,batrin" american 
descoperit pina in zilele noastre. A- 
cesta ar fi trăit acum 13000 de ani. 


APA CARE UCIDE 


La Antofagosta (Chile), doužzeci de 
copii au murit si alfi cincizeci au fost 
internaţi în stare gravă in spital, 
după ce fuseseră  otrăviți cu săruri 
de arsenic. Autoritățile sanitare au 
putut stabili că tragedia fusese pro- 
vocată de conductele de apă potabi- 
la : apa distribuită pentru uzul cas- 
nic conţinea un înalt procent de ar- 
senic în suspensie. S-a mai constatat 
că conducta principală a apeductului 
care satisface nevoile de apă ale ora- 
şului traversează terenuri in care otra- 
va s-a depozitat în cursul decenii- 
lor şi poate al secolelor. Permeabili- 
tatea tuburilor, toate foarte vechi, a 
făcut ca arsenicul să se amestece cu 
apa, 


PLANETOIZII VOR DEVENI 
UTILI ? 


Cu prilejul recentei  apropieri de 
Pămînt a planetoidului „Ikarus“, fizi- 
cianul Oskar Bschorr (R.F.G.) a reexa- 
minat problema (aflată mai de mult 
în atenţia oamenilor de ştiinţă din 
Statele Unite şi Uniunea Sovietică) 
devierii planetoizilor pe o orbită care 
i-ar aduce mai aproape de Pămînt. 
Bschorr a studiat posibilitățile unui 
„pescuit cu plasa in apropierea Pă- 
mintului, fiind luaţi în consideraţie 
planetoizii al căror diametru nu depă- 
seste 60 km. Dintre aceştia, mulţi sînt 
planetoizi din nichel şi fier, care se 
rotesc adeseori în jurul Pămîntului. 
Un astfel de planetoid conţine de obi- 
cei, pînă la 90 la sută fier, 9 la sută 
nichel, precum şi urme de aur, ar- 
gint şi platină. La diametrul de 60 ki- 
lometri, valoarea materială ar fi, după 
calculul lui Bschorr, de cca. 6,75 mi- 
liarde dolari. Cu ajutorul unei reacţii 
nucleare dirijate si prin rachete tele- 
ghidate — afirmă Bschorr — plane- 
toizii ar putea fi aduşi pe o orbită 
în jurul Pămîntului şi ar putea sluji 
viitoarelor stații cosmice-cu echipaj 
ca protecţie împotriva „furtunilor“ so- 
lare. Planetoizii ar putea fi luaţi în 
consideraţie şi ca furnizori de mate- 
rii prime, dacă rezervele pămînteşti 
ar fi pe cale de epuizare. 


PRESA iN INDIA 


Tirajul global al presei indiene a- 
proape s-a dublat în cursul ultimilor 
zece ani. În 1966 apăreau peste şase 
sute de cotidiene, dintre care 40 la 
sută la Delhi şi în alte șase mari ora- 
şe ale Indiei. 
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va 


bărbaţi 
e Pentru prima oară, un 


olandez — Jan Janssen — 
cîştigă Turul ciclist al Fran- 


în Olanda. 
Janssen declară că prirneste 
orice control antidoping cu 
truntea sus. 


fei, Entuziasm 


e Toată presa mexicană 
iratează pe 8 coloane per- 
formanţa înotătorului Guil- 
lermo  Echevarria, care a 
învins la Santa Clara 
(S.U.A.) pe specialiștii ame- 
ricani, stabilind un nov re- 
cord mondial pe distanța de 
1500 metri. Mexicul n-a 
avut niciodată campioni 
mondiali în  natafie. Mari 
speranțe într-o medalie de 
aur la J. O. 


e Randy Matson, campio- 
nul lumii la aruncarea grev- 
idtii (21,78 m), este aminat 
de la recrutare ; medicii mi- 
litari descoperă o insufici- 
ență în mobilitatea genun- 
chiului stîng. 

e Călduri extraordinare 
în Europa la începutul lunii. 
Un deputat cere permisiu- 
nea în Camera Comunelor 
să-și scoată vesta ; i se răs- 
punde printr-un text oficial : 
„Gentlemeni: trebuie să 
poarte vestă”. 


e Umoristul american Art 
Buchwald, aflat in Franja, e 


sata SA 


iulie 1968 
CRONICĂ SECUNDARĂ 


invitat de delegația R.D. 
Vietnam la tratativele de 
la Paris să sărbătorească 


împreună  doborirea celui 
de-al 3000-lea avion al 
S.U.A. 

e in Spania — 8500 de! 


matadori. 50000 de per- 
soane trăiesc din tauroma- 
hie. În 1967 — 1079 de cor- 
ride, în cursul cărora au 
fos: ucişi 7 000 de tauri ; ră- 
niji: 150 de  toreadori. La 
Pamplona, oraș al corride- 
lor, se dezveleste un bust al 
lui Hemmingway. 


e Richard Burton e con- 
cediat din echipa care fil- 
mează „Risete în întuneric” 
pentru intirzieri grave si re- 
petate de la muncă. „Dumi- 
nică neagră“, petrecută sin- 
gur în tovărășia unei sticle 
de whisky. 


e Baronul Elie de Rot- 
schild, unul din cei 16 jucă- 
tori francezi, îşi pierde un 
| ochi în timpul unei partide 
| de polo-călare. Regulamen- 
tul acestui sport prevede 
prezența obligatorie a unei 
ambulanfe si a unui medic 
la orice meci. 


e 24 de ani de la aten- 
tatul rata; împotriva lui Hi- 
tler ; ceremonie in Berlinu! 
occidental în memoria con- 
telui Stauffenberg si a gru- 
pului său conspirativ. 


e Louis-lohn Fierro (54 
de ani, operat la 21 mai, 
primind inima unui tînăr de 
17: ani) si Everett Thomas 
(47 de ani, operat la 3 mai, 


li 
| 
| 
| 


| 25 de ani), amindoi operaji 


| de dr. Cooley la Sain!- 


| 


purtind inima unei femei de | 


| Luke Hospital, asistă la me- | 


| ciul de base-ball dintre ce- 
| lebrele echipe 
| „Astros“ pe stadionul din 
| Austin  (S.U.A.) ; 
| echipa lui Fierro — învin”e 
| cu 1—0. 


,Mets" și | 


„Mets“ — | 


Montaj de 
Radu Cosasu 


femei 


e Grupul industrial ja- 
ponez ,Shiseido", speciali- 
zat in  produse cosmetice, 
primul din Japonia in ce 
privește cifra de. afaceri 
(837 milioane de franci), al 
patrulea din lume, deschide 
la Milano a 12-a sa filială 
în străinătate. „Shiseido“ 
posedă 3 uzine si 2 labora- 
toare pentru o gamă de 500 
de produse. 


e Presa  malgașă critică 
ospru tormarea unei echipe 
de rugby feminin în colegiul 
din Tananarive : „Rugby-ul 
e un sport bărbătesc. Lovi- 
turile, căderile si eforturile 


susținute vor dăuna nu nu- $ 


mai anatomiei si feminita- 
tii, dar si puterii lor de pro- 
creație... Sperăm că, avind 


în vedere cifra redusă a 
populației malgase, minis- 
trul Ratsitohava Gilbert si 
medicii națiunii nu vor sta 
cu brațele încrucișate”. 
(„Tsimisorona“ — ziar in- 


dependent). 


e Barbara Streisand, „pri- 
vighetoarea din Brooklyn", 
vocea cea mai scumpă din 
lume, susține campania 
electorală a senatorului 
McCarthy, cintind pe gratis 
la Waldorf Astoria. John 
Kennedy o invitase in 1963 
la Casa Albă. Filmul „Hello 
Dolly" — avînd ca scenariu 
opereta cu care Streisand 
triumfă pe Broadway — 
este cel mai costisitor film 
din istoria cinematografu- 
lui, Succesul — 


10 pepeni într-un restaurant, 


gustind din fiecare cite o 
bucăţică...” 
e Elisabeth Taylor plă- 


teste o pagină de publici- | 


tate în „New York Times: 


impotriva armelor de foc si | 


cumpără la o licitație lon- 
doneză un peisaj de Monet 
cu 600000 de iranci. „Lin- 
sarea lui Elisabeth Taylor" 
— titlul unui western core 
se turnează in Nebraska 
avind ca „story“ povestea 
adevărată a unei  ucigase 
spinzurate in 1855. 


e Agenția pariziană © 
marelui cotidian american 
„Women's Wear Daily" — 
consacrat modei — dezmin- 
te că ar fi primit de pesie 
ocean indicații antiminijupe 
Mary Russel, redactoarea 
biroului parizian, susline că 
„nimeni nu crede aici într-o 


în viziunea | 
ei: „Să ajungi a comanda | 


renaştere a rochiilor lungi”. 
Zona '68 se situează între 
5—15 cm deasupra genun- 
chiului. Se prevede însă 
pentru iarna '68 o ofensivă 
a griului, renunfindu-se la 
maronul anului "67. 


copii, tineri, 
bătrini 


e Scriitorul Jean-Charles 
publică — în editura .Fres- 
ses de la Cite" — ,,Cartea 
de Aur a vorbelor rostite de 
copii“. De pildă: „Mama: 
«Cati, dragă, azi să fii cu- 
minte, am nervii făcuți 
ghem...» ; Cati : «Foarte bine, 
tricotează-i l»“... Sau: „Un 
copil, la telefon, unei doam- 
ne care a greșit numă- 
rul: «Doamnă,  sinteți în 
oroare i“. 


e Bob Kennedy junior, 
14 ani, vine la Paris după 
socul morții tatălui său. 
Observație „mondenă“ : 
Bob s-a plimbat prin amba- 
soda, ca si prin Paris, cu 
cămașa peste pantalon. 


Explicația : Bob nu suporiă 


hainele  ceremonioase. Ca 
toti Kennedy, „e un om de 
acțiune, un sportiv“. 


e Studenţilor din Berlinul 
occidental li se acordă din 
nou dreptul legal de a se 
bate în duel. 


e lo Congresul ecumenic 
de la Upsala, tinerii clerici 
„au practicat o contestare 
constructivă“. Ei au propus 
ca, în viitor, printre delegați 
să fie mai mulți tineri, să se 
reducă numărul si duraia 
discursurilor, să se lucreze 
moi mult în comisii. Ei av 
deplins faptul că, din 26 de 
discursuri, doar două au 
tost rostite de oameni din 
afara structurilor biseri- 
cești. 


e Arhitectul naval Frede- 
ric Sheppard, 90 de ani, are 
două ultime dorinți : să-l în- 
tilnească pe sir Alec Rose 
— solitarul glorios de pe 
„Levely Lady“, succesor al 
lui Chichester — și să vadă, 
în sfirşi:, cu ochii ivi, am- 
barcatiunea concepută de 
e! cu 20 de ani în urmă. 


e Dna Gaubert-Mille din 
Nisa, 84 de ani, e atacată 
ocasă de doi bandiți si le- 
gată cu  frînghii de pot, 
după ce i s-a pus un cdlus. 
! se fură bijuteriile în valoa- 
re de 270090 de franci. 


Ni 


După 40 de ore e dezlegată 
şi — foarte 
vestește ce i s-a întîmplat. 


e Americanul Larry Levis, 
101 ani, stabileşte un nou 
record mondial pentru oa- 
menii de „peste sută“: 17,8 
secunde pe suta de metri. 


animale 


e „Luptător B”, 13 ani, 
calul favori: al campionului 
olimpic Jonguires d'Oriola, 
medalie de aur la J. O. — 
Tokio, e atacat de un armč- 
sar turbat; victima e mus- 
cată, trîntită la pămînt si ră- 
nită grav la piciorul poste- 
rior sting. „Luptător B” e 
împuşcat. 


e Federația pradinifor 
zoologice din Anglia creea- 
ză o agenție matrimonială 
pentru organizarea „căsă- 
toriilor“ între animalele cap- 
tive. Se constată că mami- 
fere şi păsări — prinse și 
închise — pierd, o dată cu 
libertatea, și gustul dragos- 
tei, întreaga lor afecțiune 
transmifindu-se oamenilor. 
Prin nova agenție se vor 
salva cel puțin 500 de specii 


amenințate — altfel — cu 
dispariția. 
e Ultimul „strigăt“ în 


S.U.A. : o perucă pentru ciinii 
bătrîni, capabilă să-i  înti- 
nerească cu 10 ani. 

e Protest în „Paris 
Match", semnat de Andre 
Francki, de la grădina zoo- 
logică din Marsilia, in legă- 
tură cu unele atirmafii pri- 
vind hrănirea  serpilor si 
crocodililor : „N-am dat ni- 
ciodată hrană vie crocodili- 
lor nostri. Hrana lor se 
compune din carne veche, 
după o anume preparație. 
În ce priveşte alimentarea 
serpilor, mi-ar plăcea să 
știu de la cititorii dv. ce alt- 
ceva li se poate da decit 
hrană vie. Atirm că în nici 
un vivarium din lume nu li 
se dă altceva...". 


e Stanley Rous, presedin- 
tele Federației  lnternajio- 
nale de Fotbal Amator: 
„Sistemul de prime se ex- 
tinde periculos in Africa. Un | 
club promite 
capră dacă se califică în | 
optimi și o vacă pentru se- 


lucidă — po- |- 


procese 


jucătorilor o | 3 


mifinale...“* 
- 


cărţi 


e Consiliul municipal din 
Grenoble hotărăşte să cum- 


pere locuința doctorului 
Gagnon, bunicul lui Sten- 
dhal. Apartamentul a căpăta: 
nemurirea prin „Viața lui 
Henri Brulard”. 


e Geofrey Williams, cisti- 
gătorul cursei solitarilor An- 
glia-America, a avut ca lec- 
tură pe vas — în orele de 
odihnă — „Cei 7 stilpi ai 
înțelepciunii” de T. E. La- 
wrence. 


e Manuscrisele  inestima- 
bile furate de la minăstirea 
Port  Royal-des-Champs — 
„Augustinus“ al lui Jan- 
senius, „Scrisorile creştine 
şi spirituale” ale  abatelui 
de Saint-Cyran — sînt gč- 
site într-un automobil. Fu- 
rate de debutanţi în mate- 


rie, nu s-au găsit cumpără- 
tori pentru ele... 


e Compozitorul Georges 
Van Parys e numit expert în 
rocesul intentat de Charles 
renet lui Charlie Chaplin 
pentru primele patru note 
ale melodiei „E  cintecul 
meu“, din filmul „Contesa 
din Hong-Kong“. Trenet sus- 
ține că aceste note aparțin 
„Romanţei . Parisului“, com- 
pusă de el în 1941. 


e Catanzaro: cel mai 
important proces din ltalia 
de la război încoace: 108 
persoane aparfinind bande- 
lor La Barbera, Greco si To- 
retta, in lupič de ani de zile 
pentru cucerirea unor „pie- 
te". 450 martori, 60 avocați, 
un dosar de 70 volume ; ac- 
tul de acuzare — 250 de pa- 


gini. 


e Pastorul Sloane Coffin, 
condamnat la 2 ani închi- 
soare si 5000 dolari amendă 
pentru incitare la. nesupune- 
re printre recrufii americani, 
cere lui Arthur Goldbe 


nč „Lockhead“, bate un nou 
record la ai treilea zbor: 
decoiaj cu o sarcină de 
249 tone. 


rg, | 
fostul reprezeniant al SUA. | arte 


la O.N.U., să-l 
apel. 


apere în 


obiecte 


e 150000 de obiecte din 
epoca de piatră descope- 
rite la vest de Port-Elizabeth 
(Africa de Sud). Obiecte de 
artă primitivă, virfuri de 
lance, harpoane. 


e Ordinator pentru diag- 
nosticarea rapidă a bolilor 
de inimă (Franța). 


e Ordinator pentru studie- 
rea cărților vechi, comenta- 
riilor, judecăților, sentințe- 
lor si legilor religioase din 
urmă cu 1300 de ani, în ve- 
derea unor reforme juridice 
grabnice (Izrael). 


ə „Televizoare individua- 
le” — Sony: minitelevizoa- 
re care permit soțului și so- 
ției să stea singuri cu pre- 
zentatoarea (-orul) prefera- 
tă. Din textul publicitar : 
„Toți cunoaștem clipe cînd 
vrem să fim singuri cu ființa 
pe care o iubim”... 


e Doi tineri englezi trec 
Canalul Minecii pe o bici- 
cletă-hidro. 


e Chimistul belgian Van 
Langenhoven pune la punct 
o pușcă „revoluționară“ : în 
locul gloanțelor clasice — 
un propulsor solid, liberat 
de o masă de aer compri- 
mat. Pusca se poate folosi 
de vreo 50000 de ori fără 


a fi curățată sau unsă. 


e „C. 5 Galaxy”, cel mai | 
greu avion din lume, con- | 


struit de societatea america- 


| 
| 
| 
| 
| 


e Salvador Dali primește 
din partea guvernului co- 
manda unui tablou pentru 
pavilionul Spaniei la Ciu- 
dad de Mexico. „Va fi tema 
mea nancestrala,  aruncăto- 
rul de disc. Discobolul meu 
va arunca soarele pe orbită 
si corpul lui va reproduce o 
spirală dinamică... Soarele, 
pictat arzător, va fi ascuns 
cumva în mîna omului...“ 


e Recital Richter în „ham- 
barul“. (60 x 25 m) unei 
ferme din Meslay, la 9 km 
de Tours (Franja). 1600 de 
persoane extaziate. in 
timpul recitalului, o bufnitč 
se face auzită. Bufnița ham- 
barului. Richter știa de ea şi 
n-a admis să fie alungată. 


e Mare succes al lui Ro- 
ger Planchon la New York 
cu „Cei trei muschetari", în 
regia sa. Textul francez e 
tradus în sală prin pancarte 
de carton pe carc cuvintele 
englezești sînt scrise ca în 
benzile de desene animate ; 
actorii fac pauze între re- 
plici si o echipă de asistenți 
„se joacă“ în sală de-a tra- 
ducătorii... „Dacă veniți în 
Broadway, 


octombrie pe 


aveți șanse să  rčminefi 5 
ani în New York" — îi 
spune un critic. Planchon re- 
fuză. „Teatrul meu s-a nas- 
cut la Lyon”. 


e „Daily News" despre 
ultimul film al lui Francois 
Truffaut — „Mireasa era in 
negru“:  „Trutfaut nu are 
spiritul lui Hitchcock, şi 
asta ar fi tost necesar. To- 
tusi, filmul constituie un ar- 
gument convingător pentru 
controlul vînzărilor de arme 
fiindcă un accident de tir e 
la originea poveștii”... 


din ideile lunii: 


e A. Gruszow, responsa- 
bilul unui sai aparținind marii 
companii turistice „Clubul 
Mediteranean”, ‘declară în 
zl Express" : „În vacanţă, in- 
teligenta serveşte mult mai 
puțin decît în universitate 
sau în muncă.. Spiritul ve- 
sel, latura estetică, latura 
sportivă capătă o importan- 
fa cu mult mai mare decît 
în orașe... O plajă e un 
cîmp de luptă. Cei frumoși 
își iau revanșa asupra celor 
inteligenți... 

— „L'Express”: „E sinistru 
ceea ce ne spuneţi...“ 
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z Neda 


PRO PRE A VANIH 


Era evident că nu pe piața 
canadiană se scurgeau aceste 
fantastice plusuri. Regiunea 
Marilor Lacuri — care separă 
orașele americane Detroit, Cle- 
veland, Buffalo, Rochester, 
de centrele canadiene To- 
ronto, Sault-Sainte-Marie, Ot- 
tawa devenise în limbajul 
curent the highway of booze 
(şoseaua pilelii). Se pretindea — 
fără a se fi putut dovedi vreo- 


RĂZBOIUL ALCOOLULUI (4) 


O mică navă pentru paza coastelor (dreapta) a inter- 
ceptat un vas care transporta clandestin alcool 


contrabandistii 


oceanelor 


Părăsit de echipajul său, un „vas contrabandist“ sare 
în aer; a fost suficient un singur glonte pentru ca 
inflamabila încărcătură să explodeze 


spre deosebire de practica 
obișnuită, reprezentanții auto- 
rităților nu căpătau nici o pri- 
mă pentru descoperirea unui 


transport de alcool, acesta ne- | 


fiind un produs valorificabil de 
către stat. Era mai comod, mai 
puțin primejdios și infinit mai 
rentabil să închizi ochii decit 
să faci exces de zel. 

Cu timpul, punctele de trece- 
re s-au ierarhizat conform pro- 
centului perceput de cei căro- 
ra le revenea misiunea de a 
pune stavilă contrabandei. Un 
5 per cent passage era de obi- 
cei o rută de munte lungă și 
dificilă, spre deosebire de un 
20 per cent passage, care se 
afla in apropierea unui oraș 
mare. Cind „taxa“ depășea 30 
la sută, era semn că lăcomia 
ofițerului de poliție sau de 
grăniceri depășea limitele ad- 
misibilului și că era cazul „să 
i se dea o lecţie“ (to teach him 
a lesson). Profesorul era un 
killer (ucigaș de profesie) iar 
lecţia era predată de fapt su- 
praviețuitorilor, întrucît elevul 
promova mult prea repede în 
lumea celor drepți pentru a 
mai profita cu ceva de pe 
urma ei. 


CUM L-A PĂCĂLIT „PATARA“ 
PE ,MULHOUSE" 


Pentru aprovizionarea masi- 
vă cu alcool din străinătate, 
calea maritimă era în general 
preferată celei terestre. Trans- 
portul costa mai puțin,  can- 
titățile achiziționate erau mai 
mari și riscurile 
mai mici. Procedeul era extrem 
de simplu: vasul încărcat cu 
băutură se oprea la limita ape- 
lor teritoriale ale Statelor 
Unite, deci într-o zonă unde 
paza de coastă americană nu 
putea interveni. În cursul nop- 
ţii, salupele, remorcherele sau 
iahturile contrabandistilor re- 
cepționau marfa, transportind-o 
apoi în nenumăratele depozite 
pa care le amenajaseră de-a 
ungul țărmului. 

Cargobotul care aducea al- 
coolul peste Atlantic era de 
obicei de naționalitate străină. 
Nu numai Marea Britanie, ci si 
alte guverne ale Europei occi- 
dentale luaseră măsurile nece- 
sare pentru a trage de pe 
urma prohibifiei toate avanta- 
jele posibile, adoptind si le- 


considerabil | 


Ministerul Coloniilor a trans- i 
mis prin cablu autorităților din : 
arhipelagul Saint Pierre et Mi- 
quelon textul decretului. Ale- 
gerea acestor insule nu era în- 
timplătoare : poziția lor, in 
imediata apropiere a Newfound- 
land-ului, ca- si micimea teri- 
toriului (252 km?) făceau din ele 
un avanpost ideal a| contra- 
bandei oficializate. 

Cărăușii maritimi ai sticlelor 
de coniac sau ai butoaielor cu 
gin întîmpinau însă uneori ris- 
cul de a fi jefuiți îndată după 
sosirea la destinație. Așa s-a 
întîmplat de pildă cu cargobo- 
tul francez „Mulhouse“, al că- 
rui caz a rămas celebru in a- 
nalele contrabandei. Avînd la 
bord 36 404 lăzi cu șampanie 
whisky si rom, comandantul 
Ferrero aruncă ancora la 24 
iunie 1924, in largul New York- 
ului, cu cîteva zeci de metri 
dincoace de limita apelor te- 
ritoriale americane, și începu 
să-și aștepte mușteriii pe care 
urmau să-i trimită agenții din 
S.U.A. ai companiei căreia îi 
aparținea vasul. 

Nu trecu nici un ceas și-și 
făcu apariția o goeletă parti- 
culară, „Patara“, care an- 
coră la trei mile distanță de 
cargobotul francez. În aceeași 
seară, o șalupă aduse coman- 
dantului Ferrero doi oaspeți de 
pe „Patara“. Unul singur găsi 
de cuviință să se prezinte, de- 
clarind că se numește Roland 
McCoy ; celălalt se mulțumi să 
verifice prin sondaj citeva din- 
tre sticlele oferite spre vîn- 
zare. 

Discufia dintre comandant si 
McCoy se desfășură în confor- 
mitate cu toate regulile eti- 
chetei care domnea printre 
contrabandisti. Americanul lău- 
dă calitatea băuturilor, dar se 
plinse de lipsa de numerar 
disponibil ; francezul își expri- 
mă regretul de a nu fi pútut 
aduce un sortiment mai de soi, 
dar insistă asupra prețului pe 
care-l ceruse. După această po- 
liticoasă tocmeală, părțile se 
despărțiră, urmînd ca McCoy 
să dea răspunsul definitiv în 
următoarele 48 de ore. 

A doua zi dimineaţa, însă, 
își făcu apariția o vedetă ra- 
pidă a vămii, ,Kickpoo", care 
dădu de cîteva ori tircoale car- 
goboiului, fără a încerca să 
stabilească vreun contact cu el. 
La prînz o altă vedetă a va- 
meșilor, „Manhattan“, o înlo- 


gislajii speciale în acest scop. 
Deosebit de concludent este 
exemplul Franţei care, imediat 
după primul război mondial, 
interzisese din considerente fis- 


cui pe cea dintii, navigind în 
cerc, la o distanţă și mai mare 
de „Mulhouse“. Ca și prima 
dată, nimeni nu se adresă fran- 


dată — că unul dintre contra- 
bandisti, om cu viziune de 
mare anvergură, instalase un 


pipe-line subteran, care traver- 
sa frontiera în chip de 
artificială a unui veritabil fluviu 
de alcool. 

Complicitatea vameșilor, a 
poliției si a grănicerilor era 
asigurată prin mituire nu cu 
bani, ci cu o anumită proporţie 
din marfa strecurată prin con- 
trabandă. Corupţia era cu atit 
mai ușor de realizat cu cit, 


albie | 


cale trimiterea în colonii a spir- 
toaselor fabricate în metropolă 
sau în alte țări. Dar la 18 apri- 
lie 1922, președintele republicii 
semna un decret care prevedea 
că „prin derogare de la de- 
cretul din 8 iulie 1919, se auto- 
rizează insulele Saint Pierre et 
Miquelon de a cumpăra bču- 
turi alcoolice de proveniență 
franceză sau străină”. 
Urgenţa părea să fie atit de 


pediat prin avion 


președintelui republicii, care se 


găsea în călătorie oficială în | 
' Algeria. Imediat după 


acea, 


cezilor, personajele in unifor- 
mă de pe bordul vedetei măr- 
ginindu-se să studieze  cargo- 


| botul cu binoclul. Goeletei a- 


mericane ,,Patara" nu i se acor- 
dă absolut nici o atenție. 
Manejul celor două mici vase 
ale vamei continuă pînă în 
ziua de 27 iunie, cînd ,,Man- 
hattan“, după un ultim ocol 
dat lui „„Mulhouse“, se pierdu 
în depărtări. Citeva minute 


nya | mai tîrziu, „Patara” ridică an- 
mare încît decretul a fost ex- | 
spre semnare | 
bli 


cora si, manevrind cu abilitate, 
se lipi de  babordul vasulvi 
francez. Pe „Mulhouse“ se ur- 
cară din nou McCoy și înso- 


| țitorul său, urmați de data a- 


ceosta de alți novă indivizi, a 
căror musculatură proeminentă 
se vedea bine prin decolteul 
maiourilor. Conform explicației 
furnizate de McCoy, cei nouă 


urmau să încarce lăzile. 
ajunseră însă cu toții în ca- 
bina comandantului, ieși lo 
iveală rostul adevărat al masi- 
vei echipe. Scoțindu-și pistoa- 
lele, noii veniți siliră echipa- 
jul să transporte pe „Patura” 
încărcătura de alcool.  Ajynsă 
la limita capacităţii sale, gos- 
leta plecă spre coastă, de unds 
se înapoie după citeva ore 
pentru un nou transport. fn- 
treaga operație de transbor- 
dare dură zece zile încheiate, 


interval în care nici una din- 
tre vedetele vămii nu-și mai 
făcu apariția. 

McCoy se declară satisfăcut 


în clipa în care în cala cargo- | 


botului rămaseră 1231 de lăzi 
de șampanie. 
dacă ar fi vrut să se plingă 
autorităților din New York de 
jaful pe care-l suferise, coman- 
dantul Ferrero ar fi fost nevoit 
să arunce in mare cele peste 
144 000 de sticle de șampanie 
pe care le mai avea. Măsura 
se dovedi eficace:  armatorii 
vasului ,Mulhouse" se mulțu- 
miră să se adreseze companiei 
franceze la care se asigurase- 
ră, cerindu-i despăgubiri. Com- 
pania refuză să plătească, 
ceea ce dădu naştere 


nuntata, tribunalul, dînd cistig 
de cauză armatorilor, arăta că 
„legea prohibifiei desființează 
în mod artificial si forțat un 
important debușeu pentru pro- 
ducătorii de vinuri si  alcoo- 
luri din Franja, ceea ce dă 
acestora dreptul să recurgă la 
orice mijloace (sublinierea 
noastră — N.M.) pentru a-și 
satisface clientela”. 
Argumentul fu îmbrățișat si 
de englezi care, în afară de 


Canada, făcură din insulele 
Bahamas un important releu 
în contrabanda de băuturi 


spirtoase. Și, pentru a nu pă- 
rčsi terenul juridic, merită sem- 
nalat faptul că, pina la u- 
brogarea prohibitiei, Curtea Su- 


premă a Statelor Unite a ezi- | 


tat să se pronunțe într-o deli- 
cată problemă : navigind in 
afara apelor teritoriale, pache- 
boturile americane aveau sau nu 
dreptul să servească alcool pa- 
sagerilor lor? Dilema erc 
dramatică : dacă li se refuza 
acest drept, companiile de na- 


vigație din S.U.A. riscau să-și 
piardă majoritatea  clhentelei 
străine ; dacă erau exceptate 


de la legea Volstead, nimic 


nu le împiedica să vindă con- | 


trabandistilor surplusul de bču- 
turi, oprindu-se la înapoiere, 
usemenea cargobotului  „Mul- 
house”, cu puțin înainte de in- 
lrarea in apele teritoriale ale 
Statelor Unite. 

În 1933, cind prohibitia - fu 
desființată, se constată că, în 
fața diferitelor instanțe jude- 
cătorești, erau pendinte 5638 
de procese intentate  coman- 
dantilor de vase care, în loc 
să-și împuineze pasagerii, pre- 
feraseră să-și înmulțească be- 
neficiile. 


Cind | C 


in felul acesta, | 


unui | 
lung proces. In sentința pro- | 


Š za pe 
| PRIMUL NUME DE PE O LUNGA 


| Pentru Johnny Torrio- si Al 
| Capone, coregenții underworld- 
| ului (lumii interlope) din Chi- 
| cago, alcoolul de import era 
| însă un articol de lux care nu 
| merita o osteneală deosebită. 
| Mult mai rentabilă era comer- 
cializarea băuturilor spirtoase 
de fabricație locală, produse 
în distileriile clandestine pe 
care cei doi asociați le cum- 
| părau fără să se tocmească. 
| Aceste distilerii erau camu- 
| flate fie în spatele celor cu au- 
torizație legală, care produceau 
| berea de 0,5 'a sută alcool, 
| fie sub paravanul ceior mai di- 
| verse întreprinderi si instituni. 
S-a descoperit asHel că se fa- 
brica whisky și gin în încăpe- 
rile din fund ale unor maga- 
zine de jucării, ale unor re- 
| dacții de ziare și reviste, ale 
unor asociații  filantropice. 
Cea mai senzațională revelație 
a oferit-o filiala din Chicago 
a faimoasei „Armate a salvă- 
rii“, la sediul căreia se obli- 
neau cantități uriașe de alcool 
de mentă. Printre ingredientele 
| folosite figurau și bomboanele 
de mentă, dăruite de inimile 
| caritabile nevoiasilor pe care 
trebuia să-i salvaze  „armata” 
respectivă. 

Una dintre problemele zele 
mai dificile o constituia trans- 
| portul de la producător la con- 
| sumator. Spectatorii filmului 
| „Unora le place cald“ își a- 
mintesc cu siguranță de scena 
inițială, în care un dric-auto- 
mobil al unei societăți de pom- 
pe funebre ducea în sicriul din 
interior sticle cu whisky. Reali- 
tatea era mai puțin fantezistă. 
Transporturile se efectuau în 
camioane achiziționate de 
gangsteri din surplusurile ar- 
matei americane din primul 
război mondial. Acoperit de o 
prelată kaki, vehiculul ducea 
prețioasa încărcătură de la 
distilerie la speak-easy (in tra- 
ducere literară ,,vorbeste-usor", 
„de fapt pseudonimul cîrciumii 
clandestine). 

Drumul nu era însă lipsit de 
peripeții.  Primejdia principală 
| venea nu din partea poliţiei, 
| ci de la așa-numitii hijackers 
| Aceștia erau un fel de hoți ai 
| hoţilor, care atacau si prădau 
transporturile  gangsterilor or- 
ganizafi. Torrio si Capone a- 
vură de-a face incă din prime- 
le luni ale noii lor activități 
cu un anume Joe Howard, au- 
tor a trei crime si a nenumč- 
rate spargeri. Într-o singură 
| noapte, Howard reuși să pună 
| mina pe dovă camioane cu 
| alcool aparjinind  energicului 
cuplu. 


LUPTA PENTRU TRON 


A fost prima și ultima acțiune 
de succes a respectivului hijes- 
ker, care avusese  impru- 
dența să lezeze nu nume 
avutul, ci și amorul propriu o' 
celor doi gangsteri, lăudindu-se 
urbi et orbi cu isprava sa. În 
dimineața zilei de 22 mai 1922 
| Joe Howard se afla la o masă 


E „restaurantului lactovegetari- 


an“ Heinie Jacob's, în compa- | 


nia timplarului David Ramels- 
beck și a șoferului George Bil- 
| ton; ambii posesori ai unui în- 
cărcat cazier judiciar. Conform 
declarațiilor pe care aceștia 
| doi aveau să le facă peste 
| două ore, la un moment da! 
| usa localului s-a deschis, lă- 
sind să intre vn individ scund 
| si masiv. Deși noul venit nu se 
apropie de el, Howard îl re- 
cunoscu imediat : 

— Hello, Al! Sper că nu ești 
supărat pe mine... 

Cel interpelat nu răspunse. 
| Fără să se grăbească, el scoase 
din buzunar un revolver și trase 
toate cele șase gloanțe pe care 
le conținea încărcătorul. Nici 


unul din ele nu-și rată ținta si. 


Howard se prăbuși, fără viață, 
la picioarele vecinilor săi de 
masă. A doua zi, intreaga pre- 
să americană publica o amplă 
relatare a crimei, conținînd 
| amănuntele depozițiilor făcute 
| de martorii oculari. Heinie Ja- 
cob, patronul restaurantului, Ra- 
melsbeck şi Bilton nu avuseseră 
nici o ezitare în fața ancheta- 
torilor : asasinul era Al Capone. 
Cotidianul de seară „Chicago 


| Evening Post" publică fotogra- | 


| fia acestuia pe prima pagină, 


cinci coloane : Capone kills in 
broad daylight (Capone ucide 
ziua în amiaza mare). 

La 24 mai avură loc însă ci- 


| sub un titlu care se întindea pe | 


dintr-o categorie pe care de- 
functul senator Estes Kefauver 
lo numea „lanţul coincidenţelor 
| inevitabile în cadrul unei răfu- 
| jeli din lumea gangsterilor" '). 
| La restaurantul lui Heinie Jacob 
se declară un început de incen- 


diu, repede stins cu ajutorul | 


| 

| 

| 

| trecătorilor ; printre cei care-și 
| dăduseră concursul,  remarcin- 
| du-se chiar prin zelul său deo- 
sebit, se număra Carlos Mar- 
cello, unul dintre oamenii de în- 


credere ai lui Johnny Torrio. În | 


aceeași după-amiază, fetița lui 
| David Ramelsbeck, în vîrstă de 
nouă ani, scăpă ca prin urechi- 
| le acului de o ladă cu pămint 


| de flori, care a căzut de la bal- | 


conul etajului XII al unei clădiri 
de pe Sioux Street; cel ce tră- 
sese fetita la o parte în ulti- 
ma clipă era William Cook, 
| barman la  Colosimo's. După 
| numai cîteva minute, camionul 
| lui George Bilton, care trans- 
| porta o încărcătură de 2000 de 
i litri de alcool, se ciocni cu un 


taxi si luă foc ; Bilton ar fi ars | 


de viu, imobilizat de accident 
| in spatele volanului său, dacă 
nu l-ar fi smuls din cabină Dino 
Bonnelli, unul dintre șoferii per- 
sonali ai lui Capone. 
Consecințele acestor 
| tismente nu se lăsară aștepta- 
te. Peste trei zile, cu prilejul 
| primului interogatoriu  ofi- 
cial care |i se luă în legătură cu 
asasinarea hijacker-ului, Jacob, 
Bilton si Ramelsbeck declarară, 


avei- 


te, că fuseseră greșit infelesi de 


teva evenimente făcînd parte | 


- 3 TINE d 
b: s k sem, 


| către polițiștii sosiți la locul cri- 
mei : ei nu susținuseră nici o 
clipă că ar fi recunoscut pe făp- 
tas si cu atit mai puțin că aces- 
|ta ar fi fost Al Capone. Cel 
| care trăsese gloanțele nu era 
| scund si masiv — asa cum, prin- 
| tr-o altă inexplicabilă confuzie, 
se desprinsese pare-se din spu- 
sele lor — ci dimpotrivă, inalt 


|si slab, caracteristici care-l 
exonerau în mod automat pe 
Capone. 


Acesta se prezentă de altfel 
personal la procurorul adjunct 
al districtului, Charles McSwig- 
gin, care ancheta cazul și îi de- 
clară cu un aer jignit: 

— Sint un comerciant onest 
şi am impresia că mi se pune 
| la cale o inscenare.  Indivizi 
iresponsabili afirmă că aș ti 
omorit un om pe care nu-l cu- 
nosc și cu care nu am avut ni- 
| ciodată de-a face. Sint con- 
| vins că este o manevră a con- 
| curentei pentru a mă compro- 
mite în fața distinsei clientele 
| care frecventează magazinul 
| meu de antichități. 
| Reproducind pentru presă 
K indignate ale lui Copo- 


ne, procurorul le  comentă 
cu sarcasm, subliniind de pildă 
că, după cite știa el, „distinsa 
| clientelă” a gangsterului nu era 
amatoare de antichități solide, 
| ci de noutăți lichide. „Capone 
jeste autorul crimei și punerea 
lui sub acuzaţie nu mai nece- 
| sita decit o clarificare a citorva 
detalii tehnice“, spuse in inche- 
| iere omul legii. 

Dar detaliile tehnice se dove- 
diră mai greu de elucidat decit 
| anticipase  McSwiggin. După 
| aproape trei luni de la comite- 
| rea asasinatului, la 18 august 
1922, dosarul anchetei ajurggea 
la ultima sa pagină cu o con- 
! cluzie care nu a surprins pe ni- 
meni : „Numitul Joe Howard a 
fost omorît de gloantele unui 
revolver sau ale unor revolvere 
manipulat sau manipulate de 
una sau mai multe persoane 
necunoscute“ "). Cinci zile mai 
tirziu, procurorul adjunct al 
districtului, McSwiggin, își dă- 
dea demisia din magistratură 
şi se înscria simultan in ba- 


| roul din Chicago ca direc- 
tor al firmei de  .consul- 
taţii şi asistență juridică 


„MeSwiggin, Inc.“ Pentru a ex- 
| plica proveniența capitalului 
necesar punerii pe picioare a 
firmei, proaspătul avocat invo- 
„că moștenirea căpătată de la 
lo mătușă despre care nimeni 
nu auzise pînă atunci, nici mă- 
| car vreunul dintre intimii lui. 
Aceeași moștenire servi ca ex- 
licafie și pentru mutarea fami- 
iei McSwiggin dintr-un aparta- 
ment cu trei camere într-o vilă 
de dovă etaje, cu piscină. 


(Va urma) 


1) Senator Estes  Kefauver's 
Crime Committee Report“, Ed. 
Arco Publishing Company, New 
York, 1951. 

>) M. Cogan : 
justice American Fashion“, Ed 


„Justice and In- 


În numărul viitor : 


DIN CULISELE CELUI DE-AL DOILEA RAZBOI MONDIAL 
RASTURNAREA LUI MUSSOLINI 


| 
| 
| 
[. impresionantă unanimita- 


Pulver and Co., New York, 1960 
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puncte de vedere 


UN INTERVIU CU PREMIERUL 
MAURICE COUVE DE MURVILLE 


Premierul francez Couve de Murville în timpul interviului acordat hui 


Raymond Tournoux 


Ziaristul francez Raymond Tovur- 
noux, autorul cărții „La tragedie du 
eneral", a luat primului ministru 
rancez Maurice Couve de Murville un 
interviu din care reproducem cîteva 
fragmente. 


ÎNTREBARE : Vă așteptați ca prese- 
dintele Republicii să vă desemneze pen- 
tru funcţia de prim-ministru ? 


RĂSPUNS : În orice caz, era un lu- 
cru de care fusesem prevenit de presă 
înainte cu mulţi ani. 

ÎNTREBARE : V-aţi simţit in deza- 


cord cu generalul de Gaulle, fie în pri- 
vința unor hotăriri, fie în privința unor 
opțiuni ? 


RĂSPUNS : Au trecut peste zece ani 
de cînd lucrez în imediata apropiere a 
generalului de Gaulle. Dacă, în cursul 
acestor zece ani, aș fi fost în dezacord 
cu el asupra vreunei probleme esenţia- 
le, este evident că lucrurile nu ar fi 
continuat așa cum au continuat. Este 
posibil să se producă uneori  dezacor- 
duri asupra unor probleme secundare. 
Nu-mi amintesc să fi fost vreodată în 
dezacord asupra unei chestiuni cu ade- 
vărat importante. 


ÎNTREBARE : În principiu, la toamnă 
trebuie să aibă loc un referendum. 
După succesul majorităţii, nu vă te- 
meji oare că, prin forța lucrurilor, 
“rezultatele consultării se vor dovedi 
mult mai puțin strălucite si că, astfel, 
autoritatea guvernului dv. va avea de 
suferit ? 


RĂSPUNS : Cine a spus că la toam- 
nă trebuie să aibă loc un referendum 
si in ce problema ? 

INTREBARE : lată un răspuns deo- 
sebit de interesant : acest referendum 
nu este după părerea dv. o certitudine 
în momentul de față ? 


RĂSPUNS : În ce problemă ? 

ÎNTREBARE : Cu privire la partici- 
parea socială, cu privire la reforma 
Senatului. 

RĂSPUNS : Pentru moment, nu s-a 
anunţat nimic, nici despre referendum, 
nici despre data lui. 

ÎNTREBARE : În privința referendu- 
mului, generalul de Gaulle a anunţat 
că, totuși, consultarea a fost aminata... 


RĂSPUNS : Lăsaţi în seama genera- 
lului de Gaulle răspunsul la această 
întrebare. Un referendum este hotărit 
de șeful statului. 

ÎNTREBARE : În materie financiară, 
unii pretind că recurgeți mai degrabă 
la fiscalitate decit la împrumut ? 


RĂSPUNS : Aici nu este vorba de o 
chestiune de principiu. În materie fi- 
nanciară, ca si în majoritatea domeni- 
ilor, totul depinde de împrejurări. Cind 
bugetul este deficitar, trebuie să re- 
curgi la împrumut pentru a finanța 
cheltuielile statului. Important e să nu 
recurgi la inflaţie. 


ÎNTREBARE: Vă pronunțați oare 
pentru întrunirea unei conferințe in- 
ternaționale, spre sfirşitul anului, care 
să fie consacrată examinării unei re- 
ajustări a parităților monetare ? 


RĂSPUNS: De mulţi ani, consider 
că marile probleme monetare  mon- 
diale ar putea fi rezolvate, în mod sa- 
tisfăcător, printr-un acord între prin- 
cipalele ţări interesate. Aceasta în- 
seamnă că o conferință internaţională 
ar fi necesară. Spun : marile probleme 
internaţionale. În consecinţă, este vor- 
ba de o chestiune generală care nu se 
limitează la o examinare a parităţilor 
monetare, examinare care cuprinde 
condiţiile de funcţionare a sistemului 
internaţional de plăţi. După cum stiti, 
este un vechi subiect de discuţie. 


ÎNTREBARE : Această conferință ar 
putea să aibă loc după alegerile din 
S.U.A. ? 


RĂSPUNS : Nu ştiu. Nu depinde de 
mine. Repet, o conferinţă monetară in- 
ternationala ar fi utilă pentru regle- 
mentarea problemelor pe care le-am 
citat. 

ÎNTREBARE : Tinind seama că in 
economia și în finanțele franceze s-a 
creat o situație nouă, consideraţi oare 
că veti fi determinat sau nu să du- 
ceti o politică „wilsoniană“, adică să 
renunfati la anumite obiective in ma- 
terie militară sau de cercetări spaţiale ? 


RĂSPUNS: O simplă remarcă pre- 
liminară, în trecere. Înainte de alegeri, 
politica wilsoniană, adică politica par- 
tidului laburist, afirma : trebuie să re- 
nunțăm la arma atomică. După alegeri, 
această politică a fost menţinută. Este 
evident că statul va fi nevoit să reexa- 
mineze ansamblul cheltuielilor buge- 
tare. Aceasta va însemna opţiuni. În 
consecinţă, vor exista, poate,  pro- 
grame la care va trebui să renuntam 
sau pe care va trebui să le efectuăm 
într-o perioadă mai îndelungată. 


ÎNTREBARE : Puteți să faceţi o pre- 
cizare în această privinţă ? 


RĂSPUNS : Pentru moment, nu. 


ÎNTREBARE : Vă pronunfafi pentru 
înființarea unei vicepresedinfii a Re- 
publicii ? 

RĂSPUNS : Nu. O vicepresedintie a 
Republicii tinde la următoarele : ori vi- 
cepreşedintele nu ar avea alte atribuţii 
decît să urmeze, eventual, presedinte- 
lui Republicii ale cărui funcţii, din- 
tr-un motiv sau altul, ar înceta înainte 
de sfirsitul mandatului său. Şi aici, 
vedeţi, cred că această instituţie nu ar 
fi adaptată la psihologia franceză. Com- 
patriotii noștri nu ar înţelege. Ori vi- 
cepresedintele ar deveni, în realitate, 
şeful guvernului și ar înlocui pe pri- 
mul ministru. Răspunderea guvernului 
față de Parlament ar dispare : cum ar 
fi posibil să se reglementeze conflictele 
dintre guvern și Parlament ? 


ÎNTREBARE : Și reforma Senatului ? 


RĂSPUNS : Ideea de a transforma 
Senatul într-o mare adunare, reprezen- 
tînd concomitent colectivităţile locale 
şi principalele organizaţii economice și 
sociale, este o idee bună, după părerea 
mea. 


ÎNTREBARE : Una din afirmaţiile 
dv. obișnuite este următoarea: „Nu 
mă simt singur atunci cînd am drep- 
tate“. În consecință, vă simftiti foarte 
anturat în momentul de față ? 


RĂSPUNS : În situaţia politică ac- 
tuală a Franţei, nu am motiv, în cali- 
tate de prim-ministru, să mă simt 
izolat... 


pre evenimentele care au loc în Ceho- 
slovacia, ca și despre viitorul Europei 
„de la Atlantic la Ural" ? 


ÎNTREBARE: Ce părere aveți des- 
RĂSPUNS: Nu am căderea sa for- 
mulez o apreciere, în calitate de prim- 
ministru francez, asupra evenimente- 
lor care se petrec într-o ţară străină. 
Acestea fiind zise, am fost totdeauna 
adeptul Europei de la Atlantic la Ural, 

| adică al instaurării unor relaţii bune 
| între toate ţările europene, indiferent 
| de regimul lor politic. lată calea pe 
| care trebuie să mergem în continuare. 
| În orice caz, aşa se va intimpla, deoa- 
| rece aceasta este în firea lucrurilor. 
| 
i 


ÎNTREBARE : Care va fi politica dv. 
cu privire la aderarea Marii Britanii 
| la Piața comună ? 


RĂSPUNS: Poziția franceză este 
bine cunoscută, și eu însumi am avut 
foarte des prilejul s-o definesc pe cînd 

| eram ministru al afacerilor externe. 

| Nu putem găsi decît avantaje in lărgi- 

| rea Pieței comune, in special pentru 

| Marea Britanie. Această lărgire este 
condiţionată de situaţia economică și 
monetară a Marii Britanii. De îndată 
ce Marea Britanie va rezolva aceste 

| probleme si va păși pe calea unei so- 

| luţii, chestiunea va putea fi discutată 
in mod efectiv. 


| ÎNTREBARE : A priori, puteţi să pre- 
| vedeţi în ce termen ? 


| RĂSPUNS: Totdeauna este foarte 
| greu să prevezi timpul, dar constat că 
în prezent întreaga politică britanică 
| este orientată spre un efort în vederea 
soluționării acestor probleme. 


| ÎNTREBARE : Ce impresie aveți des- 
| pre convorbirile privitoare la Vietnam ? 


RĂSPUNS: Începerea tratativelor 
dintre S.U.A. și Vietnamul de nord a 
marcat o cotitură hotărîtoare în răz- 

| boiul din Vietnam. Se poate considera 
în mod rezonabil că s-a pășit pe calea 
| unei reglementări. Desigur, problemele 
| rămîn foarte dificile. Pina în prezent, 
convorbirile nu au dus la rezultate po- 
zitive. Putem fi totuşi relativ optimisti 
în ce privește viitorul. 


ÎNTREBARE : Franța are ,miini li- 
bere"; in ce scop? 


| RĂSPUNS : In domeniul politicii ex- 

| terne, Franța are miini libere pentru 
a duce o politică corespunzătoare con- 
cepţiei pe care o are despre rolul ei in 
lume. lată esenţialul. Nu avem inten- 
ţia să ducem războaie sau să pornim 
la cuceriri. Vrem să reprezentăm un 
ideal si un principiu. Tocmai acest iu- 
cru se întîmplă. Iată, într-adevăr, rea- 
litatea politică actuală. 


ÎNTREBARE : Aţi definit acum „0 
anumită idee despre Franţa“ pe care 
o aveţi dv.? 


RĂSPUNS : Da. Franţa este ea însăși 
și este necesar ca ea să poată exprima 
acest lucru, si să-l exprime în deplină 
libertate și independenţă. 


ÎNTREBARE : Sinteti ambițios, d-le 
Couve de Murville ? 


RĂSPUNS : Ce înseamnă să fii ,am- 
bitios" ? Poti să ai ambiția să ocupi 
funcţii, ambiţie pe care nu o am citusi 
de puţin. Poti sa ai ambiția sa reali- 
zezi anumite lucruri. În acest sens, da. 
puteţi spune că sînt ambițios. 


REPUBLIC 


WASHINGTON 


| 
| THE NEW 
| 
| 


CE AŞTEPTĂM? 


| DOI dintre cei trei candidaţi princi- 
pali la președinție sînt figuri fami- 
| liare, aproape obişnuite, cunoscute 
| oricărui american adult. Richard Nixon 
| activează in Congres sau în posturi 
| guvernamentale de douăzeci de ani; 
| el a vorbit într-una si părerile sale 
| sint la fel de bine cunoscute ca și fi- 
gura lui. Hubert Humphrey a avut o 
arieră asemănătoare în Senat și la 
vicepresedintie. Ambii au candidat la 
posturi foarte înalte şi, în această ca- 
litate, şi-au exprimat părerile asupra 
problemelor naționale sau, în mod la 
tel de semnificativ, le-au evitat. Desi- 
gur, am ajuns să-i cunoaştem suficient 
de bine pentru a ne da seama în ce 
| măsură sînt potriviţi pentru funcţia de 
preşedinte. Și totuși, ziarişti, comen- 
tatori sofisticaţi, chiar şi observatori 
academici, ne asigură că nu stim ce 
atitudini politice vor adopta acești oa- 

meni si ne îndeamnă să aşteptăm noi 
| revelații de la „noul“ Nixon și de la 
| Humphrey care va deveni „el însuşi”. 

Ei bine, această așteptare plină de 
speranță nu este numai copilărească, 
ci de-a dreptul dăunătoare. Ea repre- 
zintă un fel de abdicare colectivă în 
faţa experienţei, un faliment colectiv 
al raţiunii, exact într-un moment cînd 
nu ne putem baza decit pe experien- 
ta si pe rațiune. Aceste atitudini si 
așteptări sînt greşite deoarece pornesc 
de la trei presupuneri lipsite de fun- 
dament. În primul rînd, este vorba de 
presupunerea că pot fi judecate cali- 


Senatorul McCarthy la un miting electoral al partizanilor săi 


tajile unui candidat la președinție — 
sau la orice alt post important — pe 
baza ultimelor sale declaraţii şi a- 
ceasta într-un moment cînd candidatul 
este puternic tentat să spună nu ceea 
ce crede cu adevărat, ci ceea ce con- 
sideră că-i va aduce voturi. A doua 
presupunere este aceea că de la un 
preşedinte — sau de la orice alt om 
care ocupă o funcţie publică — se 
așteaptă nu o angajare morală ci una 
verbală, nu caracter ci ușurința de a 
vorbi, nu principii ci capacitatea de 
a se adapta. Această presupunere se 
bazează, la rîndul ei, pe o a treia ilu- 
zie greşită — si anume că oamenii își 
pot schimba caracterul de la un mo- 
ment la altul, că-și pot lepăda ve- 
chea piele intelectuală şi morală, în- 
locuind-o cu una nouă, ca răspuns la 
exigenţele politice. 

Calitatea de om de stat nu se creează 
în focul unei campanii electorale; 
ea este produsul unei vieţi întregi si 
își are rădăcinile nu in lava mişcă- 
toare a alegerilor, ci în caracter. Toţi 
preşedinţii noştri ilustrează acest ade- 
văr. Marii preşedinţi Washington. 
Jackson, Lincoln, Theodore Roosevelt, 
Woodrow Wilson, Franklin Roosevelt 
— nu şi-au dezvăluit brusc un ,,nou" 
caracter ca răspuns la cererile criti- 
cilor ; ei au fost ceea ce viaţa i-a pre- 
gătit să fie. Unii dintre ei — Lincoln, 
Wilson si Franklin Roosevelt, de exem- 
plu — s-au maturizat sub imperiul 
răspunderilor, dar s-au maturizat in 
mod organic ; ei nu au dat brusc la 
iveală noi trăsături de gîndire sau ca- 
racter, ci au adiîncit calităţi deja exis- 
tente. 

Pe scurt, ar trebui sa ne alegem 
președinții nu pentru indeminarea cu 
care își dezbracă sau își îmbracă noi 
veșminte intelectuale sau morale 
sub luminile fierbinţi ale televiziunii 
— și nici pentru capacitatea lor de a 
prezenta formule superficiale ca răs- 
puns la cererea populară, ci numai 
pentru caracterul lor. Ceea ce căutăm 
la un președinte este ceea ce căutăm 

— 


puncte de vedere 

la orice om căruia îi acordăm încre- 
dere și căruia îi încredințăm mari 
răspunderi. Cerem de la ei să dea 
dovadă de caracter, inteligenţă şi ca- 
pacitate de judecată. Aceasta nu în- 
seamnă numai experienţă. Experienţa, 
asa cum o ilustrează in mod conelu- 
dent Nixon, este folositoare numai a- 
celora care pot profita de ea. Ea este 
inutila acelora care nu o pot folosi. 
evident, experienţa lui Nixon ca 
vicepreşedinte şi consultant în proble- 
mele externe nu l-a învăţat nimic în 
privința marilor probleme privind 
uzul și abuzul de putere — proble- 
mele războiului din Vietnam sau re- 
lajiile noastre cu lumea socialistă. De 
asemenea, nici cunoaşterea — spre 
deosebire de inteligență — nu repre- 
zintă o calificare de bază pentru pre- 
şedinţie ; cunoaşterea fără judecată 
este stearpă şi poate fi periculoasă. 
Este clar că generalul Westmoreland 
are mai multe cunoștințe despre războ- 
iul din Vietnam decît orice alt ame- 
rican, dar această cunoaştere nu-i 
este de nici un folos şi constituie o 
calamitate pentru ceilalți, deoarece nu 
e iluminată de înțelegerea naturii a- 
cestui război. 

De asemenea, noi nu alegem un 
“preşedinte pentru că acesta ar putea 
ști mult mai multe despre politica a- 
mericană sau despre preşedinţie. 
Washington nu ştia nimic despre po- 
litica americană sau despre presedin- 
ţie, deoarece, înainte de 1789, nu au 
existat asemenea lucruri ; totuși, el a 
fost un mare preşedinte. 

Dintre cei trei candidaţi seriosi la 
preşedinţie — căci guvernatorul Wal- 
lace este candidat dar nu este serios, 
iar Rockefeller este serios dar nu prea 
mai este candidat — atît Nixon cit si 
Humphrey au mai multă experienţă în 
ce privește viaţa publică decît sena- 
torul McCarthy.. Ceea ce lor le lip- 
sește și ceea ce senatorul McCarthy 
are în mod vădit este o indispensabilă 
calitate de caracter. Dovada că le lip- 
sește constă în faptul că, chiar gi in 
acest moment, cînd ne solicită spri- 
jinul pentru funcţia cea mai înaltă, 
nu sînt dispuşi să ne facă cunoscut pe 
ce poziţie se plasează în ce priveşte 
marile probleme în privinţa cărora ar 
urma să hotărască in această func- 
tie. Si noi nu stim care este poziţia 
lor nu numai pentru că ei adoptă o 
atitudine evazivă — lucru pe care îl 
fac într-adevăr — ci pentru că ei în- 
şişi nu-şi cunosc propria lor poziţie. 
După douăzeci de ani de activitate în 
viața publică, nici Nixon, nici Hum- 
phrey nu par să știe ce anume gin- 
desc în privinţa marilor probleme ale 
timpului sau. dacă știu acest lucru, nu 
sînt dispuşi să o spună — ceea ce 
este şi mai grav deoarece reprezintă 
un fel de încălcare a procesului demo- 
cratic. Acești doi candidaţi ne-au vor- 
bit suficient în trecut despre părerile 
lor. Nixon, de exemplu, știa despre el, 
şi ne-a spus. că era împotriva comu- 
nismului şi în favoarea senatorului 
Joseph McCarthy, împotriva celor 
„douăzeci de ani de trădare” ai epocii 
Roosevelt si pentru o legislaţie de 
reprimare a „elementelor subversive“, 
împotriva „statului bunei stări“ si 
pentru senatorul Goldwater ca pre- 
şedinte. Şi vicepreşedintele Humphrey 
îşi cunoştea gîndurile şi nu s-a temut 
să-și proclame convingerile: libertăți 
civile, extinderea „statului bunei 
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stări”, moderarea „războiului rece“. 
Dar în ultimii patru ani şi cu acelaşi 
entuziasm, el a sprijinit războiul îm- 
potriva Vietnamului şi a fost în fa- 
voarea transformării Americii într-o 
putere asiatică. Dacă toate acestea 
sînt convingeri sincere sau doar poli- 
tice pe care le-a apărat din lealitate 
partinică, nu putem şti. Nu este 
exclus ca Humphrey să aibă convin- 
geri ferme în problemele de politică 
externă, dar este tot atit de clar 
că este dispus să-și modifice a- 
ceste păreri pentru a le pune de a- 
cord cu voinţa unui om mai puternic. 
Faptul că nu poate sau nu vrea să-şi 
exprime în mod clar părerile în pro- 
blemele de politică externă reprezintă 
așadar nu atit o confuzie de gîndire 
cît o confuzie de caracter, ceea ce la 
un președinte este un lucru mult mai 
serios. 

Nu este necesar să aşteptăm să ve- 
dem sau să auzim ce anume au de 
spus Nixon si Humphrey despre pro- 
blemele importante, înainte de a ne 
face o părere despre ei. -Ne-au spus 
despre ei tot ce trebuie să ştim. Ne-au 
spus că nu posedă o gîndire proprie, 
că nu au filozofii consistente, că nu 
sînt dispuși să se încreadă în poporul 
american. Mai presus de toate, ne-au 
spus cu o insistență neobosită, pe care 
nu o pot nega acum, care este poziţia 
lor în privinţa războiului din Viet- 
nam. 

čxista un singur candidat care re- 
zistă la proba simplă pe care noi o apli- 
căm cu toţii fiecărei situaţii familiare 
— proba judecății, a consecvenţei si 
a caracterului: senatorul McCarthy. 
Nu e necesar să întrebăm care este 
poziţia sa, căci ne-a spus-o. Nu e ne- 
voie să ne întrebăm dacă crede ceea 
ce spune, deoarece nu spune niciodată 
ceea ce nu crede. Nu trebuie să ne 
interesăm încotro se îndreaptă leali- 
tatile sale, deoarece nu a oscilat nici- 
odată în aceste lealităţi, care au fost 
închinate principiilor șinu persoanelor. 


Adepții lui George Wallace, candidatul cu vederi 


rală ţinută la Miami 


Nu e necesar să întrebăm ce-și pro- 
pune să facă în privința războiului 
din Vietnam sau a drepturilor civile 
deoarece trecutul său în această pri- | 
vinta este bogat, campania sa electo- 
rala este in acord cu acest lucru, iar 
caracterul său este în acord cu amin- 
două. Nu e necesar să așteptăm naște- 
rea unui „nou“ McCarthy sau meta- | 
morfoza candidatului înapoi în sena- | 
tor sau înainte, în președinte ; îl pu- | 
tem. lua așa cum era şi așa cum este, | 
încrezători că va rămîne acelaşi si in | 
viitor.  Votind pentru senatorul Mc | 
Carthy, putem avea satisfacția de a sti | 
că nu votăm pentru o simplă ,imagi- 
ne“ ci pentru integritate. | 


Henry Steele COMMAGER 


profesor de istorie la Colegiul Amherst 


Uhe New Bock Times | 


SANSA 
REPUBLICANILOR 


STATELE UNITE au nevoie azi de o 
conducere politică nouă și încrezătoare 
în forţele ei. Un război urit si aflat în 
impas se apropie de inevitabilul său 
sfîrşit. Pe plan intern, se înfruntă per- 
soanele si forţele care imping spre un 
conflict fratricid si acelea care actio- 
nează pentru programe constructive 
și pentru reconciliere. Nici una din crize 
nu este imposibil de rezolvat, dar fie- 
care se întrepătrunde cu celelalte. Pen- 
tru ca temerile si dezamăgirile de azi 
să nu se transforme miine în furie şi | 
disperare, poporul american trebuie să | 
caute o nouă conducere si să-şi regru- | 
peze forțele. | 


( rasiste al celui de „al 
treilea partid american“, suportă greu opinii care nu concordă cu ale 
lor. lată-i brutalizind demonstranti „anti Wallace“ la o reuniune electo- 


| două calificări 


Republicanii — a căror convenţie na- 
tionala va începe în curind la Miami — 
sînt în stare să ofere această conducere 
dacă o doresc. Ei pot desemna un om 
cu o înţelegere largă a problemelor ex- 
terne, prezentind o atracţie dovedită 
atît pentru alegătorii negri cît și pentru 
cei albi, și avînd o experienţă valoroa- 
să în domeniul conducerii. Acest om 
este guvernatorul Nelson Rockefeller. 

Făcînd această afirmaţie, ţinem să 
adăugăm că nu ne angajăm să-l spri- 
jinim în alegeri. Deşi considerăm că 
este cel mai puternic candidat repu- 
blican, nu ştim încă dacă va fi prefe- 
rabil candidatului democrat. 

Guvernatorul Rockefeller a fost ini- 
tial un adept al războiului din Vietnam. 
După o lungă perioadă de tăcere auto- 
impusă, a devenit însă un adept intir- 
ziat dar ferm al unei reglementări ne- 
gociate. Deși i-a trebuit mai mult timp 
decît altora pentru a ajunge la această 
concluzie inteleapta, se situează pe o 
pozitie mult mai inaintata decit cei doi 
rivali ai sdi pentru desemnarea repu- 
blicană. Părerea noastră este că „planul 
de pace“ al guvernatorului Rockefeller 
are lipsuri serioase şi nu reprezintă 
un mare pas înainte faţă de poziţia 
Administraţiei, dar este cel puţin o pro- 
punere în direcţia justă. 

suvernatorul Rockefeller ocupă un 
loc proeminent în rîndurile colegilor 
săi republicani, deoarece, timp de multi 
ani, scrierile si cuvintarile sale au ară- 
tat că înţelege mai profund decit princi- 
palii săi rivali republicani poziţia și 
problemele care confruntă Statele Unite 
în lume. El a acumulat experienţă de 
lucru în domeniul relaţiilor externe în 
calitate de coordonator al problemelor 
interamericane, secretar de stat adjunct 
si participant la conferința de la San 
Francisco, la care a fost creata Organi- 
zatia Naţiunilor Unite. Nici un alt can- 
didat republican nu este măcar pe de- 
parte atît de bine calificat pentru a 
negocia încetarea războiului din Viet- 
nam şi pentru a reformula politica ex- 
ternă americană. 

Criza urbană are prea multe compo- 
nente pentru a fi stapinita de un singur 
lider. Dar guvernatorul Rockefeller are 
la care nu pot pre- 
tinde nici Nixon, nici guvernatorul Rea- 
gan : el poate să comunice cu negrii — 
care reprezintă majoritatea in atit de 
multe oraşe principale — si să le inspire 
încredere si speranţă ; el are experienţă 
în materie de probleme urbane con- 
crete în toată complexitatea lor. 

in calitate de guvernator al statului 
New York în cursul ultimului deceniu, 
guvernatorul Rockefeller a dovedit că 
poate să aplice programe pe scară mare, 
să facă fata problemelor fiscale si să 
domine pe legiuitorii reticenţi ai am- 
belor partide. Noi l-am criticat deseori 
cu asprime în privinţa unor probleme 
concrete şi nu aprobăm tot ce a făcut, 
dar nu ne-am, îndoit niciodată că-si 
stapineste funcţia şi își îndeplinește în- 
datoririle cu  conştiinciozitate, infele- 
gere şi pricepere. 

Dilemele națiunii constituie şansa 
partidului de opoziţie. Un război ne- 
popular, agitația rasială și numeroasele 
nemulțumiri politice ar părea să ofere 
suficiente trambuline pentru ca opoziţia 
să revină la putere. Totuși, de luni de 
zile, diferite sondaje de opinie au ară- 
tat că partidul republican se află în 
urma democraţilor sau, în cel mai bun 
caz, la egalitate cu ei. Motivele acestei 
slăbiciuni uimitoare sînt lesne de des- 
coperit. Prea mulţi republicani par ho- 
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tarifi să-i preamărească pe eroii de ieri 
ai partidului, cramponindu-se de dog- 
me învechite cu privire la amploarea şi 
rolul guvernului si intretinind nemul- 
tumiri vechi în loc sa nutreasca spe- 
rante noi. Într-un stat cu două partide 
mari, funcţia partidului care nu se află 
la putere este de a oferi alegătorilor o 
alternativă viabilă şi atrăgătoare. Par- 
tidul republican își va spori forţele dacă 
va începe să prezinte această alterna- 
tivă. Nelson Rockefeller reprezintă pen- 
tru partidul republican o cotitură ho- 
tăritoare dinspre trecut spre un viitor 
mai îndrăzneţ şi deschis. Întrucît el ar 
fi cel mai puternic candidat al parti- 
dului, delegaţii republicani de la Miami 
pot sluji propriile lor interese de par- 
tid, ca si interesele mai largi ale natiu- 
nii, prin desemnarea lui Nelson Rocke- 
feller. 


BELGRAD 


COMERTUL 
AMERICII LATINE 
CU ȚĂRILE 


SOCIALISTE 


ÎN COLABORAREA economică din- 
tre ţările latino-americane şi ţările so- 
cialiste din Europa s-a deschis o nouă 
fază, apreciată în unele capitale latino- 
americane ca avînd o deosebită impor- 
tanţă. Membri ai unor guverne si re- 
prezentanţi de seamă din Caracas, Bo- 
gota, Quito, Lima, Santiago sau Monte- 
video, au apreciat caracterul construc- 
tiv şi importanţa acestui „nou feno- 
men“. 

Că un suflu nou a apărut în coopera- 
rea economică, tehnică, ştiinţifică si fi- 
nanciară între ţările socialiste europene 
și cele din America Latină il de- 
monstrează însuși faptul că, la sfirsitul 
lunii iunie, Europa socialistă a fost vi- 
zitată de diferite delegaţii economice 
din Venezuela, Peru și Chile, iar „con- 
tinentul verde“ — de delegaţii econo- 
mice din România și Cehoslovacia. Se 
constată deci o dorință reciprocă de 
cooperare pentru realizarea unor rela- 
ţii economice multilaterale, pe termen 
lung. 

În ultima vreme s-au- înregistrat o 
serie de noi luări de poziție din partea 
unor guverne latino-americane și a u- 
nor renumiţi economiști. Dorinţa noas- 
tra este clară si sinceră : vrem să pro- 
gresăm cit mai rapid şi multilateral în 
colaborarea cu ţările socialiste, a decla- 
rat ministrul venezuelan al minelor și 
petrolului. La Bogota, consilierul per- 
sonal al şefului statului columbian, spe- 
cialist in probleme economice, dl Or- 
tego, a declarat: „În fața noastră se 
deschid noi căi, în avantajul reciproc al 


puncte de vedere 


Europei răsăritene şi Americii Latine 
Pentru noi această colaborare are o im- 
portanță primordială”. Fostul ambasa- 
dor al Ecuadorului la Londra, în pre- 
zent directorul ziarului „El Comercio“ 
din Quito, a menționat necesitatea pro- 
movării cooperării economice cu țările 
socialiste, Preşedintele Columbiei, Lle- 
ras Restrepo, a declarat într-un inter- 
viu acordat agenţiei „Taniug“ că cola- 
borarea cu ţările socialiste europene are 
o valoare deosebită nu numai pentru 
noul curs al dezvoltării ţării sale, ci şi 

al Americii Latine în ansamblu. 
Pretutindeni se pune aceeaşi între- 
bare : cum să fie consolidat acest nou 
climat? Se înţelege că există încă 
multe greutăţi. Dar trebuie spus că 
„graniţele ideologice“ au fost practic 
înlăturate. Pina nu de mult, orice idee 
legată de promovarea cooperării dintre 
aceste două părţi ale lumii se oprea in 
faţa acestor bariere. În urmă cu cîţiva 
ani, guvernul din Lima răspundea ne- 
gativ propunerilor privind normalizarea 
cooperării economice cu ţările socia- 
liste europene. Era o problemă „tabu“. 
Iată însă că astăzi se află în Europa ră- 
săriteană o delegaţie economică din 
Peru, după ce guvernul de la Lima a 
desfiimțat barierele ce împiedicau pro- 
movarea schimbului de mărfuri cu Eu- 
ropa socialistă. 
Fireşte, asemenea tendințe nu sînt 
pe placul celor ce se opun promovării 
cooperării internaţionale în general și, 
în special, cooperării între America La- 
tina şi lumea socialistă. Nu este vorba 
numai de conservatorii latino-ameri- 
cani, ci si de capitalul străin care, din 
interese egoiste, caută să împiedice 
„deschiderea“ acestei parti a lumii spre 
ţările socialiste. 
Există şi alte probleme, bunăoară aşa- 
numita ,necunoastere tehnologică“ a e- 
conomiei latino-americane si a indus- 
triei socialiste. Este vorba aici de o 
serie de canale economice inca strins 
legate de lumea capitalistă, in așa fel 
încît e greu să se schimbe deprinderile 
oamenilor şi ale economiei insegi. S-ar 
putea adăuga, pe de altă parte, că, din 
punct de vedere financiar, economia 
latino-americană este orientată spre 
S.U.A. şi apoi spre Europa occidentală. 
Toate acestea nu fac decit sa ingreu- 
ieze, dar în nici un caz să împiedice 
— 


Prima ţigară după două luni de le 
operaţie. Dar nu e vorba de o ope- 
ratie obișnuită ci de o transplantar« 
de inimă. Pacientul : călugărul domi 
nican Damien Boulogne (57 de ani! 
operat de chirurgi francezi. 


`~ 


X 


~ puncte de vedere 


suflul nou, favorabil întăririi cooperării 


ntre „continentul verde“ gi ţările so- 
cialiste. În America Latină se aşteaptă 
ca interesul țărilor europene să aibă 
un caracter cu totul nou : să nu fie con- 
Jus exclusiv de mobiluri comerciale e- 
goiste, ci şi de tendința de a inlesni fa- 
rilor din America Latină „un avint e- 
conomic". De aceea, pe continentul la- 
tino-american a avut un ecou deose- 
bit acordul semnat recent la Caracas 
prin care Romania accepta sa cumpere 
din Venezuela petrol, desi Romania este 
producătoare de petrol. De asemenea, 
guvernul sovietic a acceptat să ofere 
credite Republicii Chile în condiţii favo- 
rabile, urmînd ca o parte a dobinzii să 
fie folosită pentru plasarea produselor 
industriale din Chile pe piaţa U.R.S.S. 
Există o serie de exemple similare care 
ilustrează o nouă contribuţie a lumii so- 
cialiste pe planul cooperării internaţio- 
nale. 

Guvernele latino-americane nu se li- 
miteaza numai la un simplu schimb de 
mărfuri cu aceşti noi parteneri. Ele 
doresc din partea lumii socialiste și 
asistenţă pe plan ştiinţific, tehnic şi fi- 
nanciar. Pina în prezent s-au semnat o 
serie de acorduri de cooperare cu fa- 
rile socialiste europene în aceste do- 


| menii. Creditele acordate de ţările din 


răsăritul Europei continentului latino- 
american depăşesc de pe acum cifra de 
600 milioane de dolari. Este important, 
de asemenea, faptul că ţările socialiste 
sint gata să asculte propunerile latino- 
americane şi să urmărească cu atenţie 
dezvoltarea economiei acestui conti- 


' nent. 


Se poate spune astazi ca este vorba 


de o promovare vizibilă a cooperării 


între ţările socialiste europene şi con- 
tinentul latino-american, cooperare ce 
se transformă într-un fenomen interna- 
tional de mare importanţă, în special 
dacă este înţeles ca un început în tra- 
sarea de noi căi. Este fără îndoială un 
factor ce întărește independenţa conti- 
netului latino-american şi serveşte la 
crearea unui nou echilibru pe plan in- 
ternaţional. 


LA TRIBUNE DE GENEVE 
O SOLUȚIE 


ÎN NIGERIA? 


RELUAREA negocierilor dintre Ni- 
geria si Biafra reprezintă un succes 
incontestabil al Organizaţiei Unităţii 
Africane. Este, de asemenea, un succes 
personal al președintelui Nigerului, 
Diori Hamani, căruia îi incumbă o 


sarcină dificilă de mediator în cadrul 
acestor negocieri, sarcină pentru care 


este, însă, pe deplin calificat. Într-ade- 
văr, reprezentind un grup de ţări fran- 
cofone din Africa, dintre care multe 
nu-şi ascund simpatia faţă de Biafra, 
el se bucură de întreaga atenţie din par- 
tea locotenent-colonelului Ojukwu. Pe 
de altă parte, fiind șeful unui stat cu 
o masivă populație hausa, el se poate 


face auzit de guvernul federal din La- 
gos, în sînul căruia aceasta joacă un ro! 
predominant. 

Dar timpul presează. Este adevărat 
că generalul Gowon nu dorește să in- 
vadeze ce a mai rămas din Biafra, adi- 
că teritoriul de origine al populaţiei 
ibo, pentru a nu provoca un masacru. 
El intimpina însă tot mai multe dificul- 
tati în a-și reține comandanții de pe 
front care se angajează, acum, să ter- 
mine războiul in două săptămîni. Si 
chiar dacă se menţine actuala acalmie 
relativă, nu s-au găsit încă mijloacele 
de a fi salvate milioanele de persoane 
condamnate, în momentul de față. să 
moară de foame. 

În această privinţă, tezele sint greu 
de împăcat. Biafra nu vrea să audă 
vorbindu-se de un control al guvernu- 
lui federal asupra ajutoarelor destinate 
populațiilor civile si propune un pod 
aerian în timpul zilei — între Insulele 
Fernando Po, Sao Tome și capătul şo- 
selei sumar amenajată care ser- 
veşte drept pistă de aterizare. În ceea 
ce-i priveşte, federalii au acceptat prin- 
cipiul unui coridor terestru între Enugu 
și Awgu unde cele două armate se află 
în contact. Dar șoseaua care leagă a- 
ceste două localităţi a avut mult de su- 
ferit de pe urma luptelor și cu greu ar 
putea suporta trecerea a sute de ca- 
mioane. Din această cauză, locotenent- 
colonelul Ojukwu a sugerat înfiinţarea 
unui cap de pod la Port-Harcourt care 
dispune de un aeroport destul de bun 
și este destul de apropiat de orașul bia- 
frez Aba. Aceasta presupune însă ridi- 
carea blocadei asupra litoralului de că- 
tre marina federală, gest politic pe care 
autoritățile din Lagos îl subordonează 
reglementării de fond a conflictului. 

Or, o asemenea reglementare nu este 
de conceput fără concesii de o parte și 
de alta. Într-adevăr, din punct de ve- 
dere militar, federalii au cîştigat pe toate 
fronturile, au ocupat principalele orașe 
ale Biafrei și toate regiunile ne-ibo. În 
schimb, biafrezii deţin un anume avan- 
taj diplomatic, obţinînd recunoașterea 
statului lor „de jure“ de către patru 
țări ale Africii, și „de facto" de către 
O.U.A. care l-a invitat pe șeful ei la 
reuniunea de la Niamey. 

Care ar putea fi aceste concesii? 
Biafra ar trebui să renunţe la exigenţa 
unei independenţe imediate. În schimb, 
guvernul federal ar urma să abando- 
neze planul său de împărţire a Nigeriei 
în 12 state, plan care, in mod vădit, are 
drept scop principal limitarea influen- 
ței elementelor ibo în federaţie. 

Ar urma apoi să se înființeze o Con- 
federaţie care ar lăsa o largă autonomie 
diferitelor regiuni,  acordînd desigur 
garanţii eficace minorităţilor care nu 
aparțin celor trei mari grupări etnice : 
hausa, yoruba si ibo. După citiva ani. 
o comisie formata din personalităţi 
africane, acceptată de cele două părți 
ar întocmi un bilanţ: sau cei 56 mili- 
oane de nigerieni ar fi de acord să con- 
tinue să trăiască laolaltă, sau s-ar pro- 
ceda la o separație prin consimțămint 
mutual. 

Mai există desigur o altă soluţie: 
zdrobirea definitivă a elementelor ibo 
de către trupele federale. Există însă 
toate motivele să se creadă că federația 
nigeriană nu ar avea decit de pierdut 
de pe urma unei asemenea acţiuni. 
Este, desigur, tocmai lucrul pe care 
generalul Gowon nu-l doreşte. 


André NAEF 


Cristjan 
ELDIARN 


președintele Republicii Islanda 


În urma alegerilor prezidenţiale care 
au avut loc în Islanda la 30 iunie, in 
funcția de preşedinte, ocupat timp de 
16 ani de Asgeir Asgeirsson — care 
la virsta de 74 de ani a hotărit să se 
retragă — a fostales Cristjan Eldjarn. 
Personalitate proeminentă a vieții 
publice islandeze, deşi neangajat di- 
rect în activitatea parlamentară şi a 
partidelor politice, noul preşedinte se 
bucură de multă popularitate. 

Fiu de fermier, Cristjan Eldjarn s-a 
născut în 1916, în Islanda de nord. 
După ce a studiat arheologia la Uni- 
versitatea din Copenhaga, se întoarce 
în țară în timpul războiului şi își con- 
tinuă studiile la Universitatea din 
Reykjavik, pe care o termină în 1944. 
În 1947 a devenit directorul Muzeului 
Naţional din Reykjavik. 

Eminent arheolog și istorie de re- 
nume mondial, Cristian Eldjarn este 
unul din cei mai apreciaţi oameni de 
cultură ai țării sale. Au stirnit un 
mare interes comunicările pe care le-a 
prezentat recent la postu] de televi- 
ziune asupra rezultatelor cercetărilor 
arheologice întreprinse in fara de 
peste douăzeci ge ani. 

Caracterizat de observatori ca sus- 
ținător al „tendințelor innoitoare". 
doctorul Cristjan Eldjarn este binecu- 
noscut opiniei publice din Islanda si 
peste hotare pentru opoziţia sa, ma- 
nifestată de vreme îndelungată, faţă 
de apartenența Islandei la alianța a- 
tlantică (el a făcut parte din grupul 
de personalităţi care s-au opus aderă- 
rii Islandei la N.A.T.O.). 

În cursul campaniei electorale, Eld- 
jarn s-a pronunţat cu fermitate împo- 
triva pactelor militare, reafirmindu-si 
opoziția față de prezenţa unei baze 
militare americane pe teritoriul Islan- 
dei. Observatorii politici consideră ca 
alegerea sa în postul de președinte 
ar putea să aibă implicaţii asupra a- 
cordului care reglementează existența 
bazei din Keflavik, care datează încă 
din timpul celui de-al doilea război 
mondial. Acest punct principal din 
platforma sa electorală i-a. atras un 
vot masiv, fapt interpretat ca o nouă 
mărturie a puternicului curent „anti 
N.A.T.O." din Islanda. 


De m e ai a a lisa 


poşta 


redacției 


DESTINAȚIA FOSTULUI 
SEDIU N.A.T.O. 


Virgolici, Constanţa. 
Iniţial, fostul sediu al N.A.T.O. 
fusese atribuit de  guver- 
nul francez Ministerului Edu- 
caţiei, amplasat intr-o - clă- | 
dire prea mică faţă de ne- 
cesităţile sale. Actualul minis- 
tru al educaţiei, 
hotărit însă 
tinaţie : in 
Bois de Boulogne al 


Mircea 


fostul sediu din 
Pactului 


| cu 


| 


ja 


— 


mențiunea „cum  laude". 
Anne Sullivan, ale cărei calităţi 


| pedagogice erau tot atit de ex- 


ceptionale ca şi aptitudinea de 
învăța a elevei ei, a rămas 


| lîngă aceasta toată viaţa, adică 


| 
| 


| vieţii mele" (1902), 
Mi, Edgar Faure, a | (1903), me i 
să-i dea altă des- 


Atlantic, construit cu 10 ani în | 


urmă, 


de studenţi. Se presupune că, 


vor fi amenajate săli de | 
cursuri şi amfiteatre pentru 6000 | 


in viitorul an universitar, nu- 
mărul studenţilor parizieni va 
creşte cu 12000. Cum şi așa 


Sorbona era 
măsura luată de ministrul edu- 


catiei este considerată ca ex- 
trem de bine venită. Edgar 
Faure a mai făcut cunoscut ca 


anului universitar nu 
asa Cum se zvo- 


inceperea 
va fi aminata, 


nise, pina in ianuarie, ci va 
avea loc la 15 noiembrie, cu nu- 
mai citeva săptămini mai tîr- 


ziu decit în alţi ani. 
O 
„VĂDUVA UNUI FUNCȚIONAR 
GUVERNAMENTAL“ 
Leontin Lungu, Sibiu. 
adevărat că un tribunal 
Roma a hotărît că statul italian 
e obligat să-i plătească pensie 
Rachelei Mussolini, 
„văduva unui funcționar gu- 
vernamental care a servit peste 
20 de ani“. Văduva fostului dic- 
tator, care are 77 de ani, ur- 
mează să primească o sumă con- 
siderabilă, reprezentind pensia 
pentru cei 25 de ani precedenţi. 


Este 


CUM A ÎNVĂȚAT 
HELLEN KELLER ? 

Ing. Eduard Ecker, Bucu- 
reşti. Odiseea  Hellenei Keller, 
care a încetat de curind din 
viață, 


supraaglomerată, | 


| însă 
| la 


din | 


intrucit este | a Gest E 
tării industriei, 


| menii. 


| agricole. 


| majoritatea 


ordinară realizare în materie de- 


educare a unei persoane atit de 
grav handicapate. O boală in- 
fecţioasă, suferită la virsta de 
19 luni, a privat-o de auz şi de 
vedere. În curind şi-a pierdut 
graiul. Cînd avea 6 ani, pă- 
rinţii ei i-au cerut lui Alexander 
Graham Bell să le indice ce ar 
putea face pentru educarea ei. 
Urmind sfatul lui Bell, la 2 
martie 1887 au încredinţat fetiţa, 
spre educare, tinerei Anne Man- 
sfield Sullivan, in virsta de 20 
de ani. Aceasta fusese oarbă 
dar îşi recăpătase parțial ve- 
derea şi era absolventă a şcolii 
pentru orbi Perkins din Bos- 
ton. În numai o lună, ea a 
butit sa o înveţe pe  Hellen 
Keller „să vorbească“, atingind 
cu degetele mina interlocutoru- 
lui. Sub supravegherea constantă 
a lui Anne Mansfield Sullivan 
şi urmînd şcoala pentru surzi 
Horace Mann din Boston şi 
şcoala de demutizare 

Humason din New York, 
Keller nu numai că 
scrie, 
dar a dobindit un nivel de cu- 
noştinţe neobişnuit chiar şi 
pentru oameni 
rile normale. În 1900 s-a 
scris la Colegiul Radcliffe, 
care l-a absolvit 


si 


Hellen 


în- 
pe 


Wright | 
i | de 
a ajuns să | 
să citească şi să vorbească, | 


cu toate simţu- | 


| ca 
sl 


iz- | 


pina in 1936. Cele mai impor- 


tante dintre cărțile. scrise de | 


Hellen Keller sînt: 
„Optimism“ 
„Lumea în care trăiesc“ 
(1908), „Cîntecul zidului de pia- 
trži" (1910), „Ieşirea din intune- 
ric“ (1913), „Religia mea" (1927), 
„Curentul“ (1929), „Jurnalul 
Hellenei Keller“ (1938) si 
credem“ (1940). Cele mai com- 
plete biografii sint propriile ei 


scrieri. Pentru a le comanda, 
adresaţi-vă întreprinderii ,,Car- 
timex“. 


CANADA AZI 
Ioan Cişmaş, 
Vladimirescu, 
Întrucît nu 


județul Arad. 
putem repeta, în 
răspunsurile noastre, date care 
se găsesc în orice atlas geo- 
grafic, nu vom înşirui aici nici 
numele celor 50 de state ale 
S.U.A., nici pe cele ale provin- 
ciilor canadiene. Vă furnizăm 
celelalte date referitoare 
Canada : 1) Evident, Canada 
are o singură forţă armată, 
subordonată guvernului federal, 
nu forțe armate provinciale. 2) 


Deşi rolul agriculturii în tabloul | 


general al economiei canadiene 
a descrescut, pe măsura dezvol- 
ea este şi astăzi 
o ramură economică importantă. 
Dintre cei 7 152 000 de canadieni 
activi, 9 la sută lucrează în 
agricultură, 34,1 la sută in in- 
dustrie, 56,9 la sută în alte do- 
În anul 1961 existau 
480 900 de ferme şi gospodării 
3) Industria de auto- 
mobile ocupă locul 5 
ramurile industriale. 4) 
cum am mai arătat, 
la expoziţia de 
acea- 
fost redeschisă sub aus- 
primăriei oraşului. 5) Iată 
indici ai nivelului de 
trai în comparație cu cei din 
Statele Unite : la 1000 de lo- 
cuitori, canadienii au 273 de 
automobile (în S.U.A. 393), 
379 de telefoane (S.U.A. 478), 
279 de televizoare (S.U.A. 
372). Consumul de energie elec- 
trică pe cap de locuitor este de 


sta a 
piciile 
cîţiva 


7100 kWh anual faţă de 5835 
kWh în S.U.A. 6) Problemele 
politice vor fi tratate într-un 
articol special. 
m 

Vasile Timofte, Iaşi. Nu sin- 


tem în măsură să vă comunicăm 
numele cistigatorilor unui con- 


„Povestea į 
| dut viața în împrejurări tragice 


„Să | 


comuna Tudor 


între | 
După | 
pentru că | 
statelor participante | 
la Montreal nu | 


reprezintă cea mai extra- | Si-au ridicat pavilioanele, 


curs care nu a fost organizat 
de noi. 

cazare 

Constantin Apostol, Bucu- | 
resti. 1) Adresa revistei „Jeune | 
Afrique“ este 51, Avenue des 
Ternes, Paris 17. 2) Orice bun | 
atlas geografic (si există ase- 
menea atlase în toate limbile 


circulaţie internaţională 
conţine un nomenclator comple’ 
al localităţilor de pe glob a 
precizarea longitudinii si a lati 
tudinii lor. 3) Portul Manta sc 
află la nord de Guayaquil. 4 
Principalele localităţi de pe te- 
ritoriul Sabah sînt Jesselton, 


în anul 1904 | Sandakan, Labuan şi Tawau. 


: 


FRAŢII KENNEDY 


numele de Ted. Ceilalţi copii 
din familie sint fete. Una dintre 
ele a murit, după cum s-a ară- 
tat în paginile revistei noastre, 


Gheorghe Iordache,  Bucu- | 
reşti. 1) V-a derutat probabil 
faptul că despre fraţii Kennedy 
se scrie uneori folosindu-se nu- 


mele lor întreg, alteori diminu- | într-un accident de avion, o a | 
tivul sub care sînt cunoscuți. | doua a fost internată de multă | 


vreme într-un sanatoriu pentru 

debili mintali, iar celelalte sînt | 

în viață. 2) U Thant a fost | 
4 


Astfel, cei trei care si-au pier- | 
au fost Joseph (sau Joe), John | 
(sau Jack) si Robert (sau Bob). | 
Senatorul Edward Kennedy este 
desemnat in mod frecvent sub 


reales in funcţia de secretar ge- 
neral al O.N.U. pentru un nou 
| termen de 7 ani. 


j 
4 

| 
= 
4 
| 


Rose Rose Kennedy. cu-Euni cu Eunice, Jean, Rosemary, Patricia gi Kathleen 


Brăila. Titlul 
causa“ este, 
numele, e 
rezervată 
remarcabile 


lon Bănică, 
„doctor honoris 
după cum arată şi 
| distincţie onorifică 
unor personalităţi 
de peste hotare. 


. Angelescu, 
ste exclus 
deţinut de dv. 


București. Nu ' 
ca materialul 
să intereseze 
edacția revistei „Magazin Isto- 
rie“ „Lumea“, însă, nu pu- | 
blică asemenea reproduceri. 
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/ ratoare 


"redacţiei 


„FARFURIILE ZBURĂTOARE“ 


Stefan Liţu, Cimpulung Mol- 
dovenese. 1) in prima jumă- 
tate a acestui an, numărul celor 
care au declarat că ar fi văzut 
„farfurii zburătoare“ a fost cu 
75 la sută mai mic decit în peri- 
oada corespunzătoare a anului 
trecut. După opinia „Oficiului 
pentru fenomenele aeriene“ de 
pe lingă baza aviatică Wright- 
Patterson din S.U.A., această 
scădere s-ar datora „preocupă- 
rii sporite a opiniei publice față 
de evenimentele importante de 
pe Pămînt“. Pe de altă parte, s-a 
ajuns la concluzia că o parte 
dintre aşa-zisele „obiecte zbu- 
neidentificate“ ar fi 
fragmente de rachete si sateliti 
artificiali care revin in atmos- 
fera terestră. Astfel, avalansa 
de așa-zise „farfurii zburătoare“ 
observate la 3 martie 1968 a 
fost explicată ca provenind din 
revenirea în atmosferă a sateli- 
tului sovietic Zond 3. În momen- 
tul de față evoluează în spaţiu 
circa 1 320 de obiecte făcute de 
mina omului, între care 350 de 
vehicule spaţiale intacte. Pină a- 
cum s-au înapoiat pe Pămînt 
peste 1 900 de fragmente de ra- 
chete si sateliți. Sansele ca a- 
ceste fragmente să producă stri- 
căciuni sau să lovească pe ci- 
neva sint practic nule. 2) Se a- 
preciază că istoria Japoniei în- 
cepe în secolele 3—4 (e.n.), ce 
cînd datează relicvele atestind 
existența unor împărați. Abia 
în secolul 8, însă, ţara a căpătat 
o capitală permanentă. Consti- 
tutia din 1947 a redus atribuţiile 
împăratului, înainte monarh ab- 
solut de drept divin. De atunci 
ele sînt doar ceremoniale şi 
simbolice. 3) Problemele de pa- 
ginaţie sînt rezolvate în funcţie 
de necesităţile redactionale, Nu 
întenţionăm in nici un caz să 
revenim la formele mai vechi 
de prezentare. 


e a m ea e a a a 


O DEZMINTIRE A LUI 
BERTRAND RUSSELL 


Virgil Teodorescu, Bucureşti. 
1) Bertrand Russell, care este 
în vîrstă de 96 de ani, a dez- 
minţit zvonurile potrivit cărora 
ar fi renunțat la ateism: ,,Pareri- 
le mele (despre religie sînt ace- 
leasi (ca si la vîrsta de 16 ani. Con- 
sider toate religiile ca fiind nu 
numai false, dar si dăunătoare“. 
2) Michel Debre a demisionat 
din funcţia de prim-ministru al 
Franţei la 14 aprilie 1962, după 
publicarea rezultatelor referen- 
dumului de la 8 aprilie asupra 
acordurilor de la Evian — care 
puneau capăt războiului din Al- 
geria — si după ce preşedintele 
de Gaulle respinsese propune- 
rea sa de a dizolva Adunarea 
Naţională. fn seara zilei de 14 
aprilie, Georges  Pompidou a 
fost însărcinat de preşedintele 
de Gaulle cu formarea noului 
guvern, care şi-a început activi- 
tatea la 16 aprilie 1962. 


DEMISIA GOLDEI MEIR 


Dinu Ionescu, Mediaş.  Neaş- 
teptata demisie a Goldei Meir 
din funcţia de secretar general 
al partidului socialist din Izrael 
a fost interpretată în mai multe 
feluri la Tel Aviv. Unii dintre 


32 


membrii mai tineri ai partidului 


| — in special cei care il sprijină 


i i TP nn 
o e se Me ap e 


pe ministrul apărării, Moshe 
Dayan — speră că ieşirea din 
scenă a Goldei Meir, care este 
în vîrstă de 70 de ani, va inlesni 
îndepărtarea a ceea ce ei nu- 
mesc „vechea gardă“, adică a 
celor legaţi de primul minis- 
tru, Levi Eshkol. Alţi observa- 
tori sînt însă de părere că ar 
putea să înceapă o epocă de 
destindere a relaţiilor dintre 
diversele fracțiuni ale partidului, 
altădată unitar. Golda Meir a 
deținut funcţia de ministru de 
externe al Izraelului timp de un 
deceniu, cu începere din 1956. 
Ea a imigrat in Izrael cu 47 
de ani in urma, venind din Sta- 
tele Unite. Vreme de 25 de ani 
a activat in cadrul miscarii sin- 
dicale. În 1948, travestita in arab, 
a trecut linia frontului 
Izrael şi Iordania pentru a duce 
tratative secrete cu regele Ab- 
dullah. La sfirşitul aceluiaşi an 
a fost numită reprezentant di- 
plomatic al Izraelului în Uniu- 
nea Sovietică. În 1950 i s-a în- 
credințat conducerea Ministeru- 
lui Muncii. Demisia ei din func- 
ţia de secretar general a fost 
explicată oficial prin faptul că, 
încă din momentul cînd accep- 
tase această funcţie, ea a ţinut 
să sublinieze că o preia doar 
temporar. În anunţul oficial se 
mai preciza că războiul de a- 
nul trecut şi contopirea parti- 
delor Mapai, Ahdut Haavoda şi 
Rafi, care au format în ianua- 
rie actualul partid socialist, au 
determinat aminarea retragerii 
Goldei Meir din viaţa politică. 
Ziarele izraeliene, citind surse 
apropiate fostului secretar gene- 
ral, menţionează însă existenţa 
„mai multor factori“ care i-au 
dictat hotărîrea. În primul rînd, 
Golda Meir ar fi nemulțumită de 
modul în care se desfăşoară 
contopirea celor trei partide: 


ele continuă să existe ca enti- | 


tati separate, reunite doar în ca- 
drul unei confederaţii fără coe- 
ziune. În sfîrşit, ea ar fi ne- 
mulțumită de faptul că foștii 
conducători ai partidului Rafi 
o acuză că ar fi adevăratul ob- 
stacol în calea instaurării unor 
relaţii democratice în partid. 


MAJORITATE SIMPLĂ 
ŞI ABSOLUTĂ 


E. Tar, Bacău. Majoritate 
absolută înseamnă jumătate 
plus unu din numărul voturilor, 
iar majoritate simplă cel 
mai mare număr de voturi în- 


trunit de una (dintre mai multe) | 


grupări. Există şi majoritatea de 
două treimi, obligatorie la 


O.N.U. şi în parlamentele unor | 
ţări pentru adoptarea unor mă- | 


dintre | 


suri de o însemnătate deosebită. | 


Gheorghe Papiţa, 
Letca, judeţul Sălaj. 
minoritățile importante 
punct de vedere numeric 
reprezentate de obicei. 


comuna 
Numai 


sint 


Alecu Georgică, Oraşul Gh. 
Gheorghiu-Dej. Problema ma- 
nuscriselor de la Marea Moartă 
a fost tratată amplu într-o lu- 
crare apărută în traducere si 
în limba română. Nu conside- 


din | 


răm necesar să revenim. Vom 
ține seama de celelalte propu- | 
neri ale dv. 
.— — mm 

Luigi Erimia, Brăila. Datele 
solicitate de dv. în legătură cu 
Indonezia au fost prezentate de 
revista neastră în diverse arti- 
cole şi note proprii, articole re- 
produse la rubrica „Puncte de 
vedere“ şi răspunsuri la „Poşta 
redacţiei“. Revenim cu preciza- 
rea că fostul ministru de ex- 
terne, Subandrio, nu a fost exe- 


cutat. 
—.——. 

Nicolae Fesnic, comuna Jucu, 
judeţul Cluj. Va mulţumim 
pentru competentele apre- 
cieri si observații. Vom ține 


seama de sugestiile dv. 


Nicolae Jucos, Borlova, jud. 
Caraş-Severin. Evident că a- 
tunci cînd au fost declarate nule 
şi neavenite tratatele care se 
încheie sub amenințarea cu for- 
ta sau ca urmare a utilizării 
forței, au fost avute în vedere 
în primul rînd cele care au re- 
zultat dintr-un dictat sau din- 
tr-un ultimatum. 


A. Maxim, student, Iaşi. Este 
vorba de considerente de ordin 
financiar, pe care nici o publi- 
cație nu le trece cu vederea. 


C. Popescu, Craiova. Există 
un regulament precis de organi- 
zare a expozițiilor internaționa- 
le. Costul foarte ridicat al unei 
asemenea acțiuni, care nu este 
nici pe departe acoperit de în- 
casări (a se vedea, în această 
privință, exemplul expoziției de 
la Montreal), explică dificultă- 
tile întîmpinate în desemnarea 
tărilor-gazdă. 


Bernard Goldstein, Bucu- 
resti. Nu există nici o legătură 
între cele susținute de cunoscu- 
tul dv. şi cifrele reale. 


Anca Stela Șerbănescu, 
biu. 1) Biografia Indirei Gandhi 


a fost publicată la rubrica „Pro- | 


fil" în nr. 5/1966, 2) La Stockholm 


nu există nici un institut cu nu- | 
| mele indicat de dv. Vă referiţi 


poate la ,,Karolinska Institutet". 
(Institutul regal de medicină si 
chirurgie Carolina), care acordă 
Premiile Nobel pentru medicină. 


| Fundaţia Nobel se ocupă, după 
| cum s-a mai explicat în revista 


noastră, cu administrarea si 
fructificarea fondurilor din care 
se atribuie Premiile Nobel. 


Si- | 


| Octavian Munteanu, laşi, 
Nu putem decit să repetăm răs- 
| punsul anterior : revista noastră 
nu este în măsură să facă ase- 
menea servicii. 


Corneliu Economescu, Timi- 
şoara. Majoritatea datelor care 
vă interesează pot fi găsite în 
manualele de geografie. Rubrica 
„Reportaj pe glob" îşi propune 
alte obiective. 


Gh. Voloseniuc, comuna Ho- 
ria, jud. Neamţ, Ștefan Condu- 
ratu, Bacău. Propunerile dv. nu 


se înscriu în preocupările re- 
vistei noastre. 

Valentina Crăciun, Feteşti, 
| județul Ialomiţa şi Emilian 
Burlacu, Predeal. Nu este ade- 
vărat că Jacqueline Kennedy 
s-ar fi recăsătorit. 
iad 

Adrian Bucinski, Sighişoara, 


1) Marea Britanie posedă pro- 
priile ei bombe atomice şi cu 
hidrogen. 2) Evident, este vorba 
despre acelaşi Cian kai-si, 

rr 


Ing. Costel Marin, Galaţi. 
Considerăm îndreptăţite obser- 
vaţiile dv. Sperăm că, între 
timp, articolele apărute în ,,Lu- 
mea“ v-au ajutat să vă edificati 
asupra problemei. Vom mai re- 
veni. 

—— 


Ilie Ciobotă, Arad, Ion Vasile, 
Bucureşti, Gheorghe Mireţ, co- 
muna Prejmer, judeţul Braşov, 
Dorina Guiu, Braşov.Ne bucu- 
răm că am fost în măsură să vă 
facem serviciul solicitat. 


|! ————— 
Prof. Cicerone Antonovici, 
Paşcani. Cea mai importantă 


gazetă a românilor stabiliți în 


S.U.A. este „Românul ameri- 
can“. Adresa ziarului : 2144, 
| East Grand Blvd, Detroit, 
Michigan“, 

aeaea 

| George Budişteanu, Bucu- 
resti, Analogia istorică făcută 


de dv. nu ni se pare justă. 


Victor Modrea, comuna Gura- 
sada, județul Hunedoara. Sem- 
nalăm Direcției generale a or- 
ganizării difuzării presei fap- 
tul că n-aţi primit nr. 16 şi nr. 28 
din „Lumea“, ceea ce vă des- 
completează colecţia revistei, la 
care sînteţi abonat încă de la 
începerea apariţiei ei. 


ăptămina! de politică externă editat de 


Firma e Mit Pin din Republica Socialistă România 
Redactor-şef lon Cârje 
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Alexander Dubcek 
stînd de vorbă 

cu locuitori din 
Cierna nad Tisou 
după 

incheierea 
convorbirilor 
sovieto-cehoslovace 


Demonstraţie 

ia Los Angeles 
impotriva politicii 
S.U.A. în Vietnam 


Tancuri 

pe străzile 
capitalei mexicane 
după 

recentele tulburări 
studenţeşti 
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Paris 


DISONANTA | 


După aproape trei luni de 
la începerea convorbirilor din- 


tre reprezentanții R. D. Viet- | 


nam și S.U.A. de la Paris, nu 
se constată nici un progres. 
„Toate manevrele americane 
— se subliniază în declarația 
dată publicității la Hanoi de 
Ministerul Afacerilor Externe 
al R. D. Vietnam — au drept 
scop să împiedice progresul 
convorbirilor”. Într-adevăr, 
dacă nu s-a 
pînă in momentul de față, o- 
ceasta se datoreste in intregi- 
me poziției S.U.A. Încercarea 
acestora de a se îndepărta 
de obiectul însuşi al convorbi- 
rilor, avansind ideea absurdă 
a asa-zisei „reciprocități“ în 
dezescaladarea războiului din 
Vietnam, urmăreşte astfel să a- 
mine realizarea unui acord o- 
supra încetării totale și defini- 
tive a bombardamentelor ame- 
ricane împotriva teritoriului 

Vietnam. Toate acestea 
apar în flagrantă  disonanjč 
cu declarațiile „de pace” ale 
S.U.A. Adevăratele intenții se 
citesc în însăşi declarația făcu- 
ta de președintele Johnson, 
zilele trecute, cu prilejul unei 
conferințe de presă neprevăzu- 
te, în care acesta a lăsat să se 
înțeleagă că bombardamentele 
omericane între paralelele 17 
şi 20 vor continua. 

Cu aceeaşi ocazie, presedin- 
tele Johnson a declarat des- 
tul de clar că va dispune în- 
tărirea eforturilor pentru con- 
tracararea luptei  patriofilo: 
sud-vietnamezi ale căror ata- 
curi devin din ce în ce mo: 
numeroase și mai puternice. 
Noi trupe americane au sosit 


realizat nimic | 


| drept 


în Vietnamul de sud, . efecti- 
vele S.U.A. numdrind in pre- 
zent 541 000 oameni. 
Rezolvarea dorită de toate 
popoarele lumii constă în ac- 


ceptarea de către S.U.A. a 
punctului de vedere exprimat 
atit de succint în declarația 


| din 4 august a Ministerului A- 
facerilor Externe al R. D. Viet- | 


nam care cere S.U.A.: „să 
înceteze necondiționat bom- 
bardamentele și orice alte acte 


| de război împotriva R.D, Viet- | 


nam ; să pună capăt agresiunii 
în Vietnamul de sud; să-și re- 
tragă trupele din Vietnamul de 
sud; să recunoască  F.N.E. 
conducător al luptei 
poporului sud-vietnamez". 


Bruxelles 


A VENIT VACANŢA! | 


A venit vacanța. Miniștrii tă- 
rilor Pieței comune și conducă- 
torii Comisiei C.E.E. au căpătat 
un mic răgaz în care pot ră- 
sufla puțin după  agitatele 
luni care au trecut. lntii au 
fost evenimentele din Franța, 
apoi mult discutatele măsuri 
franceze venite în chiar cea- 
sul al doisprezecelea să pună 
la îndoială „dezarmarea va- 
mala" între membrii comuni- 
tari. După ce au declanșat nu- 
meroase discuții și luări de po- 
ziții ale diferitelor părți, liti- 
giul și-a găsit rezolvarea în o- 
bișnuita modalitate „comunita- 
ră” — compromisul. In ultimă 
instanță, Consiliul ministerial 
al C.E.E. a avizat măsurile în- 
treprinse de guvernul francez 
în vederea apărării economiei 
proprii cu condiția ca ele să 
aibă într-adevăr un caracter 
temporar. Cu acest mandat, 


Dar es Salaam. Studenţi din capitala Tanzaniei au organi- 
zat în jata ambasadei S.U.A. o demonstraţie de solidaritate 
cu lupta poporului vietnamez 


Comisia C.E.E. le-a  rafiticat. 
| Și în timp ce si uniunea vama- 
| lă agricolă intra în vigoare 
în totalitate — prin „integra: 
rea" începînd cu 29 iulie si a 
produselor lactate si a cărnii 
de bovine — miniștrii cu pro- 
blemele sociale din țările 
membre s-au grăbit să realize- 
ze, într-un Consiliu de miniștri 
| de ultimă oră, „libera circula- 
| ție a fortei de muncă“, pentru a 
| permite angajarea lucrătorilor 


| asemenea acord — în ce mă- 
| sură se va realiza în fapt se 
va putea vedea doar ulterior 
| — presupune — în concepția 
| însăși a adepților „integrării“, 
| — ca o condiție prealabilă, 
| existența unor tarife fiscale 
| uniforme si un nivel cel puțin 
sensibil egal dal  retribufiei 
forței de muncă. Aceste con- 
diții, însă, nu sînt îndeplinite 
si este de presupus o novă 
rundă de discuții, cind vor ieși 
la suprafață profundele impli- 
cații de ordin economic si so- 
cial create de acest acord. 
După realizarea acestui a- 
cord mai răminea un singur 
„hop“ pînă la intrarea în va- 
ranță — agenda externă, în- 
cărcată cu probleme care de 
mult își așteaptă rezolvarea și 
in care spiritul „comunitar“ 
este destul de puțin prezent: 
negocierea unui acord prefe- 
rențial cu Marocul și Tunisia 
pentru asocierea acestora ia 
C.E.E., cererea de asociere a 
Maltei, realizarea unui acord 
comercial cu lugoslavia și mai 
ales cererile de aderare ale 
Marii Britanii, Danemarcei, Ir- 
landei și Norvegiei. Primele 
probleme au căpătat intruc'tva 
o soluționare : Comisia C.E.E. 
a fost însărcinată să angajeze 
discuții cu țările respective in 
vederea realizării acordurilor 
propuse. In ce priveşte cereriie 
de aderare şi în special cea a 
Marii Britanii, ele au fost ami 
nate cu grijă pentru sesiunea 
din toamnă. 


New York 


ÎN CONSILIUL 
DE SECURITATE 


Sub președinția lui Jose Sette 
Camara (Brazilia) s-au deschis 
la New York lucrările Consiliv. 
lui de Securitate convocate la 
cererea lordaniei, în legătură cu 
conflictul recent de la frontie- 
ra izraeliano-iordanianč, De- 
legatul iordanian acuză Izrae- 
lul de a fi declanșat noi inci- 
dente în această zonă și cere 
sancțiuni internaționale contra 
acestuia, în virtutea capitolului 
șapte al Cartei care prevede 
măsuri internaționale contra jč- 
rilor ce întreprind acțiuni pu- 
nînd în pericol pacea si secu- 


în oricare din țările C.E.E. Un | 


Asemenea baloane au fost 


inălțate la Miami, in zile- 
le Convenţiei republicane. 
După cum se ştie, elefantul 
reprezintă emblema tradi- 
țională a partidului repu- 
blican 


ritatea internațională. La rîndul 
său delegatul izraelian, care a 
depus la Consiliul de Securitate 
o  contraplingere împotriva 
„violărilor repetate a încetării 
focului de către lordania“, a a- 
firmat că operațiunile întreprin- 
se de artileria si aviația izrae- 
liană au fost îndreptate împo- 
triva taberelor militare ale or- 
ganizației palestiniene „El Fa- 
tah“ ai cărei membri — după 
cum afirmă reprezentantul iz- 
raelian — se infiltrează mereu 
în teritoriile controlate de Iz- 
rael. 


Bagdad 
ARTICOLUL ȘASE 


Noul guvern irakian format 
sub președinția generalului 
Hassan al Bakr, în urma ulti- 
mei lovituri de stat, s-a anga- 
jat solemn să rezolve proble- 
ma minorității kurde. Fapt este 
că si anteriorul regim își pro- 
pusese acest scop, însă rezol- 
varea nu a venit. De altfel, 
noul guvern vizează realizarea 
acestui lucru pe baza acordu- 
lui încheiat încă la 29 iunie 
1966 între guvernul prezidat 
de Abdel Rahman al Bazzaz 
și liderul minorității kurde 
Mustafa al Barzani. Consiliul 
revoluției a anunțat deja că 
pune imediat in vigoare arti- 
colul șase al acordului (acesta 
cuprinde 12 puncte), care pre- 
vede recunoașterea limbii kurde 
si dezvoltarea culturală a kurzi- 
lor, 


După puternicul cutremur care a zguduit Manila si subur- 
biile filžpineze. Imaginea înfăţişează ruinele unei clădiri cu 
cinci etaje, care fusese construită recent. Se presupune că 
aproximativ 200 de persoane au fost îngropate sub dărimă- 
turile acestui imobil 


Brazzaville 
EVENIMENTE 


IN DESFASURARE 


la 4 august, căpitanui 
Ngovaby a adresat un apel 
preşedintelui Alphonse Mas- 
sam ébat, în vederea în- 
foarcerii acestuia la  Brazza- 
ville pentru a prelua din nou 
prerogativele prezidențiale. 
După cum este ştiut, acesta se 
retrăsese în satul său natal 
Boko, situat la aproximativ 100 
km de Brozzaville, în urma 
tensiunii si confuziei politice 
create în capitala Congoului- 
Brazzaville. Această situație se 
crease după ce președintele 
Massamba-Debat — se pare in 
urma descoperirii unor incer- 
cări de complot împotriva sa 
— dispusese numeroase ares- 
tări şi ajunsese chiar să di- 
zolve Adunarea Naţională și 
să suspende activitatea Birov- 
lui Politic of partidului Mişcă- 
rii Naţionale a Revoluţiei pină 
la Congresul acestuia. Nemul- 
fumita de o atare situație, ar- 
mata a decis să intervină. In 
timpul evenimentelor av fost 
eliberaţi deţinuţi politici prin- 
fre care si căpitanul Ngovaby 
arestat cu citeva zile înainte. 
În urma retrogerii preşedinte- 
lui în satul său natal, armata 
preluase singură puterea și lo- 


coteneniul Jacques Poignet își 
osumase prerogativele de pre- 


şedinie. (Acesta fusese un co- 
laborator apropiat al lui Mas- 
samba-Debat, fiind introdus de 
preşedinte în guvern în calitate 
de secretar de stat la forţele 
armate). Funcţia de coman- 


dant sef al armatei a fost atri- 
buită însuși căpitanului 
Ngovaby. Apelind la calm și 
rațiune în comunicatele trans- 
mise prin radio, Jacques Poig- 
net a lăsat să se înțeleagă că 
nu este împotriva președintelui 
Massamba-Debat, iar mesajul 
adresat. acestuia de căpitanul 
merer îl rechema la Brazza- 
ville. Situaţia a apărut curioa- 
să observatorilor, dar evoluția 
si lvările de poziții ulterioare 
au explicat-o. După formarea 
noului guvern sub conducerea 
sa, președintele Debat vizează 
formarea unei comisii mixte 
formată din militari şi civili 
pentru eliminarea contradicții- 
lor existente. Președintele a ex- 
plicat, de asemenea, că sensul 
măsurilor luate, se înscrie în 
cadrul reformelor care le 
impune situația ţării : „se cere 
— a declarat el — revizuirea 
constituției și punerea pe baze 
noi a instituțiilor”. 


Addis Abeba 
A TREIA TENTATIVĂ 


Luni, la Addis Abeba au 
început convorbirile oficiale ale 
celei de-a treia- încercări de 
mediere nigeriano-biafreze. 

lată declaraţiile conducători- 
lor celor dovă delegații înain- 
tea începerii convorbirilor. An- 
thony Enahoro, șeful delegației 
nigeriere : „Este clar că dacă 
biafrezii vor pace, nu le putem 
da decit un singur răspuns : «ei 
trebuie să renunţe la secesiu- 
ne»", Enahoro a declarat de a- 
semenea, că Nigeria nu este 


bogate 
cu atit mai mult cu cit autori- 
tățile federale deţin și avantaj 
din punct de vedere 


gafiei biafreze : „Dacă Nigeria 
vrea într-adevăr să apere voin- 
ta minorităților 
va trebui să accepte propune 
rea noastră de a organiza un 


| plebiscit în regiunile contestate 


de Nigeria si Biafra“... „Noi 
propunem autorităților nigerie- 
ne discutarea unei formule de 
asociere, fără a renunța la 
dreptul nostru de a ne asigura 
securitatea atit in interior cit si 
in exterior". 

După cum se vede pozițiile 
cefor două părți sînt disjuncie 
si, se pare, terme. În urma u- 
nor discuții prealabile cu seti: 
celor două delegații, împăratul! 
Etiopiei, Haile Selassie, a lansa? 
un apel părților, cu ocazia des- 
chiderii dezbaterilor, în vederea 
„lăsării la o parte a divergen- 
telor personale pentru a se a- 
junge la o reglementare rapidă 
a conflictului“. El a adăugat că 
Organizația Unităţii Africane 
si, în primul rînd, cele șase na- 
țiuni membre ale Comitetului 
Consultativ au depus mari efor- 
turi pentru a tace aceste con- 
vorbiri posibile dar capacitatea 
de a rezolva criza aparține în 
întregime celor două delegații. 
„Trebuie să reusiti, nu există o 
altă alternativă“. 

Între timp, ajutoarele pe care 
Crucea Roşie internațională 
le-a pus la dispoziție victimelor 


războiului rămîn stocate, ,,cU- 
loarul carității“ nedeschizindu- 
se. 
La Paz 
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GATA PENTRU 


JUDECATĂ... | 


In urma plecării din țară a 
ministrului de interne Argue- 
as — care după cum se știe 
e acuzat de a fi pus la dispo- 
ziția guvernului cubanez jurna- 
lul lui Che Guevara — eveni- 
mentele din Bolivia au luat as- 
pectul unor importante înfrun- 


tări politice. Plecarea lui Ar- 
guedas nu a îisemnat de- 
cît  scînteia care a aprins 


conflictul. După formarea gu- 
vernului — in majoritate din 
reprezentanți ai militarilor — 
președintele Rene Barrientos 
a fost investit cu „puteri 
excepționale“ de către cele 
patru partide din fosta coali- 
ție guvernamentală în schimbul 
convocării parlamentului, Ar- 
gvedas a declarat că este 
„gata pentru judecată“... in 
urma declarațiilor făcute în 
sensul dorinţei de a se întoar- 
ce în țară, președintele Bar- 
rientos i-a trimis un mesaj in 


militar. | 
Odumegwu Ojukwu, şeful dele- | 


naționale, eo! 


| dispusă să renunţe la regiunile | 
revendicate de Biafra | 


ono ona 


care il asigură că „va benefi- 
cia de toate garanţiile datora- 
te unui cetățean bolivian”. Dar 
polițiștii, ziariştii şi curioşii ve- 
niti pe aeroportul 
sîmbătă, au făcut drumul de- 


| geaba. Totuși Argvedas este 


așteptat pentru zilele urmă- 
toare. Între timp situația se 
menține încordată, iar convo- 
carea parlamentului, la 6 au- 
gust, nu pare să poată rezol- 


| va situația în conjunctura crea- 


tă, in care liniștea publică 
este asigurată „prin torja". 


Ciudad de Mexico 
SEISME 


Lipsit mult timp de mişcări 
seismice, Mexicul le-a cunoscut 
din plin zilele trecute. Zgudui- 
rilor telurice care au provocat 
distrugerea majorității caselor 
din regiunea  Pinotepa-Nacio- 
nal situate pe coasta Pacificu- 
lui, la 400 km de Ciudad de 
Mexico, deplasarea capitalei 
Mexicului cu 2 cm mai spre 
sud, precum si numeroase vic- 
time, li s-au adăugat puternice 
zguduiri sociale. O: mișcare stu- 
denjeascč fără precedenti a 
luat o amploare neobișnuit 
dictată de intervenția brutală 
a poliției. Peste 45000 de stu- 
denji au organizat un mars de 
protest „împotriva violării au- 
tonomiei universitare da către 
forțele armate“. Demonstrajia 
a fost condusă de însuși recto- 
rul Universității din Ciudad de 


Mexico. - | 


Pe geamul dinapți a nu- 
meroase automobile londo- 
nčže a apărut "rečent in- 
scripția :  ,Condiceji cu 
prudență. Barnard vă aş- 
teaptă !“ E un avertisment 
oridinal adresat " persoane- 
lor de la volan, Se stie că 
majoritatea inimilor folosi- 
te pînă acum în grefele car- 
diace provin de la victime- 
le unor accidente de circu- 
lație. 


din La Poz, ` 


E. K 

p Corespondenţă din Praga de la Romulus Căplescu 

4 a w a 80,0 u | 

ie CONFERINTA INTERNATIONALA Săptămina poliiică | 

3 ASUPRA PLANIFICĂRII EDUCAȚIEI | 
f 


Conferința internațională asupra 
planificării educației — la care parti- 
cipă reprezentanții celor 83 de state 
membre ale U.N.E.S.C.O., precum si 
reprezentanţi ai altor organisme inter- 
guvernamentale si neguvernamentale 
— şi-a deschis lucrările la 6 au- 
gust, la Paris. Directorul general al 
U.N.E.S.C.O., Renč Maheu, a arătat în 
şedinţa de deschidere sarcinile care 
revin Conferinţei şi a subliniat rolul 
U.N.E.S.C.O. in planificarea educaţiei, 
în folosirea resurselor umane și în 
enih de educare a tineretului. 

resedinte al Conferinţei a fost ales 
Prem Kirpal, şeful delegaţiei indiene. 
Din partea țării noastre participă o 
delegaţie condusă de ambasadorul Va- 
lentin Lipatti. 


URUGUAY : 
REVENDICĂRI SINDICALE 


Ca urmare a puternicelor mişcări 
sindicale din Uruguay — în primul 
rînd, greva generală decretată de Con- 
federaţia naţională a lucrătorilor — 
se pare că guvernul ar fi înclinat să 
înlocuiască legea din 28 iunie, privi- 
toare la blocarea salariilor si prefu- 
rilor, printr-una mai suplă. Aceasta 
ar corespunde, într-o anume măsură, 
cererilor minimale ale grevistilor dar, 
în acelaşi timp — se apreciază în 
cercurile ministeriale — ar da guver- 
nului si posibilitatea să controleze ac- 
tivitatea sindicală. Un prim proiect de 
lege a fost respins de partidul „Blan- 
co“, din opoziţie, ceea ce face să nu 
se poată obţine deocamdată o majori- 
tate suficientă. Se aşteaptă deci un 
compromis între cele două partide tra- 
difionale uruguayene („Colorado“ si 
»Blanco") asupra unei noi legislații e- 
conomice şi sociale. 


REPUBLICANII LA MIAMI BEACH 


La Miami Beach se desfăşoară, înce- 
pind de luni, Convenţia Partidului re- 
publican. Liderii care şi-au expus, în 
primele două zile, punctul de vedere 
au pedalat pe o temă unică si anume 
că Partidul republican ar fi singura 
forţă politică din S.U.A. capabilă să or- 
ganizeze şi să dirijeze, într-un climat 
propice, economia americană, politica 
ei internă şi externă. Soluţiile practice 
de natură să stabilească un asemenea 
„climat propice“ au fost mai puțin 
atinse in cuvintari. În ce priveşte pro- 
blemele de politică externă, s-a consta- 
tat la unii vorbitori tendinţa de a tine 
seama de realități, tendință impusă, 
fireşte, şi de caracterul electoral al 
reuniunii. Atit reprezentantul „noului 
val" al republicanilor, Daniel Evans, 
guvernatorul statului Washington, cit 
si primarul New York-ului, John Lind- 
say, referindu-se la războiul din Viet- 
nam, l-au definit drept „o nebunie 
mortală pe plan extern“. Lindsay a 
declarat că acest război „figurează 
printre greșelile cele mai dezastruoase 
ale istoriei americane“. 

În ce îl priveşte pe Barry Goldwa- 
ter, protagonistul răsunătorului eşec 
electoral al republicanilor din 1964, a- 
cesta şi-a etalat o dată mai mult pozi- 
ţiile sale extremiste si ultrareacfionare. 
Fostul preşedinte Eisenhower, internat 
actualmente într-un spital din Wa- 
shington, a trimis Convenţiei un mesaj 
prin care s-a pronunţat împotriva „re- 
tragerii pur şi simplu“ a forțelor ar- 
mate americane din Vietnamul de sud. 

Problema esenţială a Convenţiei — 
desemnarea candidatului republican la 
preşedinţie — urmează să fie elucidata 
după adoptarea plattormei electorale 
a partidului. 


De obicei, în marile agenţii de presă 
ale lumii deasupra teleimprimatoarelor 
care recepționează ştirile din diversele 
capitale ale globului există cîte un ceas 
electric potrivit după fusul orar al ca- 
pitalei respective. În săptămîna care 
s-a scurs nu încape îndoială că teleim 
primatoarele care au funcţionat cel 
mai din plin şi asupra cărora s-a con- 
centrat atenţia tuturor secretarilor de 
redacţie au fost acelea ale căror ceasuri 
electrice indicau ora Pragăi. Este și fi- 
resc, deoarece interesul cu totul deo- 
sebit pe care l-au prezentat pentru ga- 
zetari evenimentele în legătură cu Ce- 
hoslovacia nu a fost decît o oglindă fi- 
delă a interesului tot atît de mare al 
opiniei publice de pretutindeni, dornică 
de a fi informată cu promptitudine, cu 
operativitate și în mod cît mai obiectiv 
asupra acestor evenimente. 

Indiferent dacă a fost vorba de ga- 
zetarii cehoslovaci sau de cei străini, în 
toate materialele acestora, două nume 
au putut fi intilnite săptămîna trecută 
cu cea mai mare frecvenţă : Cierna pe 
Tisa si Bratislava. Scoasă din anoni- 
matul unei pașnice existente de orășel 
feroviar şi proiectată în centrul aten- 
tiei generale, mica localitate slovacă 
de frontieră a fost timp de trei 
zile si jumătate gazda a  întilnirii 
bilaterale dintre Prezidiul C.C. al 
P.C. din Cehoslovacia și Biroul Politie 
al P.C.U.S. ca urmare a înţelegerii prea- 
labile dintre conducerile celor două 
partide. Întilnirea a îmbrăcat o semni- 
ficatie specială ca urmare a neclarită- 
tilor apărute în relaţiile dintre P.C. din 
Cehoslovacia, pe de o parte, si partideie 
semnatare ale scrisorii de la Var- 
şovia, pe de altă parte, si a necesi- 
tatii imperioase ca pe baza unui 
schimb de păreri, a unor informări 
obiective asupra situaţiilor din ţările 
respective, în spiritul deplinei egalitali, 
al respectării independenţei şi suvera- 
nitatii să se ajungă la înlăturarea ne- 
înțelegerilor, în interesul cauzei gene- 
rale a socialismului, al întăririi unităţii 
şi coeziunii sale. Această necesitate a 
fost subliniată după cum se ştie în di- 
ferite luări de poziție de către nume- 
roase partide comuniste si muncito- 
resti. Dind o înaltă apreciere atitudi 
nii acestor partide, ziarul „Rude Pra- 
vo“ scria în preajma întilnirii că, ;,so- 
lidaritatea şi sprijinul exprimate pen- 
tru procesul renașterii din Cehoslova- 
cia de către două ţări socialiste — Iu- 
goslavia si România — precum si de 
către partidele comuniste din. Italia, 
Franţa. Marea Britanie, Japonia și alte 
țări constituie o expresie a apărării nu 
numai a suveranităţii Cehoslovaciei ci 
si a intereselor largi ale internationalis- 
mului, ale dezvoltării viitoare a ţărilor 
socialiste şi ale mişcării comuniste“. 

Programate să dureze în principiu 
o zi; dar -prelungite cu încă două zile 
şi- jumătate, convorbirile s-au desfășu- 
rat în incinta Casei Feroviarului din 
orășelul de pe Tisa. 

Așa după cum a menţionat pe scurt 
comunicatul comun si după cum a 


cehoslovacă 


explicat A. Dubcek, cele două părţi au 
ajuns la concluzia că discuţiile dintre ele 
au creat condiţiile pentru o nouă intil- 
nire imediată la care să participe repre- 
zentantii P. C. din Cehoslovacia si re- 
prezentantii partidelor care au semnat 
scrisoarea de la Varşovia. 

Așadar, începînd de sîmbătă, intere- 
sul general polarizat în prima parte a 
săptămînii în jurul micii localităţi de 
pe Tisa s-a deplasat spre capitala Slo- 
raciei, Bratislava. 

Pentru a elucida  problemele legate 
atit de dialogul de pe Tisa, cit si de 
întîlnirea in șase de la Bratislava, 
A. Dubcek a luat de două ori cuvîntul 
la posturile de radio si televiziune. 
„Ne-am ținut  făgăduielile pe care 
le-am făcut, a spus primul se- 
cretar al C.C. al P.C.G., si ne în-, 
toarcem cu aceeași convingere cu care 
am plecat la convorbiri : să continuăm 
pe calea pe care au pornit P.C. din Ce-, 
hoslovacia și întregul nostru popor în: 
luna ianuarie a acestui an”. s 

In convorbirile pe care le-am avut! 
în aceste zile cu ziarişti, reprezentanţi ` 
ai vieţii obștești, cu oameni ai muncii 
din capitala cehoslovacă, s-a subliniat 
o dată mai mult utilitatea contactelor. 
si convorbirilor bilaterale și multilate- 
rale, purtate într-un spirit de încredere , 
si respect reciproc, cu scopul de a con- 
tribui la întărirea relaţiilor internaţio- 
naliste dintre partidele și ţările socia- 
liste, la întărirea coeziunii şi unităţii 
lor. În acest sens, se poate aprecia că 
înțelegerile intervenite ca rezultat al 
convorbirilor dintre conducerile Parti-. 
dului Comunist al Uniunii  Sovietice,: 
Partidului Comunist din Cehoslovacia si » 
altor partide, au contribuit la reduce-; 
rea tensiunii, la încetarea polemicii, la 
reglementarea divergenţelor prin  dis-; 
cutii directe si deschise. 

S-a dovedit implicit că se impune a 
se acorda încredere Partidului Comu- 
nist din Cehoslovacia, poporului ceho- 
slovac, în activitatea sa de perfectio- 
nare a orinduirii socialiste, in eforturi- 
le de dezvoltare continuă a ţării pe ca- 
lea progresului multilateral, in confor- 
mitate cu condiţiile specifice, cu as- 
piratiile si năzuinţele sale. 

In acelaşi timp, însă, nu a putut 
scăpa neobservat faptul că -Declarația 
adoptată la Bratislava se referă la o 
serie de probleme de importanţă politică 
majoră, interesind direct şi alte ţări so- 
cialiste, care nu au fost invitate și nu 
au luat parte la această reuniune. Ast- 
fel, participanţii la întîlnirea de la Bra- 
tislava au dezbătut, printre. altele, ac- 
tivitatea C.A.E.R. si probleme  referi- 
toare la Tratatul de la Varşovia. Este 
binecunoscută poziţia României, poiri- 
vit căreia dezbaterea unor probleme de 
interes comun impune prezenţa tutu- 
ror ţărilor membre ale unor asemenea 
organizaţii, condiţie primordială pen- 
tru- extinderea si întărirea colaborării 
între popoarele ţărilor socialiste. ,,Con- 
siderăm — a spus tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, la 26 aprilie 1968, după în- 
tilnirea de la Dresda — că discutarea 
unor asemenea probleme, care se re- 


CP d 


feră la organisme internaționale la fon. 
darea cărora România a luat parte, nu 
se poate face numai de către UNELE 


țări membre... Aşa cum a dovedit 
experiența de pînă acum, asemenea ac- 
tiuni si procedee nu sint de natură sa 
contribuie la întărirea acestor orga- 
nisme, la sporirea încrederii, colaboră- 
rii şi unității țărilor socialiste”, 

E de la sine înţeles că astfel de prac- 
tici contravin intereselor celor mai 
profunde ale popoarelor angajate in 
construirea socialismului. extinderii co- 
laborării dintre ele, întăririi solidarită- 
ţii socialiste. 

Unitatea ţărilor socialiste — inteme- 
iată pe ideologia comună, internaţio- 
nalismul socialist, comunitatea de o- 
rînduire, țeluri si interese — nu 
se poate dezvolta si întări decit prin 
respectarea strictă a normelor de bază 
în relaţiile dintre partidele şi ţările 
frajesti, a principiilor egalității in 
drepturi, independenţei si suvoranita- 
ţii, neamestecului în treburile interne. 
întrajutorării tovarasesti si avantajului 
reciproc. Traducerea consecventă in 
viaţă a acestor principii reprezintă. ca- 
lea sigură a consolidării coeziunii in- 
tregului sistem mondial socialist. 

Pentru țările -socialiste prezintă o 
mare insemnatate politică documentele 
adoptate in unanimitate la Consfătui- 
rea Comitetului Politic Consultativ al 
statelor participante la Tratatul de la 
Varşovia, care a avut loc la Bucureşti, în 
iunie 1966. Prilejuind o viguroasă afir- 
mare a hof/iririj participanţilor de a ac- 
tiona unitar pentru apărarea păcii si se- 
curitatii in Europa si în lume, Declaraţia 
de la Bucuresti apreciaza ca abordarea 
constructiva a problemelor continentu- 
lui nostru este conditionata de  recu- 
noasterea recalităţilor existente, in pri- 
mul rînd de existenţa celor două state 
germane si de -normalizarea relaţiilor 
dintre toate țările europene. In acelaşi 
timp, Declaraţia a relevat faptul că 
securitatea si progresul fiecărei ţări nu 
po! fi găsite în existenţa sruparilor mi- 
litare și că, dimpotrivă, slăbirea încor- 
dării militare in Europa reclamă des- 
fiinjarea concomitentă a alianțelor de 
acest gen. 

In spiritul Declarației de la Bucu- 
resti, România a militat si militează 
neabătut pentru întărirea colaborării cu 
țările socialiste in toate domeniile, 
promovind totodată relaţii  multilate- 
rale cu celelalte ţări europene, în con- 
formitate cu principiile egalităţii, nea- 
mestecului, respectului reciproc al su- 
veranitati, si independenţei. 

Ideile si propunerile conţinute în 
Declaraţia de la București, care au tre- 


Pa 


zit un larg ecou in opinia publica mon. 


dială si, în primul rînd, europeană, își 
păstrează în continuare întreaga lor va- 
labilitate. Promovarea lor cu  starui- 
toare consecvență va înlesni ţărilor so- 
cialiste indeplinirea cu succes a mare- 
lui rol ce le revine în lupta pentru re- 
zolvarea problemelor internaţionale ar- 
zătoare, va sluji nemijlocit cauza so- 
cialismului si a păcii. 


Li 

Aflindu-md la Praga in perioada în 
care aveau loc importantele evenimen- 
te amintite, mi-am putut da sea- 
ma că preocupările etățenilor tă- 
rii prietene pentru ~problemele con- 
crete ale construcției lor. interne nu 
au slăbit o singură clipă : aprobarea de 
către guvern a proiectelor de directive 
ale dezvoltării Slovaciei, dezbaterile din 
presă privind perspectivele industriei 
metalurgice si siderurgice, lucrările ce- 
lei de-a doua sesiuni a Consiliului Na- 
tional ceh, crearea unei noi fundaţii 
pentru promovarea studiilor de fizică 
nucleară. iată doar citeva fapte culese 
la întimplare care îndreptăţesc această 
afirmaţie, După cum o simplă plimbare 
prin Praga, simfonia ciudată gi nein- 
treruptă a ciocanelor pneumatice, mul- 
tiplele ziszag-uri pe care trebuie să le 
faci pentru a ocoli punctele în care 
măruntaiele  vestitei piețe a regelui 
Vaclav (Vaclavske: Namesti) sînt scor- 
monite pentru coristruirea unor moder- 
ne pasaje subterane, peisajul supra- 
realist al schelelor " pe care le intil- 
nesti la tot pasul, sînt cea mai bună 
dovadă a hărniciei şi încrederii unui 
popor care este conştient pentru ce 
muncește. Este o conştiinţă de sine care 
se reflectă si in deosebitul avint luat 
de iniţiativa oamenilor muncii de a 
crea un „fond al republicii“ pe baza 
cedării drepturilor cuvenite pe o zi de 
muncă sau pentru ore prestate supli- 
mentar. În decurs de numai citeva 
zile depunerile la „contul 2171*, expre- 
sie a sprijinului acordat fără rezerve 
politicii partidului si statului, pentru 
a contribui si în acest fel la rezolvarea 
unora din problemele ce stau în faţa 
țării, au atins cifre impresionante. 

Aceasta este în definitiv impresia cea 
mai trainică pe care ţi-o lasă în aceste 
zile Praga, oraş care alături de restul 
țării se pregăteşte asa cum se cuvine, 
pentru evenimentul de seamă pe care 
il va constitui congresul partidului. 


Praga, 7 august 


reflector 


ÎNTRE PRETORIA ŞI WASHINGTON 


Potentaţii ,afrikanders" de la Pre- 

toria ar putea să fie si mai bogați 
decit sint daci membrii Congresului 
american ar aproba un pre, mai ri- 
dicat al metalului galben. Dar recva- 
luarea prețului aurului ar însemna 
devalorizarea dolarului ! Astfel, Trezo- 
reria americană continuă să cumpere 
aur numai la 25 dolari uncia, preţ fixat 
în 1934. 
Şansa pe care ar oferi-o Republicii 
Sud-Atricane cea de-a doua piaţă a 
aurului — aşa-numita piaţă liberă, ini- 
țiată în martie 1968 — nu pare nici 
ea promițătoare. Aici, preţul e mai ri- 
dicat. Dar o eventuală vinzare masivă 
de aur sud-african ar duce la scăde- 
rea preţului său, pe temeiul, simplu, al 
relaţiei cerere-otertă. Raminea deci o 
solutie de compromis : vinzarea unei 
părţi din aur de către băncile cen- 
trale cu 35 dolari uncia si, astfel, di- 
minuarea cantității destinate pieţei li- 
bere. Această soluţie s-a lovit, însă, de 
contraofensiva americană, susținută 
de ministrul de finanțe Fowler : invo- 
cînd o clauză a statutului Fondului 
Monetar Internaţional, el a avertizat 
că nici un organism oficial. nu are 
dreptul să cumpere aur extras recent 
din mine. Deci, o invitaţie către inte- 
resaţi de a nu cumpăra aur sud-afri- 
can. Cu alte cuvinte, Pretoria e for- 
tata să-și vinda metalul galben numai 
pe piaţa liberă. Atunci — calculează 
experţii — preţul aurului nu ar putea 
crește decit pină la circa 37 dolari 
uncia. Iar paritatea dolarului (35 do- 
lari uncia) ar fi din nou salvată. Cit 
despre Africa de sud, ea ar fi dispusă 
să-și vindă aurul pe piaţa liberă, dar 
numai la 39 dolari uncia. 

Pină în prezent nu s-a ajuns la nici 
un compromis. Si nu pare de loc usor, 
mai ales atunci cind mărul discordiei 
e de aur. 


UN CONTRIBUABIL NEOBIȘNUIT 


Un contribuabil anonim a trimis pe 
adresa ministrului vest-german de fi- 
nanfe, Strauss, un plic cu suma de 
40 000 mărci şi o scrisoare explicativă, 
„Păcătuim cu toţii“ — mărturisea ex- 
peditorul, care calculase valoarea eva- 
ziunilor sale fiscale pe cîțiva ani in 
urmă, Acum, convins „să dea Cezaru- 
ui ce este al Cezarului“, punea totuși 
o condiţie : „Să nu cheltuiţi banii pe 
tunuri“. Un purtător de cuvint al mi- 
nisterului de finanțe a anunţat că do- 
rinfa neobisnuitului contribuabil va fi 
respectată. Ministrul studiază dacă e 
cazul ca banii să fie varsafi la un loc 
cu încasările curente, sau există po- 
sibilitatea ca ei să fie alocaţi direct 
unor scopuri sociale. 


FRONTUL PATRIOTIC 
THAILANDEZ iN ACȚIUNE 


Un convoi de polițiști thailandezi a 
văzut recent într-o ambuscadă a Fron- 
tului patriotic, organizaţie care luptă 
in clandestinitate. În Thailanda — ţară 
în care S.U.A. au 43000 „consilieri 
militari“ si importante baze aeriene — 
mișcarea patriotică ia o amploare tot 
mai mare. De la primul foc de armă 
tras la 7 august 1965, luptitorii Fron- 
tului patriotic au angajat peste 400 de 
lupte. Ei acţionează mai ales in nord- 
estul ţării si se bucură de tot mai 
mulţi  sprijinitori in rîndurile popu- 
lafici, 
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Geneva. O reuniune a Comitetului pentru dezarmare 


După cum este cunoscut, la 16 iulie 
au fost reluate, la Palatul Naţiunilor, 
4 lucrările Comitetului celor 18 state — 
sni organismul Natiunilor Unite consacrat 
ZA problemelor din sfera dezarmarii. A- 
=_= tentia particulară acordată actualei se- 

; siuni a Comitetului are la baza con- 
Ea - ditiile specifice in care se desfăşoară 
=== — noua etapă a negocierilor de dezarma- 
= rẹ ca si problematica complexă, de 
mare importanţă cu care ea este con- 
z fruntata. 


ri, - Așa cum au subliniat reprezentanţii 
; a numeroase state în cadrul negocie- 
Po: rilor asupra tratatului de neprolifera- 
ai. re, atît în Comitetul celor 18 cit si 


în Adunarea Generală a O.N.U., aces! 
prim pas pe calea dezarmării nucleare 
trebuie să fie urmat de alte măsuri 
è efective menite să conducă la elibera- 
A rea omenirii de spectrul războiului 
be atomic. Ca urmare a acțiunilor stă- 
Za, ruitoare depuse de un mare număr 
3 de state, între care si România, in 

i tratatul de neproliferare au fost in- 

A cluse unele clauze care stabilesc o le- 

gătură organică între acest document 
y şi o serie de alte măsuri ce se impun 
cu necesitate în domeniul dezarmării. 

-Pe această linie, articolul VI — con- 
z siderat pe bună dreptate un articol 
Vx nodal al tratatului — cuprinde obli- 
d gatia expresă pentru statele aderente 
— nucleare şi nenucleare — „de a con- 
tinua cu bună-credin'ă negocieri asu- 
za pra unor masuri eficace relative a 
mz încetarea cursei inarmarilor nucleare 

la o dată apropială“, precum si ,asu- 
pra unui tratat dec dezarmare genera- 
la și totală sub un control internatio- 
nal strict si eficace“. 
id Acest element calitativ nou care 
TI apare in negocicrile de dezarmare a 
EJ fost relevat cu presnanta în mesajul 
adresat de secretarul general al O.N.U.. 
U Thant, actualei sesiuni a Comitetu- 
lui, în care se arată că articolul VI 
čal al iratatului de neproliferare ,impune, 
te pentru prima dată in istorie, o obli- 
gatie juridică miiitilaterală care revi- 
E ne statelor parte la tratat: aceea de a 
sa continua eforturile lor in vederea 
dezarmării nucleare si a dezarmării 
generale si iotaic". 

Este remarcabil faptul ca in inter- 
ventiile rostite la actuala sesiune a 
ta, Comitetului, reprezentanţii multor sta- 
te — atit nucleare cit si nenucleare 
— au subliniat însemnătatea existen- 
ţei acestui angajament, care trebuie 
„să imprime negocierilor de dezarmare 


un caracter dinamic şi concret. In a- 
cest sens, ambasadorul A. A. Roscin, 
reprezentantul U.R.S.S. în Comitet, de- 
clara că „este necesar să se îndrepte 
toate eforturile in vederea realizării 
unor noi progrese pe linia reducerii 
ritmului cursei înarmărilor si a dezar- 
mării, în scopul încheierii unor noi a- 
corduri internaţionale în acest dome- 
niu“. Referindu-se la obligația amintită, 
în mesajul adresat Comitetului de 
preşedintele S.U.A. se aprecia că „a- 
ceasta este cea mai urgentă sarcină 
pe care tratatul o stabileşte pentru 
parti", recunoscindu-se responsabilită- 
tile speciale ce revin puterilor nu- 
cleare pentru încetarea cursei înarmă- 
rilor. În aceiaşi cadru, reprezentantul 
Angliei, ambasadorul O. Mulley, re- 
marca faptul că „din primele zile ale 
discuţiilor din Comitet numeroase sta- 
te au sprijinit tratatul de neprolife- 
rare cu condiţia ca acesta să fie ur- 
mat de negocieri pline de conţinut, 
pentru a se pune capăt cursei înarmă- 
rilor nucleare, și de progrese în direc- 
lia dezarmării generale şi totale“. Re- 


prezentanţii multor ţări — a declarat 
şeful delegaţiei canadiene, seneralul 
E. L. M. Burns — au repetat de multe 


ori că efectul si diirata tratatului de 
neproliferare a armelor nucleare vor 
dep'nde de acţiunea puterilor nuclea- 
re în vederea îndeplinirii cerinţelor 
articolului VI din tratat privitor la 
urgenţa continuării negocierilor asupra 
unor măsuri efeciive de dezarmare. 

În intervenția rostită la 1 august 
în Comitet de reprezentantul tări 
noastre, ambasadorul Nicolae Ecobescu, 
semnificațiile profunde ale angaja- 
mentului înscris în acest articol au 
fost sintetizate as'fe!: obligația juri- 
dica pentru state de a continua efor- 
turile pentru realizarea dezarmării ; 
stabilirea precisă a scopului către 
are trebuie să tindă negocierile, și 
anume dezarmarea generală si, in pri- 
mul rind, înfăptuirea dezarmării nu- 
cleare : sublinierea criteriului de efica- 
citate si a caracterulu de urgență al 
măsurilor de dezarmare asupra cărora 
trebuie să se cadă de acord: stabili- 
rea dimensiunilor responsabilității ce 
incumbă statelor si, în primul rind. pit- 
terilor nucleare în aceste domenii. 

În aceste circumstanţe, negocierile 
pentru dezarmare — concepite ca un 
proces neîntrerupt — au, pentru pri- 
ma da'ă, un îndreptar preţios, definit 
prin consensul statelor, asupra scopu- 


Negocierile 


e 
dezarmare 


rilor și obiectivelor pe care trebuie să 
le urmărească. 

În prezent, Comitetul se află în faza 
dezbaterilor generale, în care delega- 
tiile îşi expun poziţiile lor în legătură 
cu măsurile de dezarmare la a căror 
negociere ar urma să se procedeze, 
ordinea de prioritate în examinarea 
acestora si programul de desfășurare 
a lucrărilor. O caracteristică a actua- 
lei sesiuni o constituie faptul că Comi- 
tetul este sesizat cu un număr însem- 
nat de propuneri de dezarmare, conti- 
nute atît în documentele prezentate o- 
ficial de unele state — cum sînt me- 
morandumul guvernului U.R.S.S, din 1 
iulie si mesajele adresate de presedin- 
tele S.U.A. si primul ministru al An- 
gljei — cit si în intervenţiile celor 10 
delegatii care au luat cuvintul pina in 
prezent (U.R.S,S., S.U.A., Anglia,- Bul- 
garia, Cehoslovacia, Canada, Mexic, 
Italia, Suedia si România). 

Aceste propuneri, dintre care unele 
sînt mai vechi, pe agenda negocierilor 
de dezarmare iar aitele sînt prezentate 
oficial, pentru prima dată în Comitet, 
ar putea fi grupate în trei categorii 
principale de probieme : 1) dezarmarea 
generală si totală ; 2) măsuri de dezar- 


mare nucieară, privind încetarea 
cursei înarmărilor nucleare, în rîndul 
cărora sînt inciuse propunerile refe- 
ritoare la interzicerea folosirii arme- 


lor nucleare, interzicerea experiențelor 
subterane, încetarea producției. reduce- 
rea si eliminarea mijloacelor de trans- 
portare la țintă a armelor nucleare, 
crearea de zone denuclearizate în dife- 
rite regiuni ale iumii: 3) alte măsuri 
de dezarmare, între care au lost men- 
tionate : eliminarea bazelor militare de 
pe teritoriul altor state, interzicerea 
zborurilor avioanelor de. bombarda- 
ment avînd arme nucleare la bord în 
afara limitelor frontierelor naționale, 
limitarea zonelor de navigație a sub- 
marinelor purtătoare de rachete, inter- 
zicerea armelor chimice şi bacteriolo- 
gice, interzicerea folosirii în scopuri 
militare a fundului mărilor si oceane- 
lor, realizarea unor măsuri regionale 
de reducere a armamentelor si dezar- 
mare in domeniul armelor conventig- 
nale, stabilirea unor modalităţi si a- 
ranjamente internaţionale privind uti- 
lizarea in scopuri pasnice a energiei 
nucleare, conform prevederilor artico- 
lelor IV si V din tratatul de neproli- 
ferare. 

in Comitet a fost anunţat, de aseme- 
nea, acordul intervenit între guverne« 
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i. privind iniţ 
unor discuţii bilaterale în problema 
limitării şi reducerii sistemelor ofen- 
sive strategice de transportare la ţintă 
a armelor nucleare si a sistemelor de 
apărare împotriva rachetelor balistice, 
Unele delegaţii au cerut in interven- 
tiile lor la Comitetul celor 18 state să 
primească cît mai multe informaţii a- 
supra acestor tratative (Canada, Ita- 
lia). 

Datorită existenței acestei multitu- 
dini de propuneri referitoare la actiu- 
nile de dezarmare care urmează să fie 
întreprinse, delegaţiile care au luat cu- 
vîntul pînă în prezent au optat in fa- 
voarea examinării cu piioritate a unci 
măsuri sau alteia. În aceste condiţii, 
criteriile de stabilire a programului de 
lucru al Comitetului şi de fixare a 
priorităţilor de examinare a diferite- 
lor sugestii gi propuneri apar ca un 
factor de primă importanţă, indispen- 
sabil pentru buna desfăşurare şi pro- 
gresul negocierilor de dezarmare. 

Răspunsul la această problematică 
trebuie căutat în prevederile docu- 
mentelor care stabilesc mandatul Co- 
mitetului și, în primul rînd, în stipu- 
laţiile rezoluţiilor pertinente ale Adu- 
nării Generale a O.N.U. În acest sens, 
există rezoluţia 2342 (XX) — a Adu- 
nării Generale care cheamă Comitetul 
„să reia cît mai curînd pasibil exami- 
narea problemei  dezărmării generale 
și totale“ și să prezinte un raport se- 
siunii a XXIII-a a Adunării erale 
a O.N.U. asupra progreselor realizată 
în acest domeniu și stabileşte sarcina 
de a continua neîntirziat negocierile 
„asupra unor măsuri eficace relative 
la încetarea cursei înarmărilor nuclea- 
re la o dată apropiată si la dezarma- 
rea nucleară“. Alte rezoluţii ale Adu- 
nării Generale recomandă examinarea 
problemei interzicerii folosirii  arme- 
lor nucleare și încheierea unei conven- 
ţii internaţionale corespunzătoare (re- 
zolutia 2289 din 8 decembrie 1967), ca 
si elaborarea unui tratat de interzicere 
a experienţelor subterane cu arme a- 
tomice (rezoluţia 2343 din 19 decembrie 
1967), care să completeze tratatul de la 
Moscova cu privire la interzicerea ex- 
perientelor nucleare in cele $ medii. 
Un aspect semnificativ care se des- 
prinde din luările de cuvînt în cadrul 
actualei sesiuni a Comitetului îl con- 
stituie relevarea, de către delegatiile a 
numeroase state, a pericolelor pe care 


le reprezintă creșterea și perfecționa- , 


rea arsenalelor nucleare, care conţin 


arme cu o putere de distrugere atît de ' 


mare, încît chiar şi folosirea lor par- 
tiala ar anihila complet ţări si po- 
poare intregi. 

Pornind de la comandamentele ma- 
jore ale păcii si securităţii popoarelor, 
România și-a expus si la actuala se- 
siune a Comitetului poziţia sa în pro- 
blemele dezarmării, care are la bază 
susținerea fermă a măsurilor tinzind 
la înfăptuirea dezarmării generale si, 
înainte de toate, a dezarmării nuclea- 
re. După cum a declarat reprezentan- 
tul român în Comitetul celor 18 state 
„întreita cerinţă a păcii, securităţii si 
progresului general uman face mai ne- 
cesară -ca oricînd unirea eforturilor 
pentru înfăptuirea dezarmării si, în 
primul rînd a celei nucleare — dezi- 
derat fundamental al popoarelor. Tre- 
buie așadar, să se întreprindă de ur- 
gență măsuri  atotcuprinzătoare de 
dezarmare, dacă vrem ca în lume să 
se săvîrșească acea mutație decisivă pe 
care am numi-o mutaţia păcii“, 

In acest sens, au fost subliniate im- 
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portanţa si urgenta unor măsuri 
dezarmare nucleară, ca interzicerea fo- 
losirii armelor nucleare, încetarea ex- 
perienjelor cu arma atomică, sistarea 
producţiei de armament nuclear, re- 
ducerea şi, în ultimă instanţă, elimi- 
narea din arsenalele statelor a stocu- 
rilor de arme nucleare și a mijloacelor 
lor de transportare a lor la ţintă, 
crearea de zone denuclearizate în dife- 
rite regiuni ale lumii. 

Delegația română s-a declarat, de a- 
semenea, în favoarea consolidării pro- 
tocolului de la Geneva din 1925 cu pri- 
vire la prohibirea folosirii în război 
a gazelor asfixiante, toxice sau simi- 
lare şi a mijloacelor bacteriologice și 
à susținut necesitatea interzicerii fo- 
losirii în scopuri militare a teritoriilor 
submarine din afara limitelor juris- 
dicţiei naţionale si a încheierii unui 
instrument internaţional corespunzător. 

Pe planul măsurilor regionale, dele- 
gaţia română a reafirmat poziția 
consecventă a ţării noastre de susti- 
nere si promovare a unor măsuri pe 
linia realizării securităţii in Europa, 
relevîndu-se necesitatea fundamentării 
raporturilor dintre statele europene pe 
aplicarea cu strictețe a principiilor in- 
dependenței si suveranităţii naţiona- 
le, egalităţii în drepturi și neinterven- 
tiei, ca o condiţie absolută a evitării 
tonflictelor internaționale, a destinde- 

„rii si păcii in Europa si în lume. 
Aducindu-si e contribuţie proprie la 
înfăptuirea unui climat de pace si 
' securitate in Europa, fara noastră ac- 
tioneazži cu hotărîre pentru dezvolta- 
rea raporturilor dintre statele europe- 
ne pe toate planurile si se pronunţă, 
în același timp, pentru înfăptuirea u- 


„ nor măsuri menite să elimine sursele 


de încordare pe continentul european, 
cum sînt cele privind lichidarea baze- 
lor militare străine de pe teritoriul 
altor state, retragerea tuturor trupe- 
lor străine în limitele frontierelor lor 
naţionale, desfiinţarea blocurilor mili- 
tare, întreprinderea unor măsuri efi- 
ciente pentru destinderea militară, 
micşorarea și înlăturarea pericolului 
nuclear. 4 

Declarindu-se in favoarea unei exa- 
minări aprofundate in Comitet a unor 
măsuri eficiente de dezarmare, delega- 
ţia română a subliniat necesitatea sta- 
bilirii unui program complex de nego- 
cieri în cadrul Comitetului, care să 
stea la baza cîtorva sesiuni în şir, pen- 
tru a asigura atit continuitatea cit si 
o perspectivă clară a lucrărilor aces- 
tuia. În acest scop a fost subliniată 
necesitatea intensificării ritmului lu- 
crărilor, a sporirii eficacităţii negocie- 
rilor, pentru a răspunde „speranţelor 
pe care şi le pun popoarele în reali- 
zarea fără intirziere a unor acorduri 
de dezarmare“, 

Poziţia principială şi consecventă a 
țării noastre în problemele dezarmării 
— reafirmată si la actuala sesiune a 
Comitetului celor 18 state — s-a bucu- 
rat de un larg ecou în presa interna- 
tionalš, numeroase ziare si reviste din 
diferite ţări reproducind diferite pasa- 
je din discursul delegaţiei române. 

Dezbaterile generale ale Comitetului 
vor continua aproximativ pînă la ju- 
mătatea lunii august, urmînd ca după 


ce fiecare delegaţie îşi va fi expus 
considerentele sale asupra fondului 
problemelor de  dezarmare, asupra 


diferitelor propuneri avansate şi în le- 
gătură cu ordinea de zi, să se proce- 
deze la stabilirea programului de lu- 
cru al Comitetului. 


či Geneva, 6 avgust 


REUNIUNEA COMITETULUI 
DE ELIBERARE AL O.U.A. 


A 13-a reuniune a Comitetului de 
Eliberare al Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane a avut loc recent la Alger. Au 
fost adoptate rezoluţii ce urmează a fi 
supuse dezbaterii la întîlnirea şefilor 
de state africane prevăzută pentru Še: 
septembrie, tot in capitala algeriani. A 
Comitetul şi-a exprimat solidaritatea y 
cu noile mișcări de eliberare din In- oi: 
sulele Canare, Seychelles si arhipela- pope 
gul Comore. Participanţii la reuniune da 
au hotărit să mărească ajutorul afec- ii 
tat forțelor patriotice din Guineea ; 
„portugheză“ şi Capul Verde, conduse ps 
de Amilcar Cabral. > 


STR. GOETGATEN, NR 73 


De aproximativ opt luni, în centrul 2 
comercial al Stockholmului, la nr. 73 DASA 
al străzii Goetgaten, își are sediul o 5 
organizaţie care acordă asistenţă tine- zgo 
rilor americani care au dezertat din cenej 
armată in semn de protest faţă de 
războiul agresiv al S.U.A. în Vietnam. 
De la începutul anului au trecut pe A 
aici 110 tineri ; pentru unii dintre ei, iste 
sediul din Stockholm constituie pune- | 
tul final al unei lungi si sinuoase us 
călătorii începute in Vietnam. Aproape | — 
jumătate dintre tineri au obţinut azil s TREE 
politic in Suedia ; alţii au plecat in E 
Canada. Mu 

Organizaţia din capitala suedeză nu | 
e unica de acest fel. Soldaţii ameri- š 
cani care au refuzat să lupte in Viet- 7 
nam primese ajutor din partea unor § 
centre de asistenta din Olanda, Franţa, sie 
R.F.G., Anglia, Japonia. dei 

Un calcul aproximativ întocmit de 2 
cîteva ziare americane arată că mii 
de tineri s-au refugiat pe teri- 
toriul canadian în semn de protest îm- Ț 
potriva războiului din Vietnam. Bule- 
tinul lunar editat de aceşti tineri, sub 
titlul „Coming tọ Canada“, circulă în 
toate şcolile superioare americane. . 


CE VA FACE SMITH | 
ÎN NOIEMBRIE? | 


Tu noiem?r'e, după a treia „aniver- 
sare“ a declaraţiei unilaterale de in- 
dependenţă, Rhodesia va deveni repu- 
blică ? Primul ministru Ian Smith n-a 
declarat încă nimic în această privinţă, 
dar proiectul de Constituţie, pe care îl 
va supune la începutul lunii septem- 
brie congresului partidului său, lasă să 
se prevadă o asemenea eventualitate. 
Constituţia, care urmează să constituie 
ulterior obiectul unui referendum, va 
consacra ruperea ultimelor legături 
dintre Salisbury şi Marea Britanie. 
Textul proiectului prevede crearea 
unei Adunări Naţionale cu 68 sau 64 
de locuri, din care jumătate vor fi re- 
zervate celor 200 000 de albi, faţă de 
numai 16 locuri pentru reprezentanţii 
celor patru milioane de negri. Jan 
Smith nu va întîmpina, practic, nici o | 
dificultate să ratifice acest proiect în 
momentul prezentării lui, peste cîteva 
săptămîni, la Congresul partidului său. | 
Pentru primul ministru britanic însă, 
noua iniţiativă rhodesiană nu se înca- 
drează in nici unul din principiile e- | 
nunfate de el privitoare la reglemen- | 
tarea problemei independenței Rho- § 
desiei. 3 


Cindva, în perioada cuprinsă între 
toamna anului 1970 și primăvara lui 
1971, laburiștii vor depune mandatul ob- 
ținut în martie 1966 (după un altul din 
noiembrie 1964) și se vor prezenta în 
fața alegătorilor. in afara cazului în 
care — urmînd exemplul, pînă acum 
condamnat, al conservatorilor în 1964 — 
vor intirzia scrutinul cît mai mult cu 
utință, se poate afirma că guvernul 
aburist se află, cu mică aproximație, 
în fața celei de-a doua reprize; mo- 
ment favorabil bilanjurilor si prognoze- 
lor .Există suficiente elemente pentru a- 
semenea operații, chiar dacă mersul 
evenimentelor în următorii doi ani și 
ceva ar conţine surprize de natură să 
afecteze aprecierea globală a guvernă- 
rii laburiste ; parafrazindu-| pe premie- 
rul Wilson, doi ani și jumătate repre- 
zintă în politică un interval îndelungat. 


= REDIMENSIONAREA OBIECTIVE- 
LOR EXTERNE 


Că acest interval este suficient pen- 
tru a cuprinde schimbări importante, o 
dovedeşte examinarea evoluției înregis- 
trate de diplomația britanică în perioa- 
da care a urmat alegerilor din 1966. 

Chiar știind că acest lucru este va- 
labil și pentru alte date, este greu să 
nu remarci ce frapanič. inactualitate au, 
în raport cu evoluția actuală, preocupă- 
rile guvernului britanic în perioada vară 
1966 — primăvară 1967. În vara lui 1966, 
premierul Wilson îl intilnea pe prese- 
dintele Johnson : erau reafirmate „re- 
lațiile cu caracter special" anglo-ameri- 
cane ; se promitea o prezență britanică 
la est de Suez și sprijinul pentru politi- 
ca americană in Asia de sud-est, în 
schimbul sprijinului S.U.A. pentru lira 
sterlină (la paritatea de atunci) și rolul 
ei de monedă de rezervă. La începutul 
iernii aceluiași an, primul ministru Wil- 
son anunța o nouč tentativă de intrare 
în Piața comună si vizita, din ianuarie 
pînă în mai 1967, capitalele celor șase, 
reafirmindu-si optimismul si condam- 
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Premierul Wilson dă explicaţii laburistilor nemultumiti... 


Deocamdată conservatorii (în centrul imaginii, liderul lor, Heath) sint în 


ascensiune... 
ZE ra E, 


GUVERNUL LABURIST LA JUMĂTATEA MANDATULUI 


Bilanturi si prognoze 


nindu-i pe adversarii acestei inițiative 
după fiecare etapă a turneului. 1966 
a fost anul dramaticelor convorbiri 
privind Rhodesia de pe crucișătorul ,,Ti- 
ger" si al formulei N.I.B.M.A.R. (,,inde- 
pendenjč numai după ce va guverna 
majoritatea“) cu care premierul labu- 
rist spera să pecetluiască destinul po- 
litic al lui lan Smith si să dea satisfac- 
ție membrilor africani ai Commonwealth- 
ului... 

Asta, în 1966 și 1967 (prima jumătate 
a anului). Din a doua jumătate a lui 
1967 putem urmări aceleași elemente 
rearanjate simetric, dar în oglindă. Se 
afirmă că nu există „relaţii speciale” ci 
doar unele afinități, s-ar părea lingvis- 
tico-etnice ; bazele din Aden, Singapo- 
re, Malayezia sînt desființate, sau ur- 
mează să fie în următorii trei ani, și se 
renunță la avioanele cu rază mare de 
acțiune F-111 (destinate prezenţei mili- 
tare la est de Suez). Referirile la Viet- 
nam si declarațiile de înțelegere față 
de politica agresivă americană se rč- 
resc si devin tot mai vagi, mai ales de 
cînd S.U.A au limitat — geografic, deși 
nu și în intensitate — bombardamentele 
împotriva R.D. Vietnam și doresc să 
pară interesate de negocierea unei so- 
lujii. Lira sterlină este devalorizată, iar 
pentru menținerea rolului ei de monedă 
de rezervă se apelează nu la S.U.A. 
(care, singure și avind propriile lor di- 
ficultăți financiare, nu ar ma! putea in- 
terveni decisiv) ci la organizații eco- 
nomice internaționale : ultimul credit, 
de dovă miliarde de dolari, acordat de 
F.M.I., servește tocmai acestui scop. Tot 
optica politicii monetare determină și o 
minoră recrudescență a interesului pen- 
tru Commonwealth (zona lirei sterline 
insemnind, - de fapt, Commonwealthul, 
din care se scad Canada și Rhodesia, 
adčugindu-se cîteva țări din Orientul 
Apropiat : lordania, Libia, șeicatele). 
Politicește însă, impasul Commonwealth- 
ului se conturează mai clar: situația 
din Nigeria complică lucrurile, iar pro- 
iectul proclamării Rhodesiei ca repu- 
blică, deci al ruperii ultimei. legături — 


prin simbolul monarhiei — cu Marea 
Britanie, nu provoca la Londra, la ju- 
mătatea lunii iulie, nici un fel de ful- 
gere. Cit despre cererea de admitere în 
C.E.E., de la ultimele declarații de op- 
timism „malgré tout” că ar „rămîne 
pe masa celor șase” a trecut destul timp 
pentru ca pe amintita masă ea să fie 
acoperită de un strat gros de praf. A 
fost nevoie de evenimentele din mai si 
iunie din Franța, pentru ca această 
prioritate a politicii externe britanice de 
acum un an si citeva luni să fie 
menționată de cîțiva comentatori, și a- 
tunci prin fraze de genul: „rezultatele 
alegerilor din Franja nu sînt de bun 
augur pentru demersul britanic“. Ati. 

Din toate acestea rezultă clar una 
din direcţiile principale ale evoluției po- 
liticii externe engleze : un anumit izo- 
lafionism, sau, dacă termenul pare ex- 
cesiv, o reducere marcată a scenei 
pe care Anglia urmăreşte să joace 
un rol în viața internațională. Această 
retransare însumează atitudini califica- 
bile divers — este pozitivă desființarea 
principalelor baze din Asia, nu este po- 
zitivă relativa indiferență cu care e pri- 
vită situația din Rhodesia — și nu repre- 
zintă un proces încheiat : chiar in 1971 
cînd va fi terminată retragerea de la 
bazele din Singapore și Malayezia, trupe 
britanice vor staționa încă în Hong 
Kong si Golful Persic. Dar ea pare ire- 
versibilă ; chiar dacă unii purtători de 
cuvînt conservatori promit să restau- 
reze dispozitivul militar la vechea sca- 
ră globală, toate analizele serioase — 
inclusiv cele întreprinse de experţi con- 
servatori — arată că transpunerea în 
practică a acestei intenţii este imposi- 
bilă : „Marea Britanie nu mai are şi 
nu va mai avea de jucat un rol mon- 
dial“ — afirma fostul lider liberal Jo 
Grimond. 

Ceea ce nu înseamnă că Marea Brita- 
nie s-ar dezinteresa complet de marile 
probleme internaționale. De altfel, aceas- 
ia nici nu este optica Ministerului de 
Externe englez, așa cum rezulta din ex- 
punerea făcută de ministrul Michael Ste- 


„iar ministrul de finanțe Jenkins speră că strategia sa va da rezultate pina 
` în 1970 


wart în cursul unei recente dezbateri 
de politică externă, ultima înainte de 
vacanța parlamentară. Un capitol cu- 
prinzător al acestei expuneri l-au con- 
stituit relațiile Est-Vest — și, de altfel, 
titlu! dat în „The Times” relatării acestei 
dezbateri a fost „DI Stewart intențio- 
nează să viziteze ţările est-europene”. 
Declarindu-se convins de justețea prin- 
cipiului neintervenjiei în problemele in- 
terne, ministrul de externe laburist a de- 
clarat că „fiecare țară occidentală tre- 
buie să exploreze toate modalitățile 
paşnice și normale de contact cu toate 
țările din Est". Michael Stewart a citat 
vizitele fčicute de el anul acesta la Mos- 
cova si Belgrad și a anunțat că in sep- 
tembrie urmează să viziteze România, 
Bulgaria și Ungaria. „Dacă noi și alte 
țări occidentale — a spus ministru! de 
externe englez — vom căuta să intro- 
ducem cit mai mult din raporturile fi- 
resti în relațiile  Est-Vest, va exista si 
efortul reciproc din partea țărilor ră- 
săritene. De fapt, există deja dovezi în 
acest sens“. Așadar, preocuparea pentru 
relații pe multiple planuri cu ţările so- 
cialiste se conturează ca un aspect po- 
zitiv al Sp orali britanice. Un alt 
succes în bilanţul extern recent l-a con- 
stituit redactarea rezoluţiei în problemele 
Orientului Apropiat, în toamna anului 
trecut, într-o formă care a permis adop- 
tarea de către Consiliul de Securitate 
a acestui document. 


VA APĂREA REDRESAREA 
LA ORIZONTUL LUI 19707 mm 


În perioada imediat următoare celui 
de-al doilea război mondial, un guvern 
laburist acorda independența Indiei și 
Pakistanului. Măsura — discutată cu în- 
verşunare în acea vreme — a apărut vi- 
terior ca una din marile realizări ale 
cabinetului Attlee. Este de presupus — 
si mutti o afirmă de acum — că istoria 
va aprecia tot asa retransarea efectuată 
în timpul guvernării Wilson ; principalul 
reproș nu privește această orientare, ci 
fap'ul că ea a fost adoptaiă cu reticen- 
ič, în ultimul moment, sub presiunea e- 
venimentelor ; in special sub presiunea 
dificultăţilor economice. 

Dacă în politica externă perspective- 
le sînt în bună măsură modifica'e, si- 
tuația internă a rămas în mare măsură 
aceeași, și numai gradul diferit de azu- 
itate cu care se pun problemele econo- 
mice a făcut ca ele să iasă în relief, să 
apară în primele pagini ale ziarelor. Un 
ciclu — sau cerc vicios — pare să ca- 
ructerizeze evoluția situajiei economice : 
dec!arafii oficiale optimis!e, cifre și in- 


dici nefavorabili (balanța comercială, 
cursul lirei, volumul producţiei, folosirea 
miinii de lucru), măsuri drastice și, in 
general, nepopulare ; apoi din nou de- 
carai optimiste, subliniind că măsurile 
au efect și „redresarea economică apa- 
re la orizont“. Nesatisfăcător, pentru o- 
pinia publică în general și pentru sindi- 
catele asociate cu partidul guvernamen- 
tal, a fost faptul că, de fiecare dată, 
optimismul părea sincer și că măsurile 
drastice apăreau pe de o parte surprin- 
zătoare, pe de altă parte tardive. Ex- 
plicațiile acestei succesiuni de speranțe 
si dezamăgiri erau diverse. Din 1964 
înă în 1966 se apelase la explicația ce- 
Be „13 ani de proastă guvernare con- 
servatoare". În martie 1966, laburistii au 
fost realeși promifind expansiunea eco- 
nomică ; în vară, însă, greva marinari- 
lor a fost o binecuvîntată rațiune pentru 
introducerea controlului asupra prefuri- 
lor și veniturilor. Conjunctura economică 
occidentală și nevoia de a apăra lira 
sterlină împotriva speculatorilor străini 
au justificat, în 1967, menținerea acestui 
control. 

În ultimul an au survenit clarificări, 
în special în ce privește strategia guver- 
nului (numirea lui Roy Jenkins în func- 
ţia de ministru de finanţe nu pare străi- 
nč de aceste accente noi, mai Gaai 
Lira sterlină a fost devalorizată ; che 
tuielile guvernului (atît cheltuielile mili- 
tare, externe, cit și cheltuielile sociale, 
interne) au fost reduse ; bugetul prezen- 
tat în martie este orientat spre o reduce- 
re a consumului intern — și implicit, a 
importurilor. Obiectivele sînt, evident, o 
echilibrare a balanței de plăţi, o dezvol- 
tare economică măsurată mai ales prin 
creșterea exporturilor, o sporire a pro- 
ductivității si competitivităţii industriei bri- 
tanice. Se speră ca această orientare să 
ducă la o expansiune economică gene- 
rală — care să permită și o ridicare gra- 


» dată a nivelului de trai peste vreo doi 


ani, adică tocmai atunci cînd urmează 
să fie programate alegerile generale. 

Sînt trei întrebări care se pun in le- 
gătură cu această strategie economică 
pe care nu ar dezavua-o nici un guvern 
conservator. Va da ea rezultatele astep- 
late ? Le va da destul de repede pen- 
tru ca partidul laburist să nu fie infrint 
în viitoarele alegeri generale? Va fi 
acceptată în următorii doi ani de către 
masa simpatizanfilor laburisti — recru- 
tată din păturile cu venituri mici si mij- 
locii — sau vor încerca aceștia să im- 
pună o aliă strategie economică 2 

La prima întrebare se poate da un 
răspuns  moderat-afirmativ. Dacă mă- 
surile economice în discuție nu urmăresc 


r 


pote a Kik iz ve 
alizeze trecerea de la « 


decit să reali 
care atestă viabilitatea soluției adoptate 
în prezent. Ea a fost adoptată în mo- 
mente dificile si de conservatori si  re- 
zultatul a fost, într-adevăr, un interval 
de avint economic — urmat, însă, cu re- 
gularitate, de noi momente dificile ; este 
așa-numitul ciclu ,stop-go" (demaraje si 
Blocări succesive). S-ar putea chiar ca 
eventuala expansiune proiectată de labu- 
risti să dureze mai mult, datorită unor 
factori la care conservatorii nu au ape- 
lat (devalorizarea, reducerea cheltuieli- 
lor militare). 

Ceea ce nu se poate spune încă este 
dacă redresarea economică va fi destul 
de conturată în 1970 pentru a permite o 
politică socială mai generoasă.  Deo- 
camdată, actualul complex de măsuri, în- 
globează reintroducerea unor tarifuri la 
asistența medicală, limitarea. construc- 
jiilor de locuințe, precum și controlul 
strict asupra salariilor (de fapt, menține- 
rea lor la un nivel cît mai apropiat de 
cel actual). Sînt lucruri cu care laburiștii 
nu se pot prezenta în fața alegătorilor. 
Este un loc comun să se spună că în- 
fringerea laburiștilor în alegerile par- 
tiale din ultimele șase luni (partidul gu- 
vernamental nu a păstrat decît dovă 
mandate din cele nouă puse în joc) se 
datorează efectelor sociale ale politicii 
economice. Este tot atit de evident că, 
dacă si 1970 va fi un an de ,,stringere a 
curelei", conservatorii vor beneficia de 
nemulțumirea alegătorilor chiar fără să 
ofere o alternativă mai atrăgătoare. 

Este, desigur, prea devreme să se poa- 
tă spune dacă  laburistii vor reuși să 
cistige cursa contra timpului în care gu- 
vernul a acceptat să se angajeze. Se 
vorbește despre unele indicii favorabile. 
Ultimele cifre ale balanței comerciale 
indică o creștere a exporturilor si o re- 
ducere a importurilor ; dar creșterea ex- 
porturilor trebuie confirmată, ca tendin- 
ță reală, de mai multe bilanfvri lunare, 
iar despre scăderea importurilor se știe 
precis că a fost influențată — deși e 

reu de apreciat în ce măsură — de di- 
icultățile din mai și iunie ale exportato- 
rilor PONAT, Se vorbeşte de o sporire 
a productivității datorată, în special, re- 
ducerii la strictul necesar a miinii de lu- 
cru în unele sectoare. Ceea ce confirmă 
hotărîrea cu care guvernul își explică 
strategia — și inspiră încredere finan- 
łei internaționale — dar echivalează cu 
o agravare serioasă a problemelor so- 
ciale. Datele de la jumătatea lunii iu- 
lie indicau existența a 581 000 de șomeri, 
2,5 la sută din mîna de lucru, cele mai 
ridicate cifre de cînd există statistici în 
această privință (1940). 

Există deja atitudini de protest in 
mişcarea sindicală (să reamintim că sin- 
dicatele sînt membri colectivi ai partidu- 
lui laburist, ceea ce invită, în perioadele 
de guvernare laburistă, la moderație). 
Vor avea loc, e un pronostic sigur, dez- 
bateri aprinse la conferința națională 
laburistă din toamnă (Blackpool, 30 sep- 
tembrie—4 octombrie). Dar momentul 
critic va surveni, mai probabil, în iarnă, 


cînd — asa cum aprecia expertul ziaru- 


lui „Times“ — numărul şomerilor- ar pu- 
tea depăsi 700000. S-ar putea ca guver- 
nul să obțină de la sindicate, si in ge- 
neral de la suporterii săi, un nou răgaz; 
autorul acestor rînduri a asistat, la con- 
ferința anuală (1967) a partidului labu- 
rist, la una din cele cîteva performanțe 
de persuasiune de acest 
esec ar însemna că actuala conducere 
laburistă ar fi obligată să recurgă la o 


strategie alternativă, tocmai atunci cînd- pa 


aceasta nu ar mai avea timpul necesar 
pentru a oferi dividende electorale. 


a „Mihai MATEI 


situație stagnantă la o perioadă de e — 
pansiune economică, există precedente . 


gen. Dar un. 


CRIZĂ DE ÎNCREDERE 


„În rîndurile naţiunilor latino-ameri- 
cane se manifestă o crescîndă criză de 
încredere privind intenţia Statelor 
Unite de a-şi onora angajamentele pe 
care şi le-au luat în cadrul Alianţei 
pentru Progres“, a declarat Galo Plaza, 
secretarul general al O.S.A., la înce- 
putul unei conferinţe de presă. „A- 
ceastă criză a fost accelerată de re- 
centa hotărire a Congresului american 
de a se reduce fondurile acordate 
Alianţei ca şi de convingerea ţărilor 
Americii Latine că acelaşi Congres nu 
are în vedere o tratare favorabilă a 
angajamentelor asumate de Statele 
Unite prin semnarea Cartei de la 
Punta del Este şi a declaraţiei preşe- 
dinților“, a mai spus Galo Plaza. Toc- 
mai în acest scop, secretarul general 
al O.S.A. a adresat un apel Statelor 
Unite, afirmind că actuala atitudine a 
Congresului american ameninţă însăși 
existenţa „Alianţei pentru Progres“. 


CE THE NU-TI PLACE... 


Ziarul „Le Monde" a publicat re- 
cent, faţă în faţă, două telegrame din 
Madrid : una în legătură cu aproba- 
rea de către Cortesuri a unei legi care 
autorizează guvernul spaniol „să com- 
pleteze procesul constituțional al Gui- 
neei Ecuatoriale" ; cealaltă, despre pre- 
gătirea de către britanici a unei noi 
constituţii a Gibralarului. 

Treizeci si trei din cei patruzeci si 
patru de reprezentanţi ai Guineei la 
Madrid au respins constituţia impusă 
de spanioli. Replica — verbală — 
le-a fost dată de Fernando Castiello, 
ministrul spaniol al afacerilor externe : 
„Dacă guineezii resping constituția, gu- 
vernul va adopta măsuri de urgenţă în 
funcţie de împrejurări“. 

În acelaşi timp, luînd cunoştinţă de 
proiectul noii constituţii a Gibraltaru- 
lui — prin care stinca urmează să ră- 
mînă legată de Marea Britanie ca „do- 
minion al Maiestăţii Sale" — guvernul 
spaniol publică o notă în care se arată : 
„Noua constituţie pe care guvernul 
britanic o pregăteşte Gibraltarului 
constituie un act neprietenese faţă de 
Spania, o stidare a O.N.U. (de amin- 
tit aici că deputatul guineez José 
Nsuen, prezent la Conferinţa Cortesu- 
rilor, venea de la New York, unde de- 
pusese o plingere la Comitetul de deco- 
lonizare al O.N.U. în legătură cu ati- 
tudinea Spaniei față de fara sa), si un 
obstacol pentru viitorul Gibraltaru- 
lui, a cărui securitate nu poate fi asi- 
gurată, așa cum s-a subliniat si la Or- 
ganizafia Naţiunilor Unite, decit prin- 
tr-un acord hispano-britanic“. 

Nota spaniolă evocă parcă proverbul 
„Ce ție nu-ţi place, altuia nu-i face." 


FUNDAȚIA „ALBERT LUTHULI“ 


Scriitorul african Albert Luthuli, 
laureatul premiului Nobel pentru 
Pace pe 1960, a murit în 1967, în exilul 
la care l-a constrins guvernul rasist 
de la Salisbury. In memoria lui 
Luthuli, fondator al Congresului Nafio- 
nal African, succesorul său în fruntea 
acestei organizaţii, Oliver Tambo, a 
anunțat la Stockholm crearea unei 
fundaţii internaţionale care va purta 
numele lui Albert Luthuli. 


Corespondenţă din Sofia, 


de la Eugeniu Obrea si Corneliu Vlad 


La încheierea 


Drapelul Festivalului a fost coborit 
de pe catargul care domina stadionul 
„Vasil Levski”. Făclia care, zece zile şi 
zece nopţi, s-a consumat ca un simbol 
al manifestării tineresti pe care a găz- 
duit-o capitala bulgară, a fost stinsă. 
Primele delegaţii au și părăsit Sofia. 

O manifestare de proporţiile Festiva- 
lului, desfășurată simultan pe multe 
planuri — politic, artistic, sportiv — 
nu poate fi sintetizată cu ușurință. O 
broșură de aproape 100 de pagini con- 
semna succint evenimentele cele mai 
importante ale acestei decade, dar era 
departe de a le epuiza. Străzile Sofiei, 
care au fost scena Festivalului, reintră 
în ritmul lor obișnuit. Tabloul, multi- 
plicat în zeci de variante, al schimbu- 
rilor de insigne şi de adrese, al convor- 
birilor infiripate spontan, stăruie in 
amintiri. Un confrate bulgar ne intreba 
care este cea mai puternica impresie cu 
care părăsim Festivalul. Am răspuns 
fara ezitare că faptul cel mai pregnant îl 
constituie măreaţa acțiune de solidari- 
tate cu eroicul popor vietnamez. Zilnic, 
sub forme variate, aici, la Sofia, s-a ex- 
primat sprijinul pe care tineretul lumii 
il acordă tineretului luptător pentru 
nobila cauză a poporului vietnamez, 
angajat cu toată ființa lui naţională în 
respingerea amestecului străin agresiv, 
în afirmarea cauzei sale drepte. Tineri 
in uniforme kaki — cîţi dintre ei sosiți 
de pe fronturile din împrejurimile Sai- 
gonului sau de la Khe Sanh? — au 
constituit pretutindeni în aceste zile 
obiectul unor călduroase manifestări de 
simpatie. „Centrul Vietnam“, deschis în 
localul unei şcoli, a cunoscut un aflux 
continuu de public. 

Într-una din dimineţi, cantonamentul 
delegaţiei române din Orăşelul Univer- 
sitar de la km 4 a primit cu entuziasm 
si căldură frățească pe solii tineretului 
din nordul şi sudul Vietnamului. Un mi- 
ting spontan s-a desfășurat în parcul 
din fața cantonamentului. 

Cuvîntul solidaritate figurează între 
lozincile Festivalului ; expresii concrete 
a acestei solidarități au constituit-o si 
nenumăratele manifestări de solidari- 
tate cu popoarele unor țări ca Angola, 
Mozambic, Guineea-Bissau,  Rhodesia, 
R.S.A. şi altele, angajate în luptă im- 
potriva forțelor imperialismului, colo- 
nialismului gi neocolonialismului, pen- 
tru libertate si independenţă națională. 
Tinerii prezenţi la Festival au apreciat 
aportul deosebit al tineretului din aces- 
te ţări în lupta pentru triumful deplin 
al cauzei pentru care luptă. 

Festivalul a prilejuit o serie de dezba- 
teri pe diferite teme ale actualitatii in- 
ternaţionale, între care: „Individ si 
societate“, „Drepturile politice, econo- 
mice, sociale și culturale ale tineretu- 
lui”, „Cooperarea și solidaritatea inter- 
națională a tineretului“, „Ştiinţa în 
slujba păcii şi umanităţii”, 

Aspiraţia tinerelor generaţii spre so- 
lidaritate, pace şi prietenie — idealuri 


Festivalului 


înscrise pe drapelul Festivalului —, 
spre o mai bună cunoaștere, înţelegere 
si colaborare reciprocă între tinerii lu- 
mii, s-a manifestat puternic și în cadrul 
numeroaselor intilniri bilaterale. Vizi- 
tele pe care delegati din diferite ţări 
şi le-au făcut reciproc au constituit 
pentru tinerii prezenţi la Festival pri- 
lejul de a face cunoscute aspecte con- 
crete ale activităţii lor puse în slujba 
idealurilor nobile de pace, progres şi 
independență naţională. Intilnirile au 
invederat dorinţa sinceră, de mai bună 
cunoaștere și colaborare în spiritul sti- 
mei, încrederii și respectului reciproc. 
Ele reprezintă un factor stimulator de 
acţiune comună a forţelor tinerei gene- 
raţii. 

Conducătorul delegaţiei române, to- 
varășul Ion Iliescu, prim-secretar al 
C.C. al U.T.C., ministrul pentru proble- 
mele tineretului, spunea la o întîlnire 
cu ziariștii : „Considerăm aceste activi- 
tati de contacte bilaterale si multilate- 
rale cu un număr mare de tineri repre- 
zentanti ai unor organizaţii de tineret 
de diferite orientări politice şi ideolo- 
gice, ca unul din aspectele cele mai 
pozitive ale Festivalului“. Cu asemenea 
gînduri, solii tineretului român prezenţi 
la marea întîlnire de la Sofia au acti- 
vat din plin pentru a contribui la suc- 
cesul manifestărilor din cadrul Festi- 
valului. Timp de 10 zile, tinerii romani 
au primit vizitele sau au fost oaspeții 
colegilor lor de generaţie din peste 70 
de țări ale lumii; cu aceste prilejuri 
s-au aprofundat și consolidat legături 
tradiționale de colaborare şi au fost 
statornicite punți noi spre o mai bună 
cunoaștere în vederea colaborării cu 
reprezentanţi ai tineretului din diferite 
ţări. 

Delegaţia tineretului României socia- 
liste a participat activ la manifestările 
Festivalului, animată de spirit construc- 
tiv, de dorinţa de a contribui la reuşita 
unei acţiuni care își propunea să facili- 
teze apropierea și înțelegerea între ti- 
nerii de pretutindeni. Reprezentanții 
noștri au afirmat convingerea lor că 
Festivalul trebuie deschis tuturor for- 
telor democratice ale generației tinere 
a lumii, fără obstacole și îngrădiri, fără 
opreliști artificiale. Unitatea de acțiune 
a tineretului progresist în lupta pentru 
pace și progres social, împotriva impe- 
rialismului si colonialismului, presu- 
pune un efort comun, emanafie a unei 
confruntări deschise de opinii. În lu- 
mea contemporană, generația tînără 
oferă tabloul complex al unei varie- 
tati largi de adeziuni politice si de 
organizaţii. Festivalul de la Sofia a 
afirmat larga solidaritate cu  eroi- 
cul Vietnam și cu celelalte ţări afla- 
te în luptă, a reliefat năzuinţa tineretu- 
lui de pe toate continentele de a merge 
împreună în marea bătălie pentru edi- 
ficarea unui viitor pașnic umanităţii. 


Sofia, 7 august 


În lumea contemporană, popoarele își 
manifestă, tot mai puternic, voința de a 
fi libere, de a decide singure destinul 
lor, de a-și organiza dezvoltarea, po- 
trivit propriilor aspirații si interese. Ele 
işi dovedesc astfel deplina maturitate, 
certitudinea nestrămulată că numai ele 
pot si trebuie să-și conducă destinele, 
să-și stabilească statutul politic, să se 
dezvolte suveran din punc! de vedere 
economic, social și cultural, să dispună 
liber de bogățiile și resursele lor na- 
turale. 

Dreptul fundamental, sacru si inaliena- 
bil al popoarelor de a-și hotărî singure 
soarta apare ca o necesitate obiectivă, 
ca rezultat al unui proces istoric irever- 
sibil, al evoluției sociale actuale, deter- 
minate de factorii păcii și progresului 
social, printre care națiunea constituie o 
forță motrice de seamă a dezvoltării 
social-politice. Realizarea deplină şi ne- 
stingherită a acestui drept este o con- 
diție hotăritoare a progresului fiecărei 
țări şi al omenirii în ansamblu. Căci nu- 
mai deplin stăpîn pe soarta sa, un popor 
poate folosi cu adevărat bogăţiile pă- 
mintului său, valorile materiale şi spi- 
rituale ce le produce, schimbindu-le, 
într-un circuit viu şi continuu, cu valo- 
rile altor popoare, poate contribui efectiv 
la asigurarea unui mers ascendental 
întregii umanitčti, de neconceput fără 
progresul multilateral a] fiecărui popor. 

Cu alte cuvinte, realizarea dreptului 
fiecărui popor de a-și hotări singur 
soarta constituie o cerință primordială 
a progresului fiecărei ţări si al omenirii 
în ansamblu, ridicarea continuă a nive- 
lului material și spiritual al fiecărui 
popor presupunind, ca o condiţie sine 
gua non, libertatea sa deplină de a de- 
cide asupra căilor sale de dezvoltare, 
dreptul de a dispune de toate resursele 
şi potenjialitčjile proprii. Dimpotrivă, ră- 
pirea cioc MA pa naționale ale unui 
popor, care încetează astfel a mai fi 
iber și suveran, primejduieste dezvolta- 
rea sa socială, intră în conflict cu aspi- 
rațiile si nazvinjele sale, cu legile obiec- 
tive ale dezvoličrii sociale. 

Experiența istorică, evenimentele in- 
ternajionale actuale demonstrează, tot- 
odată, însemnătatea deosebită pe care 
o are pentru menţinerea păcii si secu- 
șității internaționale respectarea strictă 
a dreptului popoarelor de a-și hotărî 
singure soarta. Orice încălcare a acestui 
drept, tendința de a nega sau frina 
dezvoltarea independentă a unui popor, 
intervențiile sau presiunile de orice fel 
în treburile altor popoare, provoacă în- 
cordare și conflicte între state, afectează 
grav colaborarea internațională, pun în 
pericol pacea și securitatea mondială. 

Din istoria poporului român ca si din 
istoria celorlalte popoare, răzbate nă- 
zvinja profundă, permanenič, de a fi 
stăpine pe propriul destin, în propria lor 


Dreptul popoarelor de a-și hotări 


singure soarta — condiţie 


primordială a păcii şi progresului 


tarč, de a înlătura orice asuprire străină 
ori amestec din afară. În secolul nostru, 
lupta de veacuri a popoarelor pentru in- 
dependență și libertate înregisirează o 
amploare şi înfăptuiri fără precedent. 
Formarea și consolidarea sistemului 
mondial socialist, creșterea forțelor pro- 
gresiste în întreaga lume au creat condiții 
noi, incomparabil mai favorabile, pen- 
tru eliberarea socială şi naţională a po- 

oarelor, pentru pač ema aspirațiilor 
or de liberiate şi progres. 

Semnificația esenţială a dreptului po- 
poarelor de a-și hotărî singure soarta, 
pentru progresul omenirii, pentru asigu- 
rarea păcii și înțelegerii între stale ex- 
plică valoarea de nepretuit pe care 
popoarele o atribuie acestui drept, am- 
ploarea luptei lor neînfricate pentru afir- 
marea și apărarea lui. Dreptul popoare- 
lor de a-și hotări singure soarta este 
astfel piatra unghiulară a relațiilor inter- 
naționale contemporane. „Temelia traini- 
că pe care se pot clădi relaţii noi de co- 
laborare între state, factorul principal ce 

oate osigura Însănătoșirea  atmosterej 
internaționale, lichidarea  încordării şi 
neîncrederii dintre state, sublinia tovară- 
şul Nicolae Ceaușescu, îl constituie res- 
peciarea strictă a dreptului sacru Fr 
care il are fiecare popor de a-și hotărî 
singur soarta, de a-şi alege drumul dez- 
vofănii şi forma de organizare socială 
fără amestec din afară, corespunzător 
voinței şi aspirațiilor sale”) 


Elemente ale dreptului popoarelor 
de a-și hotărî singure soarta apar în 
perioada revoluțiilor burgheze şi lup- 
tei pentru formarea statelor naţionale, 
care începe, în limite reduse, în seco- 
lele al XVil-lea si al XVIII-lea, spre 
a se manifesta cu putere în secolul al 
XIX-lea.  Ginditorii care au pregătit 
terenul ideologic al revoluției france- 
ze — ca Jean-Jacques Rousseau sau 
Helvetius — au formulat conceptele 
de suveranitate națională şi de suve- 
ranitate a poporului care, reluate în 
declarația de independență a Statelor 
Unite şi în declarații şi constituții 
franceze din perioada 1789—1793, e- 
vocă dreptul popoarelor de a-și ho- 
tări singure soarta. 

Acest drept își găsește o formulare 
mai completă — din punct de vedere 
al relaţiilor internaționale — în cele- 
brul principiu al naționalităților, din 
scrierile lui Herder, Fichte say Manci. 
ni, în secolul al XIX-lea. Marele de- 
mocrat revoluționar român Nicolae 
Bălcescu, adept al aceluiași principiu, 
se referă la „dreptul  imprescriptibil 
al fiecărui popor de a trăi liber... semn 
caracteristic al individvalitčjii sale” 2). 


dr. docent Alexandru Bolintineanu 


Atit in cadrul principiului naționalități- 
lor, cit si in unele documente internajio- 
nale mai vechi, cînd se formula principiul 
odej dreptul fiecărui popor de a-și 

otări singur soarta, se avea în vedere 
numai „națiunile civilizate“, iar nu toate 
popoarele, inclusiv cele din colonii şi teri- 
torii dependente. Este încă un merit istoric 
al întemeietorilor comunismului ştiinţific 
Karl Marx si Friedrich Engels de a fi 
fundamentat dreptul tuturor popoare- 
lor de a-și hotărî singure soarta, de 


a dobindi o existență de stat inde- 
pendentă, dreptul tuturor popoarelor 
de a se constitui în state naționale 


suverane. Aceste nobile idei au fost 
e larg dezvoltate de V.l. Lenin si a- 
irmate încă din primele documente 
ale Marii Revoluții Socialiste din Oc- 
tombrie. 

O dată cu încheierea celui de-al 
doilea război mondial, Carta Națiuni- 
lor Uniie (în mai mulie prevederi ale 
sale, printre care art. 1 par.'2") consfin- 
tește dreptul popoarelor de a-și ho- 
tări singure soarta nu numai ca un 
principiu politic, ci și ca un principiu 
fundamental al dreptului internațional 
contemporan. Principiul formulat în 
Cartă şi-a găsit concretizarea și dez- 
voltarea ulterioară în numeroase rezo- 
luţii şi proiecte de convenții adoptate de 
Adunarea Generală a O.N.U., pre- 
cum și în declarații adoptate de con- 
ferinja statelor africane si asia- 
tice de la Bandung din 1955, de con- 
ferinjele statelor africane din 1958 si 
1960, de conferințele țărilor neanga- 
jate din 1961 si 1964. Carta Unității 
Africane adoptata la Addis Abeba in 
1963 conţine, de asemenea, prevederi 
asupra dreptului popoarelor de a-și 
hotări singure soarta. 


Alături de proclamarea solemnă, 
în numeroase documente  internațio- 
nale, a dreptului popoarelor de a-și 


hotări singure soarta, însemnătatea 
primordială a acestui principiu este 
subliniată de oamenii de stat, de per- 
sonalitčji din diferite țări ale lu- 
mii. Generalul de Gaulle, definind 
concepția sa asupra viitorului Euro- 
pei, sublinia că trebuie clădită „o Eu- 
ropă in care toate statele, toate nați- 
unile să fie stăpine pe soarta lor, o 
Europă care cooperează în întregime 


„ omeneste pentru progres si pentru pace“. 


Trecînd în revistă problemele stringente 
ale vieții internaționale, președintele lugo- 
slaviei, losip Broz Tito, învedera că ele 
„reclamă necesitatea unei lupte și mai 


consecvente pentru aplicarea neabătută . 


a principiilor care formecză conținutul 
politicii de coexistență pașnică și activă, 
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"pentru deplina respectare a independen- | 
- tei țărilor si libertăţii popoarelor, pentru - 


dreptul fiecăruia- de a hotărî de- sine 
stătător asupra dezvoltării sale; fără a- 
mestec din afară...” | : 


Desigur, consfințirea — în documen- 
te internaționale, acceptate de majo- 
ritatea covirsitoare a statelor lumii, — 
a dreptului popoarelor de a-și hotărî 
singure soarta, ca principiu fundamen- 
tal al dreptului si relațiilor internafio- 
nale, nu este suficientă- pentru reali- 
zarea sa în fapt. Deși principiile rela- 
țiilor dintre state, printre care si prin- 


cipiul potrivit căruia fiecare popor 
are dreptul de a-și hotărî singur 
soarta, se bucură de o adeziune tot 


mai largă, procesul afirmării si consoli- 
dării acestuia întîmpină împotrivirea for- 
jelor imperialiste, a cercurilor retrograde 
care atentează la suveranitatea și inde- 
pendenja popoarelor,, încearcă să-și 
restabilească sau să-și menţină domina- 
ţia asupra altor popoare, recurg la in- 
tervenții militare, la presiuni politice, 
economice și de altă natură. Aceasta 
cere imperios intensificarea luptei po- 
poarelor, a tuturor forțelor progresului 
și păcii pentru triumful dreptului popoa- 
relor de a-și hotărî singure destinul, 
entru statornicirea consecventă în viața 
internațională a principiilor care for- 
mează singura temelie rațională a unor 
relații de pace, stimă, încredere recipro- 
că și cooperare între state. 

Negare a dreptului popoarelor de a-și 
hotărî singure soarta, colonialismul este 
un sistem condamnat de istorie, potrivnic 
dreptului internaţional contemporan, și a 
cărui lichidare, ca urmare a amploarei 
luptei de eliberare națională, este o ca- 
racteristică esențială a lumii de azi. Lup- 
ta anticolonialistă se exprimă pe diverse 
planuri, conjugind eforturile popoarelor 
din colonii — mergind pînă la lupta ar- 
mată — cu acțiunile pe plan internatio- 
nal. Bizuindu-se pe solidaritatea țărilor 
socialiste, a tuturor forțelor progresiste, 
acțiunea tinerelor state suverane, dezro- 
bite de sub jugul colonialist, a avut ca 
rezultat, printre altele, concentrarea u- 
nor importante activităţi ale Organizației 
Naţiunilor Unite în direcţia „decoloniză- 
rii”. 

Inițial, Carta O.N.U., deși stabilea une- 
“le obiective menite să ducă la emancipa- 
rea popoarelor respective, nu prevedea 
o recunoaștere a legitimității mişcării de 
eliberare națională. Începînd însă cu De- 
clarația pentru acordarea independenței 
țărilor si popoarelor coloniale (rezoluția 
1514/XX), în care se cere să se pună ca- 
păt fără  intirziere  colonialismului sub 
toate formele sale (inclusiv sistemul de 
tutelă), urmată de numeroase rezoluții 
prin care s-au creat un comitet special 
pentru aplicarea Declaraţiei (rezoluţia 
1654 din 27 noiembrie 1961) sau au fost 
condamnate diferite acțiuni ale colonia- 
lismului — în coloniile portugheze, apoart- 
heidul și rasismul, in Africa de sud si 
Rhodesia — O.N.U. s-a plasat pe linia 
declarării ilicite a colonialismului, ca in- 
compatibil cu dreptul popoarelor de 
a-și hotărî singure soarta. 

Dreptul popoarelor de a-și hotări sin- 
gure soaria este grav stirbit prin neoco- 
lonialism. Folosind variate metode poli- 
tice și economice pentru perpetuarea, pe 
cale indirectă, a vechilor rinduieli, neo- 
colonialismul tinde să menţină într-o sta- 
re de subordonare față de metropolă po- 
poarele din colonii care și-au cîştigat in- 
dependenţa, să le împiedice să-și reali- 
zeze pe deplin dreptul de a decide liber 
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calea. dezvoltării lor economice, sociale 
şi culturale. € 

Intervenția în treburile iñterne ale po- 
poarelor — sub orice formă, directă sau 
indirectă, prin presiuni politice, economi- 
ce, militare și de altă natură, sau chiar 
recurgîndu-se la forță — constituie o 
flagrantă violare a dreptului popoarelor 
de a-și hotărî singure soarta, pune în pe- 
ricol cauza păcii si înțelegerii între po- 
poare. 

În această privință, războiul agresiv 
purtat de S.U.A. în Vietnam este un e- 
xemplu deosebit de elocvent — printre 
multe altele ce se pot da — asupra gra- 
velor consecințe ale nesocotirii dreptului 
unui popor de a-și decide singur destine- 
le. Alături de celelalte țări socialiste, de 
forțele iubitoare de pace și libertate din 
întreaga lume, guvernul și poporul ro- 
mân, manifestindu-si solidaritatea fră- 
țească cu Republica Democrată Vietnam, 
cu Frontul Naţional de Eliberare din Viet- 
namul de sud, au condamnat agresiunea 
S.U.A. si av subliniat, în nenumărate 
rînduri, că poporul vietnamez trebuie să 
fie lăsat să-și hotărască singur soarta, 
fără nici un amestec din afară. Aceasta 
este o condiție indispensabilă pentru re- 
glementarea trainică a problemei vietna- 
meze, reclamată stăruitor de opinia pu- 
blică internațională. 

Viața arată că orice formă de atingere 
a dreptului fundamental al popoarelor 
de a-și hotărî singure soarta este con- 
trară intereselor păcii și cooperării inter- 
naționale, celor mai elementare norme 
de drept internațional. E ceea ce se sub- 
liniază și în rezoluția 2131 (XX) a Adu- 
nării Generale a O.N.U.: „Declaraţia 
asupra inadmisibilitčjii intervenției in a- 
facerile interne ale statelor si protecția 
independenţei si suveranităţii lor“ (adop- 
tată la inițiativa Uniunii Sovietice). Rea- 
firmînd caracterul ilicit al oricăror for- 
me de intervenție, rezoluția prevede 
printre altele că „fiecare stat trebuie să 
respecte dreptul popoarelor și națiunilor 
la autodeterminare şi la independență” 
și că „acest drept va fi exercitat liber și 
în afara oricărei presiuni exterioare...” 

Există o  strinsa legătură între 
dreptul popoarelor de a-și hotărî sin- 
gure soarta si drepturile omului. Ea tre- 
buie înțeleasă în sensul că drepturile 
fundamentale ale omului — cum o de- 
monstrează însăși viața — nu pot fi 
realizate decît în cadrul unui popor li- 
ber, stăpîn pe soarta sa. Personalitatea 
și demnitatea umană se dezvoltă și înflo- 
resc multilateral numai în cadrul unor co- 
munităţi naționale, nesubordonate unor 
state străine. Este firesc, de aceea, ca 
dreptul popoarelor de a-și hotări singure 
soarta să figureze, încă de la început, în 
pactele privind drepturile omului. 
Conferința internaţională a drepturilor 
omului care a avut loc la Teheran, în 
anul acesta, a adoptat, printre altele, o 
rezoluție privind importanța recunoaște- 
rii universale a drepturilor popoarelor 
la autodeterminare și a acordării rapide 
a independenţei ţărilor si popoarelor 
coloniale pentru garanția eficace și res- 
pectul tuturor drepturilor omului. 


Opoziția pe care o întimpină realiza- 
rea dreptului popoarelor de a-și hotărî 
singure soarta din partea forțelor care 


€ 
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dominație și exploatare se manifestă nu 
numai în acțiuni potrivnice păcii si lega- 
lităţii internaţionale, ci si in vehicularea 
unor concepții care, sub o formă sau alta, 
pun in discuție existența acestui drept 
sau înfăptuirea lui și care oglindesc po- 
zitia acestor forțe retrograde ostile liber- 
tății popoarelor. Astfel, în unele lucrări 
occidentale de drept internaţional se ex- 
primă părerea că dreptul popoarelor de 
a-și hotărî singure soarta ar fi numai o 
instituție politică, nerecunoscută de drep- 
tul internațional, părere care tinde să 
justifice negarea obligativității respectă- 
rii lui. Se afirmă, de asemenea, că acest 
drept ar fi greu de definit, că nu ar avea 
un conținut precis. 

Or, dreptul popoarelor de a-și hotări 
singure soarta este consacrat pe deplin 
în documente internaţionale contempora- 
ne de valoare juridică recunoscută una- 
nim, începînd cu Carta O.N.U. si, recent, 
în pactele privind drepturile omului, do- 
cumente care dau și definiția precisă a 
acestui drept. De altfel, marea majori. 
tate a reprezentanților statelor în Comi- 
tetul special O.N.U. pentru principiile de 
drept internaţional privind relațiile prie- 
tenesti și cooperarea între state (comitet 
alcătuit din 31 de state) — care pentru 
declarația privind aceste principii are 
sarcina să formuleze și principiul egali- 
tăţii în drepturi și autodeterminării po- 
poarelor — au subliniat deplina valabi- 
litate a acestui principiu. 

Unii specialiști occidentali în drept și 
relaţii internaţionale, recunoscind în prin- 
cipiu dreptul popoarelor din colonii de 
a-și hotărî singure soarta, de a se elibe- 
ra de sub dominația metropolei, condifio- 
nează exerciţiul acestui drept de atinge- 
rea, de către popoarele respective, a unvi 
nivel mai înalt de dezvoltare politică, 
socială, culturală 4). Or, în rezoluția 1514 
(XX) a Adunării Generale a O.N.U. se 
prevede in mod clar că trebuie să se 
pună capăt fără intirziere colonialismu- 
lui, fără ca „lipsa de pregătire“ politică, 
economică, socială să poată constitui un 
pretext pentru aminarea independenţei. 

În sfîrșit, reprezentanții unor state OC- 
cidentale au susținut, în cadrul lucrări- 
lor Comitetului special O.N.U. pentru 
principiile de drept internațional privind 
relațiile prietenești și cooperarea dintre 
state, că lupta armată a popoarelor 
din colonii, ținute cu forța în starea de 
aservire, ar fi „contrară“ normelor drep- 
tului internațional care interzice recur- 
gerea la forță. În realitate, forța este fo- 
losită de colonialisti împotriva acestor 
popoare, care sînt silite să recurgă la 
arme spre a-și apăra dreptul lor de a-și 
hotări singure soarta. Este o manifestare 
a dreptului de legitimă apărare recu- 
noscut de Carta O.N.U., care se înscrie 
în cadrul legalității internaţionale, grav 
încălcată de colonialisti. 


După cum se știe, relaţiile internajio- 
nale generate de imperialism se carac- 
terizează prin inegalitate, dictat, exploa- 
tarea și dominarea celui mai slab de cel 
puternic, într-un cuvînt prin nesocotirea 
sistematică a dreptului popoarelor la o 
viață de sine stătătoare. Existenţa si în- 
tărirea continuă — în lumea contempo- 


u abandonează politica de inegalitate, ; 
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rană — a unor uriâșe forțe sociale care 


se pronunță pentru pace, independenţă 
şi progres social, pentru socialism, creea- 
ză condiţii obiective pentru înlăturarea 
unui asemenea tip de raporturi inter- 
statale, pentru înlocuirea lor cu un 
sistem nou de organizare a relațiilor 
dintre țări și popoare. Dreptul fiecărui 
popor de a-și hotări singur soarta con- 
stituie însăși esenţa juridică, politică și 
morală a acestui sistem nou de organi- 
zare a relațiilor între state, care își 
croieste drum, din ce în ce mai mult, 
în viața internațională, si ale cărui 
norme își trag izvorul din realitățile 
majore ale epocii noastre. 

În promovarea noului sistem de ra- 
porturi internaționale întemeiat pe prin- 
cipiile evocate, un rol de cea mai 
mare importanţă revine relaţiilor dintre 
țările socialiste menite să servească in- 
tereselor dezvoltării cu succes a fiecărei 
țări cît și creșterii influenţei socialismu- 
lui pe plan mondial. Esenţa acestor 
relații o constituie principiile internajio- 
nalismului socialist, ale marxism-leninis- 
mului, principiile independenţei si suve- 
ranitčjii naționale, egalităţii în drepturi, 
neamestecului în treburile interne, cola- 
borării si întrajutorării tovărășești. 

Valoarea deosebită a acestor princi- 
pii constă tocmai în faptul că ele favo- 
rizează afirmarea celor mai de seamă 
năzuințe ale popoarelor, oferă cea mai 
trainică garanție pentru dreptul fiecărei 
națiuni socialiste de a-și hotărî singure 
soarta. În condiţiile socialismului, acest 
drept își trage izvorul din faptul că noua 
orînduire creează, pentru prima oară în 
istorie, cadrul necesar, multilateral și 
complet pentru deplina dezvoltare și în- 
florire a națiunii. Stăpine pe mijloacele 
de producţie, eliberate de exploatare, 


popoarele ţărilor socialiste au astfel a- 


sigurate, in mod obiectiv, condiţiile in- 
dispensabile pentru a decide ele însele 
în problemele vieții interne și externe. 
Experiența arată că nimeni, afară de 
partidul si poporul fiecărei ţări socia- 
liste, nu poate cunoaște mai bine reali- 
tajile obiective si cerințele dezvoltării 
sociale din jara respectivă. 

Creșterea forței de atracție a socia- 
lismului este strîns legată de rezultatele 
obținute de fiecare ţară socialistă în 
construirea noii orinduiri, în progresul ei 
multilateral, în afirmarea conștiinței po- 
porului că este singurul stăpîn al ţării 
sale, făuritorul suveran al propriei sale 
istorii. Prin înflorirea fiecărei naţiuni so- 
cialiste cresc în același timp forțele 
mondiale ale socialismului, se întăresc 
pozițiile sale, ceea ce exprimă în mod 
evident  strinsa unitate pe care socia- 
lismul o realizează între interesele na- 
ționale și internaționale ale popoarelor. 
Viața demonstrează că internafionalismul 
socialist nu numai că nu contravine drep- 
tului fiecărui popor la dezvoltarea inde- 
pendentă, dar presupune și include, ca 
element fundamental, exercitarea. depli- 
nă a acestui drept. Toate acestea pun în 
evidenţă răspunderea deosebită a fiecă- 
rei ţări socialiste, a fiecărui partid, pen- 
tru asigurarea respectării neabčtvte a 
dreptului imprescriptibil al fiecărei na- 
tivni socialiste, al fiecărui partid de a-și 
soluţiona propriile probleme fără nici 
un amestec ori ingerinje dinafară. Este 


ciată ca satisfăcătoare doar proclamarea 
acestui drept ; important, hotdritor este ca 
el să fie tradus consecvent în viață, să nu 
se admită nici cea mai mică încălcare 
sau ocolire a sa. 

Întemeindu-și politica externă pe prin- 
cipiile respectării personalității și dem- 
nității fiecărui popor, a suveranităţii și 
independenței naționale, a neamestecu- 
lui în treburile interne, Republica Socia- 
listă România se pronunță constant și 
acționează perseverent pentru  apč- 
rarea și promovarea dreptului popoare- 
lor de a-și hotări singure soarta. 

Țara noastră militează pentru respec- 
tarea dreptului sfint al fiecărui popor 
de a-și alege, de sine stătător, calea 
dezvoltării sale și de a decide în pro- 
blemele sale economice, politice, sociale, 
fără nici o ingerinja dinafară. Mani- 
festindu-si deplina solidaritate cu lupta 
popoarelor pentru independenţă, miş- 
carea de eliberare națională, poporul 
român le acordă un sprijin multilateral, 
cooperează activ pe plan economic, teh- 
nico-științific cu tinerele state suverane, 
cu țările în curs de dezvoltare, spre a 
contribui la consolidarea suveranității 
lor naționale, care presupune asigu- 
rarea unei depline  independenje eco- 
nomice. Condamnind categoric orice a- 
tentat împotriva dreptului popoarelor de 
a hotări în mod suveran asupra destine- 
lor lor, România socialistă sprijină lupta 
popoarelor pentru afirmarea şi reali- 
zarea acestui drept, pentru apărarea lui 
de orice încălcare sau stirbire, 

Tn cursul zbuciumatei sale istorii, po- 
porul român a luptat cu perseverenţă și 
mari sacrificii, în condiţii deosebit de 
vitrege, pentru conservarea ființei sale 
naționale, afirmarea dreptului său la 
viață liberă. Năzuinţele sale de veacuri 
şi-au găsit împlinirea astăzi, în patria 
socialistă, stăpînă pe destinele sale. În 
condiţiile noi, ale socialismului, sub con- 
ducerea înțeleaptă a Partidului Comu- 
nist Român, exponent al aspirațiilor în- 
tregii națiuni, poporul nostru,  desfășu- 
rîndu-și plenar energia sa creatoare, 
ocupă locul meritat în concertul naţiu- 
nilor, pčseste spre culmile civilizaţiei si 
progresului. Este o pildă grăitoare, prin- 
tre multe altele, a valorii de neprefvit pe 
care o are realizarea deplină a dreptu- 
lui unui popor de a-și alege liber calea 
dezvoltării sale politice, economice, so- 
ciale şi culturale, de a decide singur, 
fără amestec din afară, soarta sa. 


1) Nicolae Ceauşescu, România pe 
drumul desăvirşirii construcţiei so- 
cialiste, II, Ed. politică, 1968, p. 207. 

2) N. Bălcescu, Opere, vol. I (partea 
a II-a), Bucureşti, 1940, p. 105, 

3) Potrivit acestei prevederi, unul 
dintre scopurile O.N.U. este „să dez- 
volte relaţii prietenești între naţiuni, 
relaţii întemeiate pe respectarea prin- 
cipiului egalităţii în drepturi si al 
dreptului popoarelor de a-şi hotărî 
singure soarta...“ 

4 De exemplu Quincy Wright, So- 
vereignty and International Coopera- 
tion, Londra, 1961, p. 24—37; M. A, 
Kaplan si N. B. Katzenbach, The Po- 
litical Fondation of International Law, 
New York, 1961, p. 96; D. C, Croyle, 
The United Nations and How it Works, 
New York, 1961, p. 95. s ` 


de la sine. înțeles că nu poate fi apre-. 


NOUL MADISON SQUARE GARDEN 


În cîteva săptămîni, vechiul Madison 
Square Garden va dispărea complet. În 


i locul său funcţionează, încă de la sfirsi- 


tul anului trecut, „noul Madison Square 
Garden“, Celebrul templu al sportului 
din New York fusese construit în 1925, 
primind numele preşedintelui James 
Madison. Deschiderea a fost marcată 
de întîlnirea dintre Paul Berlenbach şi 
Jack Delaney pentru titlul de campion 
la categoria semi-grea. A urmat seria 
a numeroase mari figuri din istoria 
puzilismului : de la Joe Louis la 
„Sugar“ Ray Robinson, Rocky Mar- 
ciano, Henry Armstrong, Rocky Gra- 
ziano, Barney Ross şi, nu de mult, 
Mohammed Ali (alias Cassius Clay). 


„TĂRIA“ WHISKYULUI 


Principala sursă de venituri în do- 
lari a Angliei pe anul 1967 a fost — 
ca şi în anii precedenţi — whiskyul, 
Suma colectată din exportul acestei 
băuturi a fost de 64000000 de lire 
— 14,5 la sută din totalul exportului 
britanic în S.U.A. Al doilea mare client 
cumpărător de whisky: Franța (a- 
proape 6000000 de lire). „Tăria“ pe 
care o are whiskyul poate fi apre- 
ciată din cifrele următoare : producţia 
totală a fabricilor engleze: aproape 
6 000 000 hectolitri pe an ; forţa de lu- 
cru utilizată pentru această producţie : 
20 000 de salariaţi ; consumul perma- 
nent : trei sferturi la export, un sfert 
în Anglia. Pe cap de locuitor, acest 
consum dă anual următoarele cifre: 
britanicii — 0.72 litri; australienii — 
0,65 ; belgienii — 0,65 ; — americanii — 
0,50 ; canadienii — 0,24; francezii — 
0,16. 


DUPĂ O UITARE DE 50 DE ANI 


O decizie a Curţii Supreme a S.U.A. 
— care recunoaşte întreaga valabilita- 
te a unei legi din 1866, uitată de peste 
50 de ani — riscă să genereze un nou 
motiv de încordare pe frontul tulbu- 
rărilor rasiale. Legea, votată de Con- 
gres imediat după războiul de secesi- 
une, acorda foştilor sclavi dreptul de 
proprietate. Ea stipula că „fiecare ce- 
tățean american, din toate statele si 
teritoriile ţării, va avea acelaşi drept, 
rezervat pînă atunci numai albilor, de 
a mosteni, cumpăra, închiria, vinde, 
de a poseda şi transmite bunuri mobi- 
liare şi imobiliare“, Această lege fuse- 
se invocată pentru ultima oară în Ar- 
kansas, în 1903, dar nu a fost niciodată 
interpretată în sensul interzicerii ori- 
cărei forme de discriminare rasială în 
vînzările sau închirierile de locuinţe. 
În schimb, în judecarea recentă a u- 
nui proces intentat de un cuplu „mixt“ 
din St. Louis împotriva unui alb care 
refuzase să le vîndă o casa dintr-un 
cartier oarecare, Curtea Supremă a 
dat legii tocmai această semnificație. 

Problema discriminării în vînzarea 
si închirierea locuinţelor este una din 
cele mai delicate din întreaga proble- 
mă rasială pentru că vizează în mod 
direct interesele a milioane de persoa- 
ne. În primăvara trecută, preşedintele 
Johnson obținuse aprobarea Congre- 
sului pentru o lege care interzicea a- 
ceastă discriminare începînd cu anul 
1970, cel puţin pentru 80 la sută din 
cazuri. Dar conservatorii obfinusera 
o serie de excepţii privind în special 
pe proprietarii care vor sa vinda 
imobilele fără intermediar şi imobile- 
le cu mai puţin de cinci apartamente. 
Aceste excepţii au fost acum abrogate 
de Curtea Supremă, stirnind violente 
polemici care se vor repercuta şi asu- 
pra campaniei prezidenţiale. 


militarii 


Corespondenţă din Poiiid. 
de la Luis Suarez 


Preşedintele Arias 


Triumful electoral al lui Arnulfo A- 
rias în lupta pentru preşedinţia statu- 
lui Panama, în calitate de candidat al 
opoziţiei, pune acestei ţări o problemă 
esenţială pentru ca învingătorul să a- 
jungă efectiv la putere : obținerea asen- 
timentului puternicei Gărzi Naţionale 
(adevărată armată compusă din 6000 de 
oameni) ca si al S.U.A., care au mari 
interese economice în ţară și în spe- 
cial în zona Canalului Panama. aflată 
sub controlul lor. După ce Comisia Na- 
ţională Electorală a recunoscut trium- 
ful lui Arias, se pare că asemenea con- 
simţăminte au fost date: Arias urmea- 
ză să preia preşedinţia la 1 octombrie. 

Arnulfo Arias în vîrstă de 67 de ani, 
politician vechi cu o viaţă agitată, a 
mai fost președinte al ţării în 1942 si 
1950, dar nu a putut termina nici unul 
din aceste mandate din cauza tulbură- 
rilor şi a agitaţiei. Deși Arias l-a în- 
fruntat pe candidatul guvernamental, 
David Samudio, care în cele din urmă 
a fost învins si deşi prin aceasta gu- 
vernul s-a dovedit a fi impartial in 
“manevrarea campaniei electorale, Arias 
este legat, ca şi adversarul său, de sec- 
toarele tradiţionale ale economiei si po- 
liticii panameze. Aceasta cu toate că 
este o personalitate energică. ce nu o 
dată a înfruntat politica S.U.A. şi do- 
minaţia lor in zona Canalului. Se pre- 
supune că Arias, primind consimţămîn- 
tul acestor doi factori importanţi, per- 
fect uniji — Garda Naţională si Statele 
Unite — nu va pune deci in pericol 
nici una din părţile fundamentale ale 
“actualelor structuri. Dar dacă in pe- 
rioada rămasă pinč la preluarea pute- 
rii, nu se va produce nici o schimbare 
esenţială, cu Arnulfo Arias, in Panama, 
se va repeta cazul presedintelui Cesar 
Mendez Montenegro din Guatemala 
care, de asemenea, a câştigat împotriva 
candidatului guvernamental sprijinit de 
militari. 

Generalul Vallarino, șeful Gărzii Na- 
tionale, pare să fie de acord si chiar sš 
colaboreze la ascensiunea pașnică a lui 
Arias la o preşedinţie cistigata prin 
voturi. Din contră, candidatul înfrînt 
al guvernului, Samudio, acuză pe Val- 
larino si Garda Naţională că ei sint 
cei care au hotărit, de fapt. ajungerea 
ui Arias la putere. Generalul Vallarino 
este o adevărată putere în interiorul 
puterii. instalarea în condiţii normale 
a lui Arias este, poate, chiar mai con- 
venabilă, atit lui cât si Statelor Unite, 
decit „soluţia compromiterii“ printr-o 
altă lovitură de stat în America Latină. 
(Cu atit mai puţin cu cât Arias a spus 
— răspunzind întrebărilor unor ziarişti 
care i-au amintit că deja în alte dona 
ocazii a fost lansat la preşedinţie prin 
hotărîrea Gărzii Naționale 11949 şi 1050) 
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— ca ,timpurile s-au schimbat si eu o 
data cu ele". 

Totodată, Arias îşi propune să 
guverneze cu o coaliție formata din 
cinci partide, care își vor împărţi sar- 
Cinile, asigurindu-si un grup de tehni- 
cieni, organizind mai bine si mai dras- 
tic impozitele fiscale — pentru a creşte 
fondurile statului si pentru a adecva 
sistemul fiscal la normele Alianţei pen- 
tru Progres — infruntind grava pro- 
blemă a locuinţelor în orașe, continuind 
negocierile cu Statele Unite pentru tra- 
tatul asupra Canalului etc. Perioada 
rămasă pînă la 1 octombrie ar putea 
aduce totuşi unele schimbări în drumul 
lui Arnulfo Arias. 

După această aparentă acceptare a 
triumfului lui Arias de către guvernul 
lui Marco A. Robles şi puternica şi de- 
cisiva Gardă Naţională, guvernul pana- 
mez a dat o nouă lovitură de efect a- 
nunfind că actualul preşedinte a sem- 
nat un decret de anulare a restricţiilor 
impuse marinei comerciale panameze, 
dindu-i astfel posibilitatea de a avea 
relaţii libere cu toate ţările lumii. A- 
cordul are o mare importanţă deoarece 
marina comercială panameză, proprie 
sau sub pavilionul statului Panama, este 
foarte bine dezvoltată : ea dispune de 
800 de vapoare sub pavilionul său, din 
care 720 aparţin unor firme străine. 

Comerţul autorizat cu toate statele 
lumii, inclusiv cu statele socialiste, ar 
avantaja — nu au intirziat s-o spună 
chiar înalţi funcţionari din guvernul 
panamez — economia statului Panama. 
Decizia- preşedintelui Robles. cu trei 
luni înainte de predarea puterii, ar fi 
un fel de „răzbunare“ împotriva pre- 
siunilor nord-americane — care urmă- 
resc să orienteze comerțul panamez ex- 
clusiv spre pieţele occidentale — pen- 
tru că Statele Unite au acceptat victo- 
ria lui Arnulfo Arias, în fața candida- 
tului președintelui însuşi. Rezultatele 
nu s-au lăsat aşteptate: la trei zile 
după semnarea decretului asupra co- 
merfului, în cadrul Consiliului de Mi- 
niștri, preşedintele Robles s-a contrazis 
pe sine însuși anulind decretul cu sem- 
nătura încă proaspătă. 

Zona Canalului este destul de aproape 
de palatul. unde iau hotăririle prese- 
dinții panamezi. O schimbare atit de 
rapidă de poziţie ridică problema dacă 
în cazul acceptării lui Arias nu va 
exista, de asemenea, o posibilă reve- 
nire, un regret, chiar dacă Arias 
nu va crea motive de neliniște pentru 
Statele Unite şi oligarhia panameză a- 
sociată. cum le-a cauzat în trecut. În 
orice caz întotdeauna există cineva 
pentru a soluţiona situația: generalul 
Vallarino, șeful Gărzii Naţionale. 


Panama, august 


AUSTERITATE 


ŞI 
DEZVOLTARE 


În Volta Superioară, preşedintele 
Lamizana si echipa sa  guvernamen- 
tala continuă să se pronunţe pentru 
eforturi mari în vederea îmbunătă- 
țirii balanței comerciale a ţării, spe- 
rînd că astfel, la sfirsitul anului fi- 
nanciar curent, deficitul serios care se 
profila la un moment dat, va putea fi 
redus. 

Politica de austeritate inițiată de 
guvern atinge toate sectoarele cheltu- 
ielilor bugetare, Organizațiile sindi- 
cale sprijină politica economică adop- 
tată de guvern. Aplicarea măsurilor 
preconizate se extinde şi asupra cetă- 
tenilor străini care se află in fari; 
între altele, ei nu vor mai beneficia 
de reducerea cu 17 la sută a impozitu- 
lui pe venit. Lupta împotriva abuzu- 
rilor și corupției continuă ca o cam- 
panie deschisă. Confisearea bunurilor 
fostului preşedinte, ale miniştrilor săi 
îmbogățiţi ilegal este primită favora- 
bil de populaţia marilor oraşe — 
Ouagadougou, capitala ţării, Bobo 
Dioulasso, principalul centru comer- 
cial. 

O preocupare centrală rămîne acte- 
lerarea dezvoltării rurale şi îmbunătă- 
țirea situaţiei ţăranilor. Fără să sub- 
estimeze posibilitățile oferite de dez- 


voltarea industriei şi să neglijeze 
crearea diferitelor întreprinderi in- 
dustriale, autorităţile consideră că 


economia Voltei Superioare depinde 
în bună măsură de creşterea produc- 
ției — si a exporturilor — de oleagi- 
noase si bumbac. Atenţia acordată dez- 
voltării economice se materializează în 
direcţii multiple : învăţămînt general, 
pregătirea de tehnicieni agricoli la ni- 
veluj cerinţelor agriculturii moderne, 
creşterea producţiei de îngrășăminte şi 
semințe selecţionate, organizarea Tre- 
telei de comercializare a producţiei, 
extinderea reţelei de transporturi ete. 

La Ouagadougou se inaugurează pri- 
ma fabrică de încălţăminte din fara. 
Fabrica de săpun din Bobo Dioulasso 
urmează să-și sporească simțitor pro- 
ductia. Noile întreprinderi vor fi ali- 
mentate cu energie de hidrocentrala 
de la Banfora. În apropierea acestei 
hidrocentrale va fi inaugurată in eu- 
rînd o rafinărie de zahăr, care va pre- 
Imera zahăr importat. Nu vor fi negli- 
jate nici transporturile. Se prevăd, 
între altele, lucrări pe traseele Oua- 
gadougou — Po, Bobo  Dioulasso — 
Faramana, refacerea  importantului 
drum care leagă capitala de Bobo 
Dioulasso si construirea unei şosele în- 
tre Duagadougou si Kongoussi, 


Nestor ROURA 
Ouagadougou, august 
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Felicia Antip 


În fata magnificei privelisti a Dubrovnikului, o plantă sălbatică a cărei 
particularitate constă în faptul că moare de îndată ce înflorește... 


Cei pe care valurile istoriei i-au mi- 
nat cîndva pinč in ținuturile binecu- 
vintate de pe coasta estică a Adria- 
ticei n-au mai vrut s-o părăsească 
niciodată. Unde mai întilniseră, unde 
ar mai fi putut găsi reunite atitea 
daruri cerești ? O climă dulce de-a 
lungul întregului an, vegetația exu- 
berantă a unor meleaguri calde, um 
lanț de munți aproape continuu, 
baricadă împotriva  eventualilor co- 
tropitori. Și, mai ales, marea, o mare 
prielnică navigației, cu un țărm numai 
golfuri și insule — porturi și adăpos- 
turi firești — o mare bogată în sute si 
sute de soiuri de pești. Istoria fiecă- 
rei insule, a fiecărei așezări de pe li- 
toralul dalmat este povestea cu tilc a 
unor oameni îndrăgostiți de pămintul 
lor si iscusifi în a-și apăra libertatea. 
Vesnic cu arma-n mină, ca mindrii si 
aprigii muntenegreni. Diplomati abili 
și luminati, ca acei care au ştiut să 
păstreze vreme de un mileniu indepen- 
denta Republicii Dubrovnik. Navigatori 
celebr; ca Marco Polo, născut pe una 
din aceste insule de vis. Arhitecti, plini 
de imaginaţie, constructori care au 
durat în piatră cetăți pentru apărare 
si totodată pentru o viață plăcută com- 
fortabilă. Cetățile n-au fost părăsite 
niciodată. Mereu întărite,  pertecjio- 
nate, modernizate, au constituit perma- 
nent cadru de viață. l-am văzut pe 
locuitorii lor, la Budva şi la Kotor, în 
apropierea extremității sudice a coas- 
tei, trăind, muncind si petrecind in in- 
teriorul și-n jurul construcțiilor  strd- 
vechi, cu ulite înguste si ziduri înalte. 

Splitul, crescut ca o floare din rădă- 
cina veche de 16 secole a palatului lui 
Dioclețian, e poate cel mai bun exem- 
plu de continuitate istorică netulburată. 
Stilurile arhitectonice, mereu altele, s-au 
dezvoltat nu alături, separat, ci unul 
într-altul, petale suprapuse ale ace- 
leiași corole. Între zidurile romane ale 
palatului construit în secolul IV, fiecare 
ev a adus suflul său propriu, s-a stră- 
duit să modeleze aşezările umane după 
chipul său și, înainte de a trece în 
neființă, și-a lăsat pecetea. O cate- 
drală medievală a luat locul mausole- 
ului imperial. Dar, la intrarea ei, a ră- 
mas pînă în zilele noastre un sfinx cu 
un mileniu mai bătrin, adus de romani 
din Egipt. Pe scările catedralei se re- 
prezintă acum „Aida“, iar de-a lungul 
uneia din laturile ei, e un tîrg de obi- 
ecte de artizanat. În ,Piata" pavată cu 
lespezi, tinerii flanează pinč la ore 
tirzii de seară, într-o atmosferă carac- 
teristic mediteraneană. În magazinele 
modernizate de pe ulițele medievale se 
vind pantofi italienesti, parfumuri fran- 
tuzesti si mii de afte produse autoh- 
tone si străine. Si, cu toate că Spli- 
tul a crescut năvalnic, cu toate că 
are, împreună cu suburbiile sale, 
150009 de locuitori si că cei mai mulți 
dintre ei trăiesc în clădiri noi, pline de 
lumină și culoare, inima orașului a ră- 
mas tot palatul lui Dioclețian, in cu- 
prinsul căruia mai locuiesc vreo 3000 
de oameni. Spre stirșitul secolului tre- 
cut, un scriitor francez nota: „Dacă ar 
trebui să alegeți în lumea noastră ve- 
che colțul cel mai atrăgător pentru a 
arăta unui prieten cit de albastră poate 
fi marea si cit farmec poate avea na- 
tura, l-ați putea trimite fără teamă pe 
coasta Adriaticei. Si dacă ar trebui să 
găsiți în Europa cadrul cel mai pro- 
pice pentru a insufla acestui prieten 
sensul istoriei, l-ați conduce fără ezi- 
tare la Split”. 


| Şi totuși, nu Splitul ci  Dubrovnikul 
rămîne întruchiparea superbă a spiri- 
tului originale; civilizații adriatice, sim- 
bolizind, in profida mișcării neintre- 
rupte, continuitatea. 


Ar ti o impietate să vorbești despre 
toate aceste lucruri fără a încerca să 
sugerezi incomparabila lor frumuseţe. 
Totul este culoare vie si parfum pă- 
trunzător. Chiar dacă n-ar fi adevărat 
că Adriatica e cea mai albastră și mai 
cristalină dintre mările globului, e greu 
de închipuit că albastrul ar putea avea 
mai multe nuanţe decit cele care joacă 
și se contopesc una într-alta sub soa- 
rele ei. Pe fundul apei pietrele sclipesc 
roșu, verde, galben, argintiu, culorile 
vegetației sînt cčirnoase, pline si răs- 
pîndesc arome tari. Conturul continen- 
tului și al fragmentelor desprinse din el 
sinuos și neprevăzut deschid la fiecare 
pas alte peisaje, orizonturi de alte di- 
mensiuni. lată, ne spune ghidul „mun- 
tele vrčjit" al lui Thomas Mann. Și toți 
găsesc că este firesc să se afle aici și 
numai aici. Ar fi de mirare ca într-o 
asemenea ambianjč să nu se fi născut 
ùn cult al frumuseţii si un gust rafinat 
pentru frumos. Orașele dalmate par a 
fi trăit o permanentă Renaștere. Fie- 
care generație și-a avut artiștii ei re- 
numiţi. Arhitectura denotă un ascuțit 
simț al proporţiilor și al perspectivelor. 
“Sculptura și pictura au înflorit deopo- 
trivă. Şi, bineînţeles, pe zidurile biseri- 
icilor si ale palatelor, în clădirile deve- 
mite muzee, coexistă opere ale tuturor 
timpurilor, de la pictura religioasă de 
tip roman pînă la reprezentanți de 
seamă ai picturii moderne. Între sta- 
tuile Dubrovnikului, care proclamă de 
la înălțimea tuturor edificiilor publice 
si a fortčrejelor principiul gravat în 
piatră și în inimi: „Non bene pro toto 
libertas venditur auro” (Libertatea nu 
se vinde pentru tot aurul din lume), 
una — si anume statuia sfintului Vlaho, 
patronul oraşului — nu poartă patina 
vremii : este opera sculptorului Mestro- 
vici, Cele mai reprezentative lucrări 
ale acestui artist celebru sînt reunite 
tot pe coastă, în galeria Mestrovici de 
la Split. 

Dar în Dalmația, unde frumosul ar- 
tistic este o necesitate vitală, un im- 
perativ al mediului înconjurător, viața 
însăși are o noblețe, o frumuseţe cu 
indescifrabile și străvechi rădăcini. 
Oamenii sînt frumoși, zvelfi, cu înfăţi- 
șare tinerească. Femeile sînt cel mai 
adesea încîntătoare. Prima oară cînd 
s-a organizat, sub patronajul a două 
reviste ilustrate, alegerea unei „miss 
Iugoslavia”, cea mai frumoasă a fost 
o fată din Dubrovnik. Întimplare ? Să 
zicem. Numai că, în anul următor, 
suava onoare a revenit unei tinere din 
Split. Și de atunci titlul aparţine cînd 
Dubrovnikului, cînd Splitului. Se mai 
spune că, nu departe de Dubrov- 
nik, in satul Konavli, unde-și ți- 
neau aristocrații Repubiicii Dubrovnik 
iubitele  nelegitime, trăiesc astăzi cei 
mai frumoși bărbați si cele mai fru- 
moase femei din toată țara. Tot din 
Konavli vor fi fost și fetele din popor 
cu care s-au căsătorit fictiv, la stirgi- 
tul vieţii, nobilii cetății pentru prima 
oară subjugate? Dar aceasta e altă 
poveste, povestea unor patrioți mîndri 
care, după anexarea Dubrovnikului de 
către imperiul chezaro-crăesc, au jurat 
solemn să nu se căsătorească nicioda- 
tă, să nu aibă copii, să lase să li se 
stingă  spița cîndva glorioasă: „Să 
dispară nobilimea care a apucat să 
vadă căderea Republicii”, căci e ne- 
demn să trăieşti sub ocupaţie străină. 
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Dar pentru că, raminind fără urmași, 
averile lor aveau să treacă în patrimo- 
niul imperiului, cînd simțeau că li se 
apropie sfîrșitul, se căsătoreau de for- 
mă cu fete sărace, instituindu-le astfel 
drept moștenitoarele lor. 


Nu este singura istorie tristă din 
trecutul acestor meleaguri însorite. 
Cine ar spune, văzînd minuscula 


insulă Lokrum din fața Dubrovnikului, 
azi loc de plimbări liniștite și de plaje 
— în Muzeul de artă modernč de la 
Belgrad o recunoaștem înfățișată de 
diverși pictori ca un pește uriaș sau 
ca un monstru marin — că de numele 
ei sînt legate două destine tragice: de 
pe Lokrum a plecat nefericitul Maximi- 
lian către tronul Mexicului și deci către 
plutonul de execuţie; apoi Lokrum a 
aparținut arhiducelui Rudolf, acela 
care în 1889 s-a sinucis în mod miste- 
rios la Meyerling. 

Însă nu aceste drame individuale 
ale unor străini, petrecute de fapt de- 
parte de Dalmatia, conferă o dimensi- 
une tragică istoriei ei, ci catastrofele 
care i-au punctat și zdruncinat evolu- 
ţia. Între sutele de specii de plante si 
ierburi suculente, care năpădesc fiecare 
petic de pămînt, se numără și o bu- 
ruiană cu aspect banal, ale cărei frun- 
ze seamănă cu niște săbii. Particula- 
titatea ei este că, în momentul in care 
înflorește, moare. Această negare dia- 
lectică a fiinţei de către neființă, aceas- 
tă înfruntare mereu reînnoită între ple- 
nitudinea vieții și absurditatea morţii, 
se regăsește și in trecutul oraşelor 
dalmate. Din Orientul Apropiat si În- 
depărtat, de pe coastele Africii și mai 
tîrziu din cele două Americi, corăbiile 
aduceau comori și piese rare. Astăzi 
încă, aproape în fiecare casă veche de 
pe litoral se mai găsesc stampe japo- 
neze, statuete de jad și fildeș din 
China și Siam, țesături persiene, șa- 
luri din India, totemuri africane și tot 
felul de obiecte ciudate, de neidenti- 
ficat. 

Corăbiile aduceau însă și bacilul 
înspăimîntător al ciumei. Vor mai fi 
fost și alte meleaguri europene pustiite 
atit de des de acest flagel? Pe insula 
Korciula, a cărei cetate a fost înteme- 
iată, afirmă legenda, de eroul troian 
Antenor, dăinuie și astăzi așa-zisele 
„Kucista”, fațadele fără acoperiş ale 
caselor incendiate preventiv în timpul 
marii ciume din 1529. În anul 1500, 
Splitul avea 10 000 de locuitori. Într-un 
secol, epidemiile de ciumă aveau să 
reducă populația la 1600 de oameni. 
Au bintuit și alte calamitčti. Cupidita- 
tea străinilor care rivneau la aceste 
pămiînturi a fost singura împotriva 
căreia dalmaţienii se puteau apăra. Și 
au făcut-o într-un mod exemplar. Dintre 
sutele de legende eroice, s-o reținem 
pe cea a unei Jeanne d'Arc născută 
în Dubrovnik. În 1485, flota venețiană 
hotărise să distrugă definitiv cetatea. 
Dar marele atac pe care l-au lansat 
prin surpriză în timpul nopții a eşuat, 
datorită logodnicei unei sentinele pos- 
tate pe insula Kolocep, în faja orașu- 
lui. A semnalat pericolul, aprinzind un 
foc uriaș pe înserat, în timp ce flota 


venețiană se îndrepta spre Dubrovnik. 
Venețienii au ucis-o, dar Dubrovnikul, 
receptionind semnalul de alarmă, și-a 
organizat rapid apărarea și a respins 
atacul. 

Cel mai greu dintre birurile pe care 
trebuit să le plătească 


Dalmatia a 
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pentru așezarea ei fericită au fost însă 
cutremurele catastrofale. În secolul al 
patrulea, Epidaurul, colonie greacă bo- 
gată și bine fortificată, cu un port ex- 
celent, a fost distrus de un cutremur 
și înghițit de mare. Dubrovnikul, ridi- 
cat cu citeva secole mai tirziu, aproxi- 
mativ pe aceleași locuri, a trăit un 
apocalips similar la 6 aprilie 1667. 
Circa două treimi din populaţie, inclu- 
siv întreaga aristocrație, care se afla 
reunită în fața Palatului Rectorului aş- 
teptind reunirea Marelui Consiliu, a 
pierit sub  dărimături, zdrobită de 
stincile  prăvălite din munţi, înghițită 
de pămîntul care se deschidea, mătu- 
rată de valurile uriașe. Ceea ce mai 
rămăsese din oraș a fost distrus de un 
incendiu. Hazardul a vrut ca în acest 
moment deosebit de sumbru să se 
afirme una dintre figurile cele mai lu- 
minoase din istoria  Dubrovnikului: 
Maraje  Kabroga-Kabozici, salvatorul 
orașului. Tînărul nobil se afla intem- 
nitat si înlănțuit în „celula morţii” din 
Palatul Rectorului, în urma unei false 
acuzaţii de trădare. Seismul a sfărimat, 
o dată cu zidurile celulei, și lanţurile 
în care era ferecat. Eliberat în chip 
miraculos, a organizat de îndată echi- 
pe de ajutorare a răniților și un „gu- 
vem al salvării publice” care ii con- 
damna pe loc la moarte pe jefuitori și 
pe cei ce refuzau să ajute la stingerea 
incendiului. Din guvernul ad-hoc făcea 
parte si Nikolița Bunici, singurul sena- 
tor supravieţuitor. 

Aici merită să fie consemnat mai pe 
larg episodul poate cel mai remarca- 
bil din istoria de un mileniu a Dubrov- 
nikului, istoria unui continuu echilibru 
instabil între dorințele de cotropire ale 
venețienilor și cele ale turcilor, incleg- 
tati atunci in îndelungatul război al 
Candiei (1465-1669). Pentru a profita de 
urmările cutremurului, Veneţia a orga- 
nizat de îndată o expediţie în vederea 
ocupării Dubrovnikului. În fața orașu- 
lui, expediția a fost întimpinată de o 
corabie pe care se aila senatorul Ni- 
kolita Bunici. Acesta i-a remis coman- 
dantului venețian o scrisoare „din par- 
tea prințului și a senatului Republicii 
Dubrovnik", urindu-i bun venit în apele 
republicii. Comandantul venețian nu 
avea de unde să știe că Dubrovnikul 
nu mai avea nici print, nici senat. De- 


In anii socialismului, pe coasta iu- 
goslavă a Adriaticii s-a dezvoltat o 
puternică industrie navală, cu o 
importantă pondere în exporturile 
țării. Imaginea înfăţişează şantiere- 
le navale de la Rjieka 


rutat, a perseverat totuși: a declarat 
că a fost trimis de doge pentru a oferi 
tot ajutorul necesar și pentru a proteja 
Dubrovnikul împotriva turcilor și a je- 
fuitorilor. Bunici a mulţumit ceremonios: 
„Guvernul  Dubrovnikului e destul de 
puternic pentru a rezista oricărei ten- 
tative de invazie străină, iar în ceea 
ce privește ajutoarele necesare după 
cutremurul de pămînt, guvernul a luat 
măsurile de urgenţă. În orice caz, mul- 
tumeste foarte călduros Veneţiei si 
dogelui pentru solicitudinea lor”. Fireș- 
te, flota venețiană a făcut cale în- 
toarsă. Între timp, pașa din Herjego- 
vina pornise și el grăbit spre orașul 
distrus, dorind, după cum declara, „să 
pună mîna pe Dubrovnik înaintea Ve- 
neftiei". Tratativele au fost duse de data 
aceasta, în același spirit, de Kabozici. 
În cele din urmă, turcii au fost și ei 
convinși să se retragă. Un proces ver- 
bal păstrat în arhivele  Dubrovnikului 
consemnează instrucțiunile date mai 
tîrziu lui Nikolifa Bunici, trimis să par- 
lamenteze cu pașa care, revenind, ce- 
ruse oraşului un împrumut de 150 000 
de ducați pentru a nu-i cotropi. „Nu 
iăgădui nimic, nu da nimic. Trebuie să 
înduri orice. Republica privește spre 
tine. Vei muri, poate, dar va fi o moar- 
te glorioasă și patria ta va rămîne 
liberă”. După luni îndelungate de ne- 
gocieri infructuoase, Nikoliţa Bunici a 
murit, într-adevăr, într-o închisoare 
turcească, dar Dubrovnikul a rămas 
liber și n-a plătit nici un ducat. 

Cu fața în același timp spre mare 
— sursă de viață dar și de primejdie 
— si spre uscat, de unde puteau veni 
oricind duşmani dornici să dobin- 
dească ieșire la mare, asa au trăit 
secole de-a rîndul  dalmajienii liberi. 
Te plimbi azi, pe zidurile admirabil 
conservate ale cetății Dubrovnik, la o 
înălțime de 15 metri deasupra pămîn- 
tului. Consolidate veac de veac, adă- 
ugindu-si noi fortificații după fiecare 
război dintre Veneția și Imperiul Oto- 


Intrarea in cate- 
drala medievală 
din Split e străjui- 
tă de un sfinx cu 
un mileniu mai bă- 
trin; a fost adus 
aci din Egipt, de 
către romani 


man, aceste ziduri ilustrează marea 
forță a dragostei de libertate și in- 
dependență. Groase de 4 pinč la 6 
metri pe laturile dinspre uscat și de 
1,5 pînă la 3 metri către mare, ele în- 
conjoară astăzi restaurante „magazine, 
școli, locuințe. De la înălțimea lor, aco- 
perișurile de olane roșii și portocalii 
ale clădirilor din cetate se mulează 
strălucitoare ca valurile unei mări de 
culoarea mărgeanului. Și aici, totul îţi 
amintește istorii și legende vechi. 

Farmecul locurilor e vestit, se pare, 
de cînd lumea. Primul pensionar cele- 
bm care a ales ca refugiu al bătrine- 
telor clima dulce a litoralului dalmat 
a fost desigur împăratul Dioclețian. 
Renunfind în anul 305 la tronul Impe- 
riului Roman, Dioclețian a venit să-și 
siirseascč zilele în palatul luxos și bine 
apărat pe care-l construise special 
lîngă golful de la poalele muntelui 
Marjan. 

În cronicile orașelor dalmaţiene fi- 
gurează multe nume de regi, îm- 
păraţi și chiar papi care, în drumul 
spre „tara sfintă” sau venind de acolo, 
au făcut popas pe aceste țărmuri pri- 


mitoare. Vizitatorii de marcă erau pri-. 


miti, firește, cu toate onorurile cuve- 
nite, în palatele principilor, rectorilor și 
guvernatorilor. Dar un alt du-te-vino de 
proporţii incomparabil mai mari avea 
să determine o activitate de un tip spe- 
cial. Pentru diplomaţi și neguțători, pen- 
tru pelerini și aventurieri, pentru călă- 
torii mereu mai numeroși, s-au creat 
adăposturi anume. În secolul XIII ei gă- 
seau la Dubrovnik un ,hospitium" in 
care aflau nu numai găzduire, ci şi ma- 
gazii de mărturi. Era embrionul antre- 
pozitelor, al silozurilor și docurilor care 
fac astăzi din tot ceea ce ţine de „eco- 
nomia mării“ o sursă însemnată de ve- 
nituri pentru Iugoslavia. Şi totodată 
erau străbunicile hotelurilor din zilele 
noastre. Hanurile (ostaria), răspîndite 
încă din secolul XV, au devenit o in- 
stitutie tradițională a satelor de pe 
coastă și, mai tîrziu, si din interiorul 
tării. Ele te întîmpină acum chiar și în 
afara -traseelor turistice obişnuite. Din 
cele 16 milioane de nopţi petrecute de 
turiști în Iugoslavia in 1967, o bună 
parte revine fără îndoială acestor în- 
treprinderi modeste dar ospitaliere. Se 
fac eforturi pentru ca, deplasindu-se de 


pe o insulă pe alta, dintr-o staţiune in 
alta, turistul să aibă impresia că se 
află într-un-loc fundamental deosebit 
de cel dinainte. Încîntătoarea insulă 
Hvar, din apropiere de Split, supranu- 
mită „insula lavandei", e perfect apă- 
rată de munţii de pe coastă împotriva 
„burei”, vintul rece al iernii. Ca atare, 
sezonul turistic fine un an, cu specifi- 
caftia că, în zilele de ploaie, preţul pen- 
siunii se reduce la jumătate, iar în zi- 
lele cînd ninge, ceea ce nu se întîmplă 
aproape niciodată, pensiunea este gra- 
tuită. Pentru americanii excentrici, dis- 
puși să plătească 25 dolari pe zi pen- 
tru a avea senzația că trăiesc în umile 
case pescărești, locuitorii peninsulei 
Sf. Ștefan, una dintre cele mai pitorești 
așezări ale litoralului muntenegrez, au 
fost strămutați in clădiri noi, anume 
amenajate pe coastă, și întreaga 
peninsulă a fost transformată într-un 
mare hotel de piatră. Exteriorul arid 
ascunde, bineînțeles, acum un confort 
rafinat. 


Nu fără temei, coasta dalmată este 
considerată un paradis al turismului in- 
ternajional, ceea ce are, firește, conse- 
cinje binefăcătoare pentru economia 
iugoslavă. Ce altceva reprezintă ea 
pentru Iugoslavia modernă? În primul 
rînd, o sursă importantă de venituri re- 
zultind din tot ceea ce ține de „eco- 
nomia mării”, La Split, de pildă, Branko 
Granici, şeful secţiei economice a Skup- 
știnei orășenești, mi-a vorbit despre 
flota orașului care transportă măr- 
furi în Statele Unite si Canada, des- 
pre uriagele antrepozite si docuri. Pe 
prim plan se situează, desigur, con- 
structiile navale, una dintre ramurile 
cele mai dezvoltate ale economiei 
iugoslave. In 1956, navele au apă- 
rut pentu prima oară pe lista 
exporturilor iugoslave. Au ocupat un 
loc din an în an mai important, iar 
astăzi șantierele navale au ajuns să 
fie cel mai mare exportator al ţării. 
Viața Splitului se adaptează parcă rit- 
mului imprimat de imensul său șantier 
naval. O serie de fabrici mici lucrează 
exclusiv pentru șantier. Și totuși, o sur- 
priză : nu construirea  vapoarelor ci 
producţia de ciment este principala in- 
dustrie a orașului. În industria cimen- 
tului, veche de un secol, lucrează o 
treime din locuitori. Pe lingă ea au a- 
părut, cum era de așteptat, 4—5 uzine 
de prefabricate pentru construcții și 
chiar o societate specializată în con- 
structii peste hotare. E o formă de ex- 
port invizibil, practicată și de construc- 
torii de nave, care furnizează ajutor 
tehnic pentru amenajarea de șantiere 
navale în țări cu mai puţină experien- 
tă. Dalmația privește, ca întotdeauna, 
departe. În spaţiu și în timp. A des- 
coperit că este bogată în bauxitč și se 
pregătește să-și întemeieze o industrie 
a aluminiului cît mai aproape de coas- 
tă. Căci marea a fost și este cel mai 
prețios auxiliar al negoțului. 


din culisele celui de al doilea război mondial 


k. 7 mai 1943, Tunisul si Bizerta au 
căzut. Armatele germană si italiană 
erau aruncate din nordul Africii. Co- 
mentariile de propagandă germane 
„explicau” înfringerea din Africa prin 
considerente de ordin strategic „hotă- 
rite anterior" de Axă. „Africa de nord 
prezenta dificultăți de aprovizionare” 
— afirma agenția germană D.N.B. 

Dar evenimentul a produs, cu toate 
aceste eforturi propagandistice, o im- 
presie profundă în Italia. Şi aceasta nu 
numai asupra opiniei publice, ci chiar 
în cercurile fasciste oficiale. Debarca- 
rea armatelor aliate in ltalia se con- 
tura cu multă certitudine la orizont. La 
ll iunie, insula Pantelleria, transior- 
mată într-un bastion militar inexpugna- 
bil, căzuse si ea. La 13 iunie — Lam- 
pedusa. Pentru a calma opinia publică, 
Mussolini ține un discurs la 5 iulie, la 
Palatul Veneţia. Deşi admitea că inva- 
zia aliată in Italia este o chestiune la 
ordinea zilei, căuta să facă paradă de 
un optimism cu totul deplasat și fals: 

— Mai trebuie încă făcută deosebi- 
rea între „debarcare“, care este posi- 
bilă, si „pătrundere“, iar de abia apoi 
„invazia“. Este evident că dacă aceas- 
tă tentativă va da greș, cum este con- 
vingerea mea, inamicul nu va mai avea 
altă carte de jucat pentu a învinge 
puterile tripartite... 

Cerind ca „inamicul să fie încreme- 
nit pe loc” dacă va reuși să pună pi- 
ciorul pe pămintul italian, Mussolini nu 
renunța la preferatele sale paralele 
din istoria Romei. Dorind însă să suge- 
reze că Italia ar putea pinč la urmă 
dobindi victoria, el obfinu un efect con- 
trar: 

— l-a fost dat lui Cesar să invadeze 
a doua oară Marea Britanie, după ce 
un naufragiu risipise vasele cu care 
încercase să facă prima invazie... 

Firește patetismul său ieftin se epui- 
zase. Aliaţii erau — după cum spunea 
el — în „fața porţilor sfinte ale patriei”. 


5 iulie 1943. Ultima demonstraţie 
oratorică a „ducelui“ în balconul 
Palatului Veneţia 


Intilnirea de la Feltra 
(19 iulie 1943). ,,Ftih- 
rer"-ul nu bănuia că 
„aliatul“ căruia ti 
stringe mina avea să 
fie răsturnat după 
numai citeva zile 


Starea de așteptare a Romei oficiale 
vădea o putermică încordare. Nu se 
ştia unde și cind va avea loc lovitura. 


De aceea, practic, Berlinul supra- 
licita propaganda italiană,  vestind 
„eșecul sigur” al oricărei tentati- 


ve de debarcare. La 8 iulie, cu 
două zile înainte de invadarea Si- 
ciliei, agenţia oficială nazistă trans- 
mitea un lung „comentariu autori- 
zat”, în care făcea o comparație între 
puterea aliată și cea germană în Me- 
diterana. Comentariul conchidea: ,A- 
vindu-se în vedere masivele pregătiri 
defensive ale Axei în toată regiunea 
de sud a Europei și tinindu-se seama 
că forțele germane și italiene au o mai 
bună experiență de război, intenţiile si 
speranţele înaltelor comandamente ale 
aliaților sint supuse unor mari semne 
de întrebare“. 

Semnele de întrebare erau iluzorii. 
Debarcarea în Sicilia însemna o nouă 
etapă în războiul dus de aliați in vest. 
Războiul începea să se poarte pe te- 
ritoriul uneia din puterile Axei. Propa- 
ganda hitleristă se replia și ea o dată 
cu armatele germane:  ,Protejati de 
tunurile grele ale vaselor, precum şi 
de nenumăratele roiuri de avioane de 


toate tipurile, contingentele anglo-ame- 
ricane au puiut puns piciorul pe us- 


cat..." — relata acelaș: comentator ofi- 
cial nazist. 
Masiva concentrare de trupe — 


350 000 italieni și 50000 de germani — 
n-a putut rezista valului ofensiv. Sicilia 
era eliberată pas cu pas. De fapt, tru- 
pele aliate inainigu fără să se fi înre- 
gistrat mari bătălii. Armata italiană nu 
mai lupta. Garnizoana portului militar 
Augusta a anunțat că se predă cu 24 
de ore înaintea sosirii primului moto- 
ciclist britanic... 

Criza care mocnea în viața politică 
italiană se vedea adusă în mod dra- 
matic la suprafață, atingind  paroxis- 
mul. Prăbușirea fascismului italian era 
o chestiune de zile. De Mussolini, de 
alianța cu Germania hitleristă, de ideea 
continuării războiului se desolidarizau 
chiar si unii fruntaşi fasciști italieni. 
Firește, pentru mulţi, aceasta era poli- 
tica goarecelui care părăsește corabia 
înainte de a se scufunda. Se pregătea 
în secret înlăturarea dictatorului, con- 
tindu-se tacit pe ajutorul Curţii. Con- 
spiratorii nu aveau însă planuri pre- 
cise, iar lovitura de palat n-a fost or- 
ganizată decit spre mijlocul lui iulie, 


A trecut un sfert de secol de cînd s-au produs în Italia evenimentele pe care le evocăm 
mai sus. Arestarea lui Mussolini, la 25 iulie 1943, răpirea sa din ordinul lui Hitler, ieșirea 
haliei din „Axa Berlin-Roma" și întoarcerea armelor împotriva Germaniei naziste, pro- 
cesul de la Verona și sfîrșitul dictatorului italian sînt redate pe baza documentelor — 
materia primă irevocabilă a istoriei. Declaraţiile sînt autentice, iar dialogul este recon- 
stituit, fie din memoriile lui Mussolini, Ciano, Skorzeny, Castellano — apărute în ultimii 
ani — fie din notele stenografice ale convorbirilor lui Hitler, fie din materialele arhive- 


lor secrete germană sau italiană. 


răsturnarea lui 
MUSSOLINI 


26 iulie 1943. O ediţie specială anunţă 
căderea lui Mussolini j 


